Manual de utilizare
PbkoBoAacTBO 3a noTpeburtens
Felhasznaléi kézikonyv
User’s Guide

—

B B UNITATE DE PULVERIZARE DE INALTA PRESIUNE FARA AER | pg. 07
mm GE3BB3AYLUHA CUCTEMA 3A BOAOUCBAHE | pg. 26

=== LEVEGO NELKULI MAGASNYOMASU SZOROEGYSEG | pg. 47

St= AIRLESS HIGH-PRESSURE SPRAYING UNIT | pg. 66

PAZ-7000/2

x ¥

. Italia Star Com Due S.R.L.
* Italia *

* Star r Autostrada Bucuresti-Pitesti, km. 13/2, Loc. Chiajna, IF
w

w e
* %, 004/021.433.03.27 info@italiastar.ro www.italiastar.ro

LA


http://www.bisonte-romania.ro/

ITALIA STAR COM DUE SRL

Sediul social: Str. Sf. Maria nr. 65, et. 3, Sector 1, Bucuresti - Romania.

Punct de lucru: Autostrada Bucuresti - Pitesti, km. 13.2 loc. Chiajna, lifov- Romania
CUI: RO8955925, Nr. Reg. Com.: J40/9501/1996

Unicredit Tiriac Bank - suc. Ghencea IBAN RO35BACX0000 0009 1320 9000
www.itali -ro; info@itali ~ro; Tel: 004/021-433.03.27; Fax: 004/021-433.03.26

DECLARATIE DE CONFORMITATE c € OEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

DECLARATION OF CONFORMITY DECLARACION DE CONFORMIDAD
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Producator si titularul fisei tehnice: - Manufacturer and holder of the technical file: - Fabbricante e detentore del fascicolo tecnico: - nponssoauten n
npuTexarten Ha TexHu4eckoTo gocve: - Fabricante y el titular del expediente técnico: - A muszaki dokumentaci6 gyartdja és birtokosa

Ningbo Dino-Power Machinery Co., Ltd.

Adresa: - Address: - Indirizzo: - Agpec: - Direccion: - Cim: 168 Mingguang Road, Yinzhou, Ningbo, China

Prin prezenta declaram ca echipamentul - Herewith we declare that the machine - Dichiara che il
rodotto - C Hacmosiuiomo deknapupame, Ye MawuHama - Declaramos que el producto - Ezennel
kijelentjtk, hogy a gép

Pompe Airless

Airless Paint Sprayer

Sistemi airless u PAZ-7000/2
Be3BbL3ayLWHU GOAMKMIACKM cuCTEMU

Pulverizador De Pintura Sin Aire

Airless festékszorok

Seria/ Nr CepueH Homep
Serial number Numero de serie
Matricola N° Sorozatszam

In conformitate cu toate conditiile cerute de

Complies with the provisions of the Directive

E' conforme ai requisiti delle Directive 2005/42/EC
B cboTBeTCTBYE C pasnopenbuTe Ha avpekTuBaTa 2014/35/EU
Corresponde a las exigencias basicas de le directive 2014/30/EU
Rendelkezéseinek megfelel az iranyelv
Totodata sunt aplicate urmatoarele norme armonizate EN 1953:2013, EN ISO 12100:2010,
The following national technical standards and specifications have been used EN 60204-1:2018, EN IEC
Inoltre dichiara che sono state applicate le segueti altre direttive 61000-6-1:2019,
CreiHnTE HALMOHAMHN TEXHNYECKU CTaHAApTV U cneumndmukaumn ca 61unn nsnonssaqun EN IEC 61000-6-3:2007+A1:2011
Ademas declaratamos que las siguientes normas armonizades fueron aplicadas +AC:2012, EN IEC 61000-3-2:2019,
Az alabbi nemzeti szabvanyok és eléirasok figyelembevételével EN 61000-3-3:2013+A1:2019
Emis la - Emitted at - Rilasciato - nsnyckanu B - Emitido - Emittalt Semneaza - Signs - Segni - 3HakK - Signos - Alairas
Technical expert ECM Service Director
02.04.2021 Amanda Payne Luca Bedonni
Acest document reprezinta traducerea din limba engleza a BARTALESI LUCA

certificatului CE emis de producator, care se gaseste in
manualul de utilizare al echipamentului la ultima pagina
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Form QAT_10-MO05, version 00, effective since March 25th, 2020

Certificate of Compliance

No. 0E210402.NDPUTO00
Test Report / Technical Construction File no. B-S210335510, B-E210335511

Certificate’s NINGBO DINO-POWER MACHINERY

Holder: CO., LTD.
No0.168 Mingguang Road Yinzhou 315191 Ningbo
Zhejiang China

Certification ECM
Mark:
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Product: Airless Paint Sprayer
Mod el(s): (see the following annex)
Verification to: Standard:

EN 19583:2013, EN ISO 12100:2010,

EN 60204-1:2018, EN IEC 61000-6-1:2019,
EN [EC 61000-6-3:2007+A1:2011+AC:2012,
EN IEC 61000-3-2:2019,

EN 61000-3-3:2013+A1:2019
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related to CE Directive(s):

2006/42/EC (Machinery)

2014/35/EU (Low Voltage)

2014/30/EU (Electromagnetic Compatibility)

Remark: This document has been issued on a voluntary basis and upon request of the manufacturer. It is
our opinion that the technical documentation received from the manufacturer is satisfactory for the
requirements of the ECM Certification Mark. The conformity mark above can be affixed on the products
accordingly to the ECM regulation about its release and its use.

Additional information and clarification about the Marking:
The manufacturer is responsible for the CE Marking process, and if necessary, must
refer to a Notified Body. This document has been issued on the basis of the regulation
on ECM Voluntary Mark for the certification of products. RGO1_ECM rev.3 available
at: www.entecerma.it

Issuance date: 02 April 2021

Expiry date: 01 April 2026

Reviewer Approver
Technical expert ECM Service Director
Amanda Payne Lu

Ente Certificazione Macchine Srl
Loc. Castello di Serravalle — 40053 Valsamoggél@:
@ +39 051'6/05141 £ +39 051 6705156 P4 info@entecerma.it @ www. entecerma it

Certificate — CeptmdmKaT —
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Form QAT_10-MO05, version 00, effective since March 25th, 2020

Annex |

No. 0E210402.NDPUTO00
Test Report / Technical Construction File no. B-S210335510, B-E210335511

Model(s):

X20, X20i, X24, X28, X32, X42, X43, X41L, X45, X51L, X80, X81L, X80G, X80GL,
DP-9600E(DP-9600G), DP-9800E(DP-9800G), DP-6834, DP-6934,
X960(DP-960C), X970iB, X980, X980iB, X990, DP-625, DP-627, DP-629,
DP-6860E, DP-6000, DP-7000, SP 2100, SP2300, SP2500, SP2700,
SP3100(SP3100H), SP3300(SP3300H), SP3500H, SP3900H(DP-6336iB),
SP4300H(DP-6337iB)
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Ente Certificazione Macchine Srl
Via Ca’ Bella, 243 — Loc. Castello di Serravalle — 40053 Valsamoggia (BO) - ITALY
& +39 051 6705141 & +39 051 6705156 [ info@entecerma.it & www.entecerma.it

Certificate — CeptmdmKaT —




CERTIFICAT DE GARANTIE -

Seria AA Nr.
Nume marca produs:
Model :
Seria nr.:
Accesorii:
Vanzator:

Semnatura si stampila:

Cumparator:
Adresa :

Data cumpararii:
Semnatura/stampila:

DISTRIBUITOR: ..oevvtieieeeeeiiiieeeeeeeiieaeeeeeeees
NUME: ..ot

ADRESA: ..ot

Prin prezenta confirm ca am primit produsul in perfecta stare de functionare
impreuna cu ghidul de utilizare in limba romana si am luat Ia cunostiinta ca prezentul
certificat de garantie este valabil numai insotit de factura de achizitie si de bon fiscal sau
chitanta. Daca produsul nu este insotit de prezentul certificat sau garantia este expirata
sau anulata de catre service din cauza utilizarii in conditii anormale conform paragrafului
5, reparatia se va efectua cu acordul meu contra cost.

CONDITII DE ACORDARE A GARANTIEI

1. Termenul de garantie este de 24 luni pentru persoanele fizice si 12 luni pentru persoanele juridice,
de la data cumpararii produsului si respectiv ale accesoriilor standard aflate in componenta sa (cumparate
simultan cu produsul, cele fara de care aparatul nu poate functiona).

Pentru generatoare garantia este in limita a nu mai mult de 500 ore pentru motoare pe benzina, respectiv

1.500 ore pentru motoare diesel.

2. Garantia se acorda conform legislatiei romane in vigoare la datd cumparérii, se aplicd numai dacé

aparatul este folosit corespunzator (in concordanta cu instructiunile de folosire) si este valabila numai

insotita de factura de cumparare si certificatul de garantie, ambele in original.

3. Tn cazul defectarii in conditii normale de utilizare, pe durata perioadei de garantie, produsul se va

repara gratuit, la sediul mentionat in acest certificat.

4. Prezentul produs are in component& subansamble electronice si mecanice diverse, care necesitd

respectarea cu strictete a conditiilor de manipulare, transport, pastrare, exploatare, intretinere si reparatie

prevazute in manualul de utilizare. Consumabilele nu beneficiazade garantie.

5. Situatii care duc la iesirea din garantie a produsului:

* Nerespectarea conditiilor de manipulare, transport, pastrare, instalare, punere in functiune, exploatare
si intretinere prevazute in manualul de utilizare sau in conditii ce contravin standardelor tehnice din
Romania;

* Documentele de garantie nu sunt prezentate, au fost deteriorate/modificate sau sunt ilizibile;

* Aparatul prezinta deteriorari cauzate de accidente mecanice, lovituri, socuri, patrunderi de lichide,
expuneri la foc, utilizare gresita sau neglijenta, schimbari ale starii aparatului, pastrarea in conditii
improprii — functionarea repetata in regim de mari diferente de temperatura care cauzeaza fenomenul
de “condens” intern, expunerea excesiva la umezeala sau radiatii solare, neglijenta in utilizare, etc,;

e Produsul a fost utilizat impreuna cu alte accesorii in afara celor recomandate de producator.

* Exploatarea excesiva a aparatelor ceea ce poate conduce la arderea motoarelor, etc.
Italia Star Com Due S.R.L.
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6. Pierderea certificatului de garantie determina iesirea din garantie a produsului.

7.Necompletarea sau completarea incorecta a certificatului de garantie atrage dupa sine raspunderea
vanzatorului.

8. Perioada de garantie se prelungeste cu timpul scurs de la data predarii produsului la

service, pana la data repunerii in stare de functionare a produsului. Prelungirea termenului de garantie se
nscrie pe certificatul de garantie.

9. Durata medie de utilizare a produsului este de 3 ani. Italia Star Com Due S.R.L. asigura contra cost
reparatii in afara perioadei de garantie, sau daca produsul a iesit din garantie, pe toata durata medie de
utilizare a produsului.

10. Cumparatorului i-a fost probata functionarea corespunzatoare a produsului si i

s-a explicat modul de utilizare. Cumparatorul a verificat inventarul de livrare al produsului inclusiv
existenta manualului de utilizare in limba roméana. Cumparatorul a luat la cunostintd de integritatea
suruburilor si sigiliilor produsului.

11. Garantia furnizata nu afecteazé drepturile statuale ale consumatorului prin legislatia aplicabila in
vigoare (legea 449/2003; OG 21/1992) si nici drepturile consumatorului in raport cu dealer-ul care decurg
din contractul de vanzare cumparare.

12. Pentru toate utilajele de tencuit/sapa/beton precum si pompele de lavabil/materiale composite sunt:

» Piese componente si/sau ansamblurile care intra in contact cu lavabilul sau materialul compozit NU
SUNT ACOPERITE DE GARANTIE, acestea se incadreaza la capitolul CONSUMABILE;

- Durata/viatade utilizarea acestoraeste influentata de calitatea lavabilului/materialului
compozit cat si de mentenanta, curatarea zilnica a elementelor (valve/supape de amorsare, filtre corp
pompa si maner pistol spray-ere) care intra in contact cu materialul utilizat precum si ungerea zilnica a
elementelor mecanice aflate in miscare acolo unde este prevazuta cu pompita/mecanism de ungere
sau orificiu de ungere.

13. Pentru toate utilajele electrice NU SUNT ACOPERITE DE GARANTIE piesele si subansamblele
electrice/electronice care utilizate la o subtensiune de lucru, alta decat cea recomandata/indicata pe utilaj
si alimentate, fiind cu prelungitoare-prelungitoare tambur mai mari de 10 m si cu o sectiune de cablu mai
mica de

2,5 mm! Acolo unde alimentarea este trifazica si lipsa uneia din faze sau a impamantarii/nul de lucru, duce
la distrugerea elementelor de comanda si/sau a motorului electric.

14. Clientul are obligatia de a asigura mentenanta zilnica a utilajelor cu motoare termice prin curatarea
filtrului de aer, respectiv verificarea nivelului de ulei motor si a uleiului din redactor.

*CERTIFICATUL DE GARANTIE NU ESTE TRANSMISIBIL!

Service Autorizat

Nume:

Adresa:

Telefon:

e-mai

Italia Star Com Due S.R.L.
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AVERTIZARE!

Atentie, pericol de ranire!

Unitatile fara aer dezvolta presiuni de pulverizare extrem de ridicate.

Pericol

@ Nu aduceti niciodata degetele, mainile sau alte parti ale corpului in contact cu jetul de
pulverizare!
Nu indreptati niciodatd pistolul spre voi, cdtre alte persoane sau animale.

Nu folositi niciodata pistolul de pulverizare fara protectia de sigurantd a jetului de
pulverizare.

Nu tratati ranirea prin pulverizare ca pe o tdieturd inofensiva. In caz de vatamare a pielii
prin materialul de acoperire sau solventi, consultati un medic pentru un tratament rapid
si corect. Informati medicul despre materialul de acoperire sau solventul utilizat.

@ Urmatoarele puncte trebuie respectate in conformitate cu manualul de utilizare

inainte de fiecare pornire:

1. Unitatile defecte nu pot fi utilizate.

2. Fixati un pistol de pulverizare Wagner cu parghia de fixare la protectia declansatorului.

3. Asigurati legarea la pamant.

4. Verificati presiunea de functionare admisibila a furtunului de inaltd presiune si a
pistolului de pulverizare.

@ Instructiunile pentru curatarea si intretinerea regulata a aparatului trebuie
respectate cu strictete.

Respectati urmatoarele reguli inainte de orice lucrare pe unitate si la fiecare pauza

de lucru:

1. Eliberati presiunea din pistolul de pulverizare si din furtunul de inalta presiune.

2. Fixati un pistol de pulverizare Wagner cu parghia de fixare la protectia declansatorului.

3. Opriti unitatea.

Asigurati siguranta!

Italia Star Com Due S.R.L.
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1 REGULAMENTE DE SIGURANTA 1.4  PERICOL DE RANIRE LA JETUL DE SPRAY
PENTRU PULVERIZAREA FARA

AER Atentie, pericol de ranire! Nu indreptati
niciodata pistolul spre voi, catre alte persoane
sau animale.

Nu folositi niciodata pistolul de pulverizare fara
protectia de siguranta a jetului de pulverizare.
Jetul de pulverizare nu trebuie sd intre in
contact cu nicio parte a corpului.

La lucrul cu pistoalele de pulverizare Airless,
presiunile ridicate de pulverizare care apar pot

1.1 PUNCT DE APRINDERE Pericol

Pulverizati doar materiale cu un punct de
aprindere de 21 ° C sau mai mare.
Punctul de aprindere este cea mai scazutd

Pericol | temperatura la care se dezvolta vapori din i cauza rani foarte periculoase. Dac se face
materialul de acoperire. Acesti vapori sunt contact cu jetul de pulverizare, materialul de
suficienti pentru a forma un amestec inflamabil acoperire poate fi injectat in piele. Nu tratati
deasupra materialului de acoperire. ranirea prin pulverizare ca pe o taietura

inofensiva. In caz de vatdmare a pielii prin
materialul de acoperire sau solventi, consultati
un medic pentru un tratament rapid si corect.
Informati medicul despre materialul de
acoperire sau solventul utilizat.

1.2 PROTECTIE IMPOTRIVA EXPLOZIILOR

Nu utilizati unitatea in locuri de munca care 1.5 PISTOL SECURIZAT IMPOTRIVA OPERARII

sunt reglementate la protectie impotriva NEINTENTIONATE
exploziei. Asigurati intotdeauna pistolul de pulverizare la montarea sau
Pericol Unitatea nu este proiectatd pentru a fi demontarea varfului si in caz de intrerupere a functionarii.

protejatd impotriva exploziei.

1.6 INCARCAREA PISTOLULUI SPRAY

1.3 PERICOL DE EXPLOZIE $I INCENDIU DE LA Cand se foloseste o presiune de functionare
SURS%LE DE APRINDERE IN TIMPUL ridicatd, tragerea aparéatoarei de declansare poate
LUCRARII efectua o fortd de recul de panala 15 N.

- Dacéd nu sunteti pregatiti pentru acest lucru, mana
Nu trebuie s& existe surse de aprindere, cum Pericol dvs. poate fi impinsa inapoi sau va puteti pierde
ar fi, de exemplu, focuri deschise, tigari echilibrul. Acest lucru poate duce la ranire.
aprinse, trabucuri sau pipe pentru tutun,
Pericol scantei, suprafete fierbinti etc. in apropiere.
1.7 ECHIPAMENTE DE RESPIRARE CA PROTECTIE

IMPOTRIVA VAPORILOR SOLVENTI

Purtati echipament de respiratie in timpul lucrarilor de
pulverizare.

O masca de respiratie va fi pusa la dispozitia utilizatorului

1.8 PROTECTIE IMPOTRIVA ZGOMOTULUI.

Purtati protectie adecvata pentru urechi atunci
cand lucrati.

Italia Star Com Due S.R.L. 8
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1.9 PREVENIREA BOLILOR PROFESIONALE

Sunt necesare imbracaminte de protectie, manusi si eventual
crema de protectie a pielii pentru protectia pielii.

Respectati reglementarile producatorului privind materialele
de acoperire, solventii si agentii de curdtare in unitatile de
pregatire, prelucrare si curatare.

1.10 MAX. PRESIUNE DE OPERARE:

Presiunea de functionare admisibild pentru pistolul de
pulverizare, accesoriile pistolului de pulverizare, accesoriile
unitatii si furtunul de inaltd presiune nu trebuie sa fie mai
mica decat presiunea maxima de functionare de 25 MPa (250
bari sau 3625 psi).

1.11  FURTUN DE INALTA PRESIUNE (INSTRUCTIUNI

DE SIGURANTA)

ncarcarea electrostatica a pistoalelor de pulverizare si a
furtunului de inalta presiune este descarcata prin furtunul de
inaltd presiune. Din acest motiv, rezistenta electrica dintre
conexiunile furtunului de inalta presiune trebuie sa fie egala
sau mai micd de 1 MQ.

1.15  INSTALATII DE ASPIRARE

Acestea trebuie furnizate de catre utilizatorul unitatii in
conformitate cu reglementdrile locale corespunzatoare.

1.16

Obiectul care trebuie acoperit trebuie impamantat. (Zidurile
de constructie sunt de obicei impamantate in mod natural)

IMPAMANTAREA OBIECTULUI

Folositi furtunuri originale de inalta
presiune WAGNER numai pentru a asigura
functionalitate, siguranta si durabilitate.

1.12 INCARCAREA ELECTROSTATICA (FORMAREA

DE SCANTEI SAU FLACARI)

In timpul pulverizirii poate apérea incarcarea
electrostatica a aparatului din cauza vitezei de
curgere a materialului de acoperire. Acestea pot
provoca scantei si flacari la descarcare. Prin urmare,
unitatea trebuie sa fie intotdeauna impamantata
prin intermediul sistemului electric. Unitatea
trebuie conectata la o priza de siguranta
impdmantata corespunzator.

Pericol

1.13 UTILIZAREA UNITATILOR LA SANTIERE

DE CONSTRUCTIE SI ATELIERE

Unitatea poate fi conectata la reteaua de alimentare numai
printr-un punct special de alimentare cu un dispozitiv de
curent rezidual cu INF < 30 mA.

1.14 VENTILATIE LA PULVERIZAREA IN CAMERE

Trebuie asigurata o ventilatie adecvatd pentru a asigura
indepartarea vaporilor de solvent.

Italia Star Com Due S.R.L.
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1.17 CURATAREA UNITATII CU SOLVENTI
Atunci cand curatati unitatea cu solventi,
solventul nu trebuie niciodata pulverizat sau
pompat inapoi intr-un recipient cu o deschidere
mica (cep). Poate rezulta un amestec exploziv gaz
Pericol / aer. Recipientul trebuie impamantat.
1.18 CURATAREA UNITATII
Pericol de scurtcircuit cauzat de patrunderea
' apeil
P4 Nu pulverizati niciodata unitatea de curatat
: cu abur de inalta presiune.
Pericol
1.19 LUCRU SAU REPARATII LA

ECHIPAMENTELE ELECTRICE

Acestea pot fi efectuate numai de catre un electrician calificat.
Nu se asuma nici o raspundere pentru instalarea incorecta.

1.20

Deconectati stecherul de la priza inainte de a efectua lucrari de
reparatii.

LUCRARI LA COMPONENTELE ELECTRICE

1.21 LUCRARI CU MAI MULTE PISTOALE

Modificarile aduse dispozitivului vor afecta
toate pistoalele conectate.

Cresterea brusca a presiunii (activare /
modificare) poate provoca accidente.
Asigurati-va cd cunoasteti starea tuturor
pistoalelor / accesoriilor conectate si

Pericol

informati ceilalti utilizatori, daca este necesar.

1.22

Nu suspendati dispozitivul folosind arborele extensibil.

TRANSPORTUL CU MACARA




1.23  CONFIGURARE PE O SUPRAFETA NEUNIFORMA

Capatul frontal trebuie intotdeauna orientat in jos pentru a
evita alunecarea.

Daca este posibil, nu utilizati unitatea pe o suprafatd
inclinata, deoarece unitatea tinde sa de deplaseze prin
vibratiile rezultate.

2 VEDERE GENERALA A APLICABILITATII

2.1 APLICABILITATE

PAZ-7000/2 este o unitate electrica pentru atomizarea fara
aer a diferitelor materiale de vopsire. De asemenea, este
capabil sa alimenteze rola de vopsea alimentata intern, care
este disponibila ca accesoriu.

Performanta modelului PAZ-7000/2 este conceputa pentru a
prelucra dispersiile pentru obiecte mari atat in interior, cat si
in exterior (de ex. plafoane, fatade, garaje subterane etc.).
Este posibila si utilizarea protectiei impotriva coroziunii sia
protectiei impotriva incendiilor.

Unitatea poate fi folositd pentru toate lucrdrile obisnuite de
lacuire, cum ar fi usile, ramele usilor, balustradele, mobilierul,
placarea din lemn, gardurile, caloriferele (incalzirea) si piesele
din otel.

Dispozitivul este pregatit pentru functionarea cu mai multe
pistoale. Totusi, acest lucru necesitd accesorii adecvate, care
sunt disponibile separat.

Italia Star Com Due S.R.L.
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2.2 MATERIALUL DE ACOPERIRE

Vopsele de dispersie si latex, materiale de acoperire cu doud
componente, lacuri si vopsele diluante sau cele care contin
solventi. Nu trebuie utilizate alte materiale pentru
pulverizare fara aprobarea producatorului.

Unitatea este capabila sa proceseze materiale de acoperire cu
pana la 15.000 mPas. Daca materialele de acoperire foarte
vascoase nu pot fi acceptate sau performanta unitatii este
scazuta, vopseaua trebuie diluatd in conformitate cu
instructiunile producatorului.

Acordati atentie calitatii Airless a materialelor
de acoperire care urmeaza a fi prelucrate.

Agitati bine substanta de acoperire inainte de a incepe lucrul.

2.2.1

Atentie: asigurati-va cd, atunci cand
amestecati cu agitatoare motorizate, nu se
amesteca bule de aer. Bulele de aer
ingreuneaza pulverizarea si, de fapt, pot duce
la intreruperea functionarii.

MATERIALE DE ACOPERIRE CU MATERIALE
SUPLIMENTARE PENTRU MARGINI
ASCUTITE

Aceste particule au un puternic efect de uzura asupra
supapelor si varfurilor, dar si a furtunului de incélzire si a
pistolului de pulverizare. Acest lucru afecteaza considerabil
durabilitatea acestor piese de uzura.

2.2.2

Este necesard o filtrare suficientd pentru o functionare fara
defecte. In acest scop, unitatea este echipatd cu un filtru de
aspiratie (articolul 1) si un filtru de insertie in pistolul de
pulverizare (articolul 2). Se recomandd urgent inspectia
periodica a acestor filtre pentru a detecta deteriorarea sau
murdarirea.

Un filtru de inaltd presiune (articolul 3) - disponibil ca
accesoriu - ridica suprafata de filtrare si va face munca mai
confortabila.

FILTRARE
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3. DESCRIEREA UNITATII

3.7 PROCESUL AIRLESS

Domeniul principal de aplicare sunt straturile groase de
material de acoperire foarte vascos.

La unitatea PAZ-7000/2, o pompa cu membrana preia
materialele de acoperire si le transporta printr-un furtun de
nalta presiune la pistolul de pulverizare cu varful airless. Aici
materialul de acoperire se atomizeaza deoarece este presat
prin miezul varfului la o presiune maxima de 25 MPa (250
bari, 3625 psi). Aceasta presiune ridicata are ca efect
atomizarea micro fina a materialului de acoperire.

Deoarece nu se foloseste aer in acest proces, acesta este
descris ca un proces ARLESS.

Aceastd metoda de pulverizare are avantajele unei pulverizari
mai fine, a unei functiondri fara nori (in functie de o reglare
corecta a unitatii) si a unei suprafete netede, fara bule. Pe
langa acestea, trebuie mentionate si avantajele vitezei de
lucru si confortului.

Italia Star Com Due S.R.L.
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3.2

Urmdtoarea sectiune contine o scurta descriere a constructiei
tehnice pentru o mai buna intelegere a functionarii:

FUNCTIONAREA UNITATII

PAZ-7000/2 este un echipament de pulverizare cu vopsea de
inalta presiune actionat electric.

Motorul (articolul 1) actioneaza direct pompa hidraulica.

Un piston (2) este deplasat in sus si in jos, astfel incat uleiul
hidraulic sa fie deplasat sub diafragma (3) care apoi se
deplaseaza.

Tn detaliu:
Miscarea in jos a masinii deschide automat supapa de intrare a
discului (4) si materialul de acoperire este aspirat. in timpul
miscarii in sus a diafragmei, materialul de acoperire este
deplasat si supapa de iesire (5) se deschide in timp ce supapa
de admisie este inchisa.

Materialul de acoperire curge sub presiune ridicata prin
furtunul de inalta presiune catre pistolul de pulverizare si
este atomizat cand ajunge in varf.

Supapa de reglare a presiunii (6) limiteaza presiunea setata in
circuitul de ulei hidraulic si astfel si presiunea materialului de
acoperire.
O schimbare de presiune atunci cand se utilizeaza acelasi varf
duce, de asemenea, la o schimbare a cantitatii de vopsea
atomizata.

6 5 3 4
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3.3 DIAGRAMA EXPLICATIVA

Aparatoare de capat cu varf airless
Pulverizator

Furtun de inalta presiune

Racord pentru furtun de inaltd presiune
Indicator de presiune

Supapa de control al presiunii

Supapa de reductie

Simboluri: > “ pulverizare

o P
YV Circulatie

8 Intrerupator pornire/oprire

9 Lampad indicatoare (verde indica prezenta tensiunii de linie)
10 Furtun de retur

11 Furtun de aspiratie

12 Butonul supapei de admisie

13 Robinet de iesire

14 Joja de masurare a uleiului sub busonul de ulei

15 Filtru de admisie =

16 Recipient de depozitare pentru cosul filtrant

NO Vb, WwWwN =

34 TRANSPORT

Dispozitivul este foarte greu (60 kg).
Ridicati sau transportati dispozitivul numai

Pericol fmpreuna cu alta persoana.

Infasurati furtunul de inalta presiune si plasati-l peste cadrul
caruciorului.

Scoateti arborele.

Impingeti sau trageti dispozitivul.

Pentru a retrage arborele, tineti apasate ambele butoane (1).

Transport in vehicul

Fixati unitatea in vehicul cu ajutorul unor elemente de fixare
adecvate. Dispozitivul poate fi asezat lateral daca este
necesar. In acest caz, vd rugam s& va asigurati ca nu se pot
deteriora accesorii. Atentie: reziduurile de vopsea sau solvent
se pot scurge din conexiuni!

Italia Star Com Due S.R.L.
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3.5 TRANSPORTUL CU MACARA

Pentru pu

nctele de fixare pentru curele sau franghie (nu

cablu de sarma), a se vedea figura.

Pericol

Nu suspendati dispozitivul folosind arborele
extensibil.

Italia Star Com Due S.R.L.

3.6 DATE TEHNICE PAZ-7000/2

Voltaj: 230 Volti ~, 50 Hz
Sigurante: 16 O intarziere

Linia de conectare a unitatii: 6 m lungime, 3x1,5 mm?
Max. consum curent incalzire furtun: 135A

Grad de protectie: IP 44

Capacitate de acceptare: 2,8 kW

Max. presiune de lucru: 25 MPa (250 bar)

Max. debit volumic: 7,01/ min

Debit volumic la 12 MPa
(120 bari) cu apa: 5,81/min
Max. temperatura materialului de acoperire: 43°C

Max. vascozitate: 15 000 mPas

Pompa de greutate goala: 60 kg

Cantitate de umplere ulei hidraulic: 1,5 litri
Max. vibratii la pistolul de pulverizare:  mai mic de 2,5 m /s
Max. nivelul de presiune al sunetului: 82 dB (A) *

* Locul de mésurare: 1 m distanta de unitate si 1,60 m
deasupra podelei, 12 Mpa (120 bar) presiune de
functionare, podea reverberanta

. 004/021433.05.27 £ infowitaliastarro @) Www.italiastar.ro
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4 PORNIRE

4.1
1.

2.

UNITATE CU SISTEM DE ASPIRARE

Desurubati capacul de protectie impotriva prafului
(articolul 1).

Asigurati-va ca suprafetele de etansare ale conexiunilor
sunt curate.

Asigurati-va ca orificiul de intrare rosu (2) este introdus in
orificiul de intrare al materialului de acoperire (5).

Daca utilizati sistemul de aspiratie

Utilizati cheia de 41 mm inclusa pentru a insuruba piulita
de imbinare

(3) la furtunul de aspiratie (4) pe intrarea materialului de
acoperire (5) si strangeti-l.

Daca utilizati recipientul superior (accesorii)
nsurubati adaptorul recipientului (12) la intrarea
substantei de acoperire (5) si fixati-l cu degetele. Asezati
recipientul superior (9) pe adaptorul containerului (12) si
aliniati. Asezati furtunul de retur (7) in recipientul
superior.

Insurubati piulita de conectare(6) la furtunul de retur (7)
la conexiunea (8) (22mm).

Italia Star Com Due S.R.L.
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4.2 FURTUN DE INALTA PRESIUNE SI PISTOL DE

PULVERIZARE

adaptoare pot fi conectate impreuna, astfel incat
doua pistoale suplimentare pot fi utilizate pentru
fiecare adaptor.

Este necesar un adaptor special pentru operarea cu
. mai multe pistoale (vezi accesorii). Mai multe

Adaptor cu surub pentru functionarea cu pistoale
multiple la conexiunea furtunului (daca este necesar).
Tnsurubati furtunul de inalta presiune (10) pe racordul
furtunului sau pe adaptor.

Conexiunile neutilizate de pe adaptor trebuie
sa fie sigilate cu capacele de protectie
furnizate.

Conectati doar cate furtunuri vor fi utilizate.

Pericol . .
Toate furtunurile conectate sunt sub presiune!

4.

Tnsurubati pistolul de pulverizare (11) pe furtunul de inalt&
presiune

Strangeti toate piulitele de imbinare pe furtunul de inalta
presiune, astfel incat sa nu poata scapa niciun material

de acoperire.

Tnsurubati suportul varfului cu varful selectat pe pistolul
de pulverizare, aliniati varful si strangeti piulita de
conectare.

Cand desurubati furtunul de inalta presiune,
tineti ferm conexiunea furtunului cu o cheie
de 22 mm.

Atenﬁe




4.3 CONEXIUNE LA RETEAUA PRINCIPALA

Conexiunea trebuie efectuata intotdeauna
printr-o priza de sigurantd impdmantata
corespunzdtor cu intrerupator cu curent
rezidual.

Atentie

nainte de a conecta unitatea la reteaua de alimentare,
asigurati-va ca tensiunea de linie se potriveste cu cea
specificata pe placa de identificare a unitatii.

4.4 CURATAREA AGENTUL DE CONSERVARE LA
INCEPEREA FUNCTIONARII INITIALE

1. Scufundati sistemul de aspiratie intr-un recipient umplut
cu un agent de curatare adecvat (recomandare: apa).

2. Porniti unitatea.

3. Rotiti butonul de reglare a presiunii (1) la dreapta pana
la oprirea totala.

4. Deschideti supapa de siguranta(2)
pozitia supapei £ (circulare)

5. Asteptati pana cand agentul de curdtare este emis din
furtunul de retur.

6. Intoarceti butonul de reglare a presiunii (1) la cca. o
rotatie.

7. Inchideti supapa de siguranta (2)
pozitia supapei "l\ (pulverizare), presiunea creste in
interiorul furtunului de inalta presiune (vizibil la
manometru)

8. Indreptati varful pistolului de pulverizare intr-un
recipient de colectare deschis si trageti aparatoarea
declansatoare de pistolul de pulverizare.

9. Presiunea este crescuta prin rotirea butonului de reglare
a presiunii (1) spre dreapta. Setati aprox. 10 MPa la
manometru.

10. Pulverizati agentul de curdtare din unitate pentru aprox.
1-2 minute. (~ 5 litri) in recipientul de colectare deschis.

4.5 VENTILATI UNITATEA (SISTEM HIDRAULIC)
DACA SUNETUL SUPAPEI DE ADMISIE NU SE

AUDE

1. Porniti unitatea.

2. Rotiti butonul de reglare a presiunii (1) trei rotatiila
stanga.

3. Deschideti supapa de sigurantd(2)
pozitia supapei O (circulare)
Sistemul hidraulic este ventilat. Lasati unitatea pornita
timp de doua sau trei minute.

4. Apoi rotiti butonul de reglare a presiunii (1) la dreapta
pana la oprire.

5. Apadsati impingatorul supapei de admisie (4).
Sunetul supapei de admisie este audibil.

6. Dacd nu, repetati punctele 2 5i 4

Italia Star Com Due S.R.L.
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PUNEREA UNITATII IN FUNCTIUNE CU
MATERIAL DE ACOPERIRE

1. Scufundati sistemul de aspiratie intr-un recipient umplut
cu material de acoperire.

2. Apasati de mai multe ori impingatorul supapei de intrare
(4) pentru a elibera supapa de admisie infundata

3. Deschideti supapa de siguranta(2)
pozitia supapei O (circulare)

4. Porniti unitatea.

Rotiti butonul de reglare a presiunii (1) la dreapta pana

la oprirea totald.

Cand zgomotul supapelor se schimbd, unitatea este

golita si preia materialul de acoperire.

6. Daca materialul de acoperire iese din furtunul de retur,
intoarceti butonul de reglare a presiunii (1) cu cca. 1
rotatie.

7. Inchideti supapa de siguranta (2)
pozitia supapei "l\ (pulverizare), presiunea creste in
interiorul furtunului de inalta presiune (vizibil la
manometru)

8. Trageti pistolul de pulverizare si pulverizati intr-un
recipient de colectare deschis pentru a indeparta agentul
de curatare ramas din unitate. Cand materialele de
acoperire ies din varf, inchideti pistolul de pulverizare.

9. Trageti pistolul de pulverizare si reglati presiunea de
pulverizare rotind butonul de reglare a presiunii (1).

10. Unitatea este gata de pulverizare.

L
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5 TEHNOLOGIA PULVERIZARII

7 INTRERUPEREA LUCRARII

Mutati pistolul uniform in timpul procesului de pulverizare.
Daca acest lucru nu este respectat, va rezulta un aspect
neregulat prin pulverizare. Efectuati miscarea cu bratul, nu cu
incheietura mainii. O distanta paraleld de aprox. 30 cm
trebuie respectatd intotdeauna intre varf si suprafata care
trebuie acoperitd. Limitarea laterald a ventilatorului de
pulverizare nu trebuie sa fie prea distincta. Suprafata
pulverizarii trebuie sa fie graduald pentru a facilita
suprapunerea urmatorului strat. Pistolul de pulverizare
trebuie tinut intotdeauna la un unghi de 90 ° fatd de
suprafata de acoperit. Un ventilator de pulverizare orientat
oblic spre suprafata care trebuie acoperita duce la un nor de
pulverizare nedorit.

In functie de material, utilizarea unei dimensiuni
mai mici a duzei sau a mai putine pistoale poate
imbunatati modelul de pulverizare atunci cand

se utilizeaza functionarea cu pistoale multiple.

Pentru a obtine suprafete perfecte la lucrarile de lacuire,
accesoriile speciale sunt disponibile la DP, de exemplu varfuri
FineFinish sau un set de pistoale DP. Dealerul dvs. Wagner va
va sfatui.

6  MANIPULAREA FURTUNULUI DE
iNALTA PRESIUNE

Furtunul de inalta presiune trebuie manipulat cu grija. Evitati
incoldcirea sau indoirea. Cea mai mica raza de indoire se
ridica la aproximativ 20 cm.

Nu treceti pestefurtunul de inaltd presiune. Protejati
furtunul de obiectele si marginile ascutite.

Pericol de ranire prin scurgerea furtunului
de inalta presiune. Inlocuiti imediat orice
furtun de inalta presiune deteriorat.

Nu reparati niciodata furtunurile de inalta

Pericol presiune defecte!

Cand folositi furtunul de inalta presiune in
timp ce lucrati la schele, cel mai bine este sa
ghidati intotdeauna furtunul de-a lungul
partii exterioare a schelelor.

6.1 FURTUN DE INALTA PRESIUNE

Unitatea este echipata cu un furtun de inalta presiune special
potrivit pentru pompele cu membrana.

Utilizati furtunuri DP originale de inalta presiune
DP cu incélzire interna numai pentru a asigura
functionalitate, siguranta si durabilitate.

Furtunurile mai lungi (30 m este optim)
reduc vibratiile.

Italia Star Com Due S.R.L.

1. Rotiti butonul de reglare a presiunii trei rotatiila stanga.

Deschideti supapa de siguranta (2)

pozitia supapei £3 (circulare)

Opriti aparatul.

4. Trageti aparatoarea de declansare a tuturor pistoalelor
de pulverizare pentru a regla in sigurantd presiunea
furtunurilor de finaltd presiune si a pistoalelor de
pulverizare.

5. Fixati pistolul de pulverizare, consultati manualul de
utilizare al pistolului de pulverizare.

6. Scoateti varful din suportul varfului si pastrati varful intr-
un vas mic cu un agent de curdtare adecvat.

7. Lasati sistemul de aspiratie scufundat in materialul de
acoperire sau scufundati-l in agentul de curdtare
corespunzator. Filtrul de aspiratie si unitatea nu trebuie
sd se usuce.

8. Acoperiti recipientul pentru materiale pentru a preveni
uscarea vopselei.

w

Cand utilizati substante de acoperire cu
uscare rapida sau bicomponents, spalati
intotdeauna dispozitivul cu un agent de
curdtare adecvat in timpul procesului,
deoarece altfel va fi dificil de curatat.

16

. 004/021433.05.27 £ infowitaliastarro @) Www.italiastar.ro




8

CURATAREA UNITATII

8.1

CURATAREA DIN EXTERIOR A UNITATII

Péstrarea intr-o stare curatd este cea mai bund metoda de
asigurare a functionarii fara probleme. Dupa ce ati terminat
pulverizarea, curatati unitatea. In niciun caz, materialul de
acoperire nu poate ramane uscat si intarit in unitate. Agentul
de curdtare utilizat pentru curdtare (numai cu un punct de
aprindere peste 21°C) trebuie sa fie potrivit pentru materialul
de acoperire utilizat.

Fixati pistolul de pulverizare, consultati manualul de
utilizare al pistolului de pulverizare.

Scoateti si curatati varful si protectia varfului.

Deschideti supapa de siguranta

pozitia supapei S (circulatie) si porniti unitatea
Scoateti furtunul de aspiratie din recipientul pentru
material, tubul de retur rdmane peste recipientul pentru
material.

Introduceti sistemul de aspiratie intr-un recipient umplut
cu un agent de curatare adecvat

Rotiti supapa de control a presiunii inapoi pentru a seta o
presiune minima de pulverizare.

Inchideti supapa de siguranta.

pozitia supapei * My (pulverizare)

Trageti protectia la declansare a pistolului de pulverizare
pentru a pompa materialul de acoperire ramas din
furtunul de aspiratie, furtunul de inaltd presiune si
pistolul de pulverizare intr-un recipient deschis (daca
este cazul, cresteti presiunea la supapa de control a
presiunii incet pentru a obtine un flux de material mai
mare). Atunci cand utilizati functionarea cu mai multe
pistoale , dispozitivele de protectie trebuie sa fie trase
succesiv, pentru a creste performanta de curdtare.

Recipientul trebuie impamantat in cazul
materialelor de acoperire care contin
solventi.

Atentie

Precautie! Nu pompati si nu pulverizati in
recipient cu deschidere mica (cep)!
Reglementari privind siguranta

Atentie

Deschideti supapa de siguranta

pozitia supapei 0 (circulare)

Pompati agentul de curdtare adecvat in circuit timp de
cateva minute.

Inchideti supapa de siguranta.

pozitia supapei * M (pulverizare)

. Pompati agentul de curatare rdmas intr-un recipient

deschis pana cand pompa este goala.

. Opriti aparatul.

Apa calda imbunatateste efectul de curatare
n cazul materialelor de acoperire diluabile
cu apa.

Italia Star Com Due S.R.L.
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Pericol

Mai intai scoateti stecherul din priza.

Pericol de scurtcircuit cauzat de
patrunderea apei! Nu pulverizati niciodata
unitatea de curdtat cu abur de inalta
presiune.

Furtunul de aspiratie este rezistent la
solvent numai intr-o masurd limitata. Nu
scufundati in solvent, ci doar stergeti.

Stergeti unitatea cu o carpa care a fost scufundata intr-un agent
de curatare adecvat.

8.2

FILTRU DE ASPIRATIE

Filtrele curate asigura intotdeauna volumul
maxim, presiunea de pulverizare constanta si
functionarea fara probleme a unitatii.

—2 Unitate cu sistem de aspiratie

1. Desurubati filtrul
(elementul 1) din tubul
de aspiratie (2).

2. Demontati filtrul rotind
baza (3).

3. Curatati sau inlocuiti filtrul.
Efectuati curatarea cu
o perie tare si un agent de
curatare corespunzator.

- 3

8.3

Hw

FILTRU DE INALTA PRESIUNE

Deschideti supapa de siguranta

pozitia supapei £} (circulatie) - Opriti unitatea.
Deschideti filtrul de inaltad presiune si curdtati insertia
filtrului. Pentru a face acest lucru:

Desurubati manual carcasa filtrului (1).

Scoateti insertia filtrului (2) si scoateti arcul lagérului (3).
Curatati toate piesele cu agentul de curdtare
corespunzator. Daca este disponibil aer comprimat -
suflati prin filtrul si arcul rulmentului.

La montarea filtrului, asigurati-va ca inelul rulmentului (4)
din insertul filtrului este pozitionat corect si verificati
dacé inelul O din carcasa filtrului nu este deteriorat.
nsurubati manual carcasa filtrului pana cand se opreste
(o fortda de strangere mai mare impiedicda doar
demontarea ulterioard).

infoitaliastar.ro @) www.italiastar.ro
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8.4 CURATAREA PISTOLULUI CU SPRAY AIRLESS
1. Clatiti pistolul de pulverizare Airless cu un agent de
curatare adecvat la o presiune mica de functionare.
2. Curatati bine varful cu un agent de curatare adecvat,
astfel incat sa nu ramana materiale de acoperire.
Nu folositi obiecte ascutite pentru a curata duza.
3. Curatati bine exteriorul pistolului Airless.

Filtru de insertie in pistolul de pulverizare Airless

Demontare

1.

Trageti suportul de protectie (1) inainte.

2. Insurubati manerul (2) din carcasa pistolului. Scoateti
insertia filtrului (3).

3. Dacd insertia filtrului este infundatd sau defects,
inlocuiti-o.

Instalare

1. Glisati filtrul (3) cu conul mai lung in carcasa pistolului.

2. Insurubati manerul (2) in carcasa pistolului si strangeti-l.

3. Blocatiin suportul de protectie (1).

Italia Star Com Due S.R.L.
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9  INTRETINERE

SERVICE GENERAL

O verificare anuala de catre experti este
foarte recomandata pentru a va asigura
ca aveti o unitate sigura.

Puteti intretine unitatea cu service-ul
Wagner. Pot fi convenite conditii favorabile
cu un acord de service si / sau pachete de
intretinere.

Verificare minima inainte de fiecare pornire:

1. Verificati furtunul de inalta presiune, pistolul de
pulverizare cu imbinare rotativa, cablul de alimentare cu
mufa pentru a va asigura ca acestea nu sunt deteriorate.

2. Verificati daca manometrul poate fi citit.

Verificati la intervale periodice:

1. Verificati supapa de admisie, iesire, de siguranta in
functie de uzura. Curatati-l si inlocuiti piesele uzate.

2. Verificati toate insertiile filtrului (pistol de pulverizare,
sistem de aspiratie) curatati-le si inlocuiti-le dacd este
necesar.

9.2

Inspectati vizual furtunul de inaltd presiune pentru
eventualele crestaturi sau umflaturi, in special la conexiunea
accesoriilor. Trebuie sa fie posibild rotirea liberd a piulitelor
de conectare. O conductivitate mai mica de 1 MQ trebuie sa
existe pe toatd lungimea.

FURTUN DE INALTA PRESIUNE

Faceti toate testele electrice efectuate de
serviciul DP.

Atentie

10 REPARATII LA UNITATE

Opriti unitatea.
Inainte de toate lucrarile de reparatii:
Deconectati stecherul de la priza.

Pericol

10.1

1. Folositi o cheie de 17 mm pentru a insuruba butonul
supapei de admisie.

2. Inlocuiti stergatorul (1) si inelul O (2).

IMPINGATORUL SUPAPEI DE ADMISIE

18

4 infoaitaliastarro ) www.italiastar.ro



10.2

SUPAPA DE ADMISIE

Asezati cheia de 30 mm inclusda pe carcasa

declansatorului (1).

2. Slabiti carcasa declansatorului (1) cu lovituri usoare ale
unui ciocan la capatul cheii.

3. Insurubati carcasa declansatorului cu supapa de admisie
(2) din sectiunea de vopsea.

4. Trageti de clema (3) folosind surubelnita inclusa.

5. Asezati cheia de 30 mm inclusa pe supapa de admisie (2).
Intoarceti cu atentie supapa de admisie.

6. Curatati scaunul supapei (4) cu un agent de curatare si o
perie (asigurati-va ca nu ramane pérul de pe perie).

7. Curdtati garniturile (5, 6) si verificati dacd sunt
deteriorate. Inlocuiti daci este necesar.

8. Verificati daci toate piesele supapei sunt deteriorate. In
caz de uzurd vizibild, inlocuiti supapa de admisie.

Instalare

1. Introduceti supapa de admisie (2) fin carcasa
declansatorului (1) si fixati-o cu clema (3). Asigurati-va ca
garnitura (neagra) (5) este montata in carcasa
declansatorului.

2. Insurubati unitatea din carcasa declansatorului si supapa
de admisie in sectiunea de vopsea. Garnitura alba (6)
trebuie montatad in ordinea culorii.

3. Strangeti carcasa declansatorului cu cheia de 30 mm si

strangeti cu trei lovituri usoare ale ciocanului la capatul
cheii. (Corespunde la un cuplu de strangere de
aproximativ 90 Nm).

Italia Star Com Due S.R.L.
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10.3  ROBINET DE IESIRE

1. Folositi o cheie de 22 mm pentru a insuruba supapa de
iesire din sectiunea de vopsea.

2. Trageti cu grija clema (1) folosind surubelnita inclusa.

Arcul de compresie (2) impinge bila (4) si scaunul supapei

(5) afara.

Curéatati sau inlocuiti componentele.

Verificati daca inelul O (7) nu este deteriorat.

5. Verificati pozitia de instalare atunci cand montati inelul
de sustinere al arcului (3) (fixat pe arc (2)), scaunul
supapei de iesire (5) si garnitura (6), consultati figura.

Hw
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10.4 SUPAPA DE CONTROL A PRESIUNII

Doar supapa de reglare a presiunii (1)
trebuie inlocuita de serviciul pentru clienti.
Valoarea maxima a presiunii de functionare

" trebuie sa fie resetatd de serviciul clienti.
Pericol ;

[

Insurubati carcasa declansatorului cu supapa de admisie
din sectiunea de vopsea asa cum este descris in
sectiunea 10.2 Supapd de admisie, punctele 1 la 3.
(dezasamblarea piulitelor hexagonale va deveni mai
usoara)

Intoarceti inapoi supapa de reglare a presiunii, butonul
rotativ complet (in sens invers acelor de ceasornic).
(Notd: Daca unitatea este inca calda, deschideti scurt
surubul de ulei (6) pentru a compensa presiunea si
inchideti-I din nou.)

Folositi o cheie de 19 mm pentru a insuruba surubul
hexagonal (articolul 1) din inelul flansei (2).

Indepartati sectiunea de vopsea (3).

Scoateti insertia (4) si diafragma (5).

Diafragma poate fi utilizata o singura data. Inlocuiti
intotdeauna diafragma.

10.5 SUPAPA DE GOLIRE

Tnlocuiti o supapa de siguranta (1) ca o singurd unitate.
Numai inelul O (2) poate fi inlocuit ca o singura piesa

10.6 INLOCUIREA DIAFRAGMEI
Opriti unitatea.
Inainte de toate lucrarile de reparatii:
Deconectati stecherul de la priza.
Pericol

Italia Star Com Due S.R.L.
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Inainte de montarea diafragmei noi, curatati insertia, precum
si suprafata canelata la insertia de presiune (2) si sectiunea de
vopsea (3) si stergeti orice urma de ulei.

Montarea se efectueaza in ordine inversa.

1. Strangeti mai intdi toate suruburile hexagonale (1)
transversal cu 30Nm, apoi transversal cu 70Nm.

2. Tnainte de pornire, l3sati supapa de reglare a presiunii in
pozitia deschisa timp de aproximativ 2 minute in timp ce
motorul functioneaza (se goleste unitatea). Abia apoi
inchideti-l panad cand se aude zgomotul supapei de
admisie.

10.7 INLOCUIREA CABLULUI DE ALIMENTARE

Acestea pot fi efectuate numai de catre un
electrician calificat. Nu se asumd nicio
raspundere pentru instalarea incorecta.
Opriti unitatea.

Tnainte de toate lucrérile de reparatii:
Deconectati stecherul de la priza.

Pericol

1. Demontati capacul (1) sldbind cele 6 suruburi cu cap
incastrat (4).

2. Slabiti imbinarea filetata a cablului (2).

3. Slabiti firele de la borna de retea (3).

4. Inlocuiti linia de conectare a unitatii.
(se poate utiliza numai un cablu de alimentare aprobat cu
denumirea HO7-RNF cu o priza rezistenta la stropire).

5. Conectati firul verde / galben la contactul cu semnul PE.

6. Conectati din nou capacul si montati-l cu atentie (nu
strangeti niciun cablu!)

Italia Star Com Due S.R.L.
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10.8

In ciuda utilizarii materialelor de inalts calitate, efectul foarte
abraziv al vopselelor determind uzura urmatoarelor parti:
Supapa de admisie (piesa de schimb Nr. comanda: 0254 524)
Pentru inlocuire, consultati sectiunea 10.2

(defectiunea devine vizibila prin pierderea performantei si / sau
o absorbtie slabé sau lipsa absortiei)

Supapa de iesire (piesd de schimb Nr. comanda: 0341702)
Pentru inlocuire, consultati sectiunea 10.3

(defectarea devine vizibild prin pierderea performantei si /
sau o aspiratie slabd) Supapa de iesire este de obicei
considerabil mai durabild decit supapa de admisie. O
curatare temeinica poate ajuta aici.

Supapa (piesd de schimb Nr. comanda: 0169248)

Pentru inlocuire, consultati sectiunea 10.5

(defectiunea este vizibila prin pierderea performantei. Mai
mult, materialul ajunge constant la furtunul de retur, desi
comutatorul multifunctional este setat la pulverizare.

Aceastd piesa este relativ rar o piesa de uzura.

PIESE DE UZURA TIPICE
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10.9 CONNECTION DIAGRAM
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10.10 REMEDIU iN CAZ DE DEFECTIUNI

tipul defectiunii

Ce altceva?

cauzd posibila

masuri pentru eliminarea defectiunii

Unitatea nu porneste

Comutatorul motorului
nu poate fi pornit
Lampa indicatoare nu se
aprinde

Nu primeste tensiune

Verificati tensiunea de alimentare.

Comutatorul motorului
nu poate fi pornit
Lampa indicatoare se
aprinde

S-a declansat siguranta
unitatii

Lasati motorul sa se raceasca.

Unitatea nu aspira

les bule de aer din
furtunul de retur

Unitatea aspira aerul
exterior

Verificati: sistemul de aspiratie este strans corect?
Butonul supapei de admisie are scurgeri? ->
Inlocuiti stergétorul si inelul O (-> consultati
sectiunea 10.1)

Bulele de aer nu ies din
furtunul de retur

Supapa de admisie
infundata

Apasati butonul supapei de admisie de mai multe
ori manual pana cand oprirea este completa.

Supapa de intrare / iesire
murdard / corpuri strdine
(de ex. Filetele) trase / uzate

Scoateti supapele si curdtati-le apoi (-> consultati
sectiunea Pkt.10.2/10.3) / inlocuiti piesele uzate

Supapa de control a
presiunii s-a oprit complet

Rotiti supapa de reglare a presiunii spre dreapta
pana la oprire

Unitatea nu genereaza
presiune

Unitatea a aspirat

Aer in circuitul de ulei

Goliti circuitul de ulei din unitate prin rotirea
supapei de control a presiunii complet spre
stdnga (pana la capdt) si lasati-l sa ruleze aprox. 2-
3 minute. Apoi rotiti supapa de control a presiunii
spre dreapta si setati presiunea de pulverizare
(repetati procesul de mai multe ori, daca este
necesar).

Unitatea a ajuns la
presiune, dar presiunea
scade, de asemenea
scade in timpul
pulverizarii.

Filtrul de aspiratie este
infundat.

Verificati filtrul de aspiratie. Dacd este necesar,
curatati / inlocuiti

Vopseaua nu poate fi
prelucrata in aceasta stare.
Datorita proprietatilor sale,
vopseaua infunda supapele
(supapa de admisie), iar rata
de livrare este prea mica.

Diluati vopseaua

Unitatea a ajuns la
presiune, dar presiunea
scade in timpul
pulverizarii. manometrul
arata incd presiune
ridicata

Filtrul infundat nu lasa sa
treaca suficienta vopsea

Verificati / curdtati filtrul pistolului (filtru de inalta
presiune)

Varf infundat

Curatati varful (-> consultati sectiunea 8.4)

Unitatea nu genereaza
valoarea max. presiune
posibild. Cu toate
acestea, vopseaua iese
prin furtunul de retur.

Supapa de siguranta defectd|

Curatati sau inlocuiti supapa de siguranta (->
consultati sectiunea 10.5)

Model slab de
pulverizare

Varfinfundat

Curatati varful (-> consultati sectiunea 8.4)

Dimensiune incorecta a
duzei

Utilizati diferite dimensiuni ale duzei

Tn timpul operatiei cu
pistoale multiple

Prea multe pistoale
conectate

Folositi mai putine pistoale

Italia Star Com Due S.R.L.
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CERTIFICAT DE GARANTIE -

Seria AA Nr.
Nume marca produs:
Model :
Seria nr.:
Accesorii:
Vanzator:

Semnatura si stampila:

Cumparator:
Adresa :

Data cumpararii:
Semnatura/stampila:

DISTRIBUITOR: ..oevvtieieeeeeiiiieeeeeeeiieaeeeeeeees
NUME: ..ot

ADRESA: ..ot

Prin prezenta confirm ca am primit produsul in perfecta stare de functionare
impreuna cu ghidul de utilizare in limba romana si am luat Ia cunostiinta ca prezentul
certificat de garantie este valabil numai insotit de factura de achizitie si de bon fiscal sau
chitanta. Daca produsul nu este insotit de prezentul certificat sau garantia este expirata
sau anulata de catre service din cauza utilizarii in conditii anormale conform paragrafului
5, reparatia se va efectua cu acordul meu contra cost.

CONDITII DE ACORDARE A GARANTIEI

1. Termenul de garantie este de 24 luni pentru persoanele fizice si 12 luni pentru persoanele juridice,
de la data cumpararii produsului si respectiv ale accesoriilor standard aflate in componenta sa (cumparate
simultan cu produsul, cele fara de care aparatul nu poate functiona).

Pentru generatoare garantia este in limita a nu mai mult de 500 ore pentru motoare pe benzina, respectiv

1.500 ore pentru motoare diesel.

2. Garantia se acorda conform legislatiei romane in vigoare la datd cumparérii, se aplicd numai dacé

aparatul este folosit corespunzator (in concordanta cu instructiunile de folosire) si este valabila numai

insotita de factura de cumparare si certificatul de garantie, ambele in original.

3. Tn cazul defectarii in conditii normale de utilizare, pe durata perioadei de garantie, produsul se va

repara gratuit, la sediul mentionat in acest certificat.

4. Prezentul produs are in component& subansamble electronice si mecanice diverse, care necesitd

respectarea cu strictete a conditiilor de manipulare, transport, pastrare, exploatare, intretinere si reparatie

prevazute in manualul de utilizare. Consumabilele nu beneficiazade garantie.

5. Situatii care duc la iesirea din garantie a produsului:

* Nerespectarea conditiilor de manipulare, transport, pastrare, instalare, punere in functiune, exploatare
si intretinere prevazute in manualul de utilizare sau in conditii ce contravin standardelor tehnice din
Romania;

* Documentele de garantie nu sunt prezentate, au fost deteriorate/modificate sau sunt ilizibile;

* Aparatul prezinta deteriorari cauzate de accidente mecanice, lovituri, socuri, patrunderi de lichide,
expuneri la foc, utilizare gresita sau neglijenta, schimbari ale starii aparatului, pastrarea in conditii
improprii — functionarea repetata in regim de mari diferente de temperatura care cauzeaza fenomenul
de “condens” intern, expunerea excesiva la umezeala sau radiatii solare, neglijenta in utilizare, etc,;

e Produsul a fost utilizat impreuna cu alte accesorii in afara celor recomandate de producator.

* Exploatarea excesiva a aparatelor ceea ce poate conduce la arderea motoarelor, etc.
Italia Star Com Due S.R.L.
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6. Pierderea certificatului de garantie determina iesirea din garantie a produsului.

7.Necompletarea sau completarea incorecta a certificatului de garantie atrage dupa sine raspunderea
vanzatorului.

8. Perioada de garantie se prelungeste cu timpul scurs de la data predarii produsului la

service, pana la data repunerii in stare de functionare a produsului. Prelungirea termenului de garantie se
nscrie pe certificatul de garantie.

9. Durata medie de utilizare a produsului este de 3 ani. Italia Star Com Due S.R.L. asigura contra cost
reparatii in afara perioadei de garantie, sau daca produsul a iesit din garantie, pe toata durata medie de
utilizare a produsului.

10. Cumparatorului i-a fost probata functionarea corespunzatoare a produsului si i

s-a explicat modul de utilizare. Cumparatorul a verificat inventarul de livrare al produsului inclusiv
existenta manualului de utilizare in limba roméana. Cumparatorul a luat la cunostintd de integritatea
suruburilor si sigiliilor produsului.

11. Garantia furnizata nu afecteazé drepturile statuale ale consumatorului prin legislatia aplicabila in
vigoare (legea 449/2003; OG 21/1992) si nici drepturile consumatorului in raport cu dealer-ul care decurg
din contractul de vanzare cumparare.

12. Pentru toate utilajele de tencuit/sapa/beton precum si pompele de lavabil/materiale composite sunt:

» Piese componente si/sau ansamblurile care intra in contact cu lavabilul sau materialul compozit NU
SUNT ACOPERITE DE GARANTIE, acestea se incadreaza la capitolul CONSUMABILE;

- Durata/viatade utilizarea acestoraeste influentata de calitatea lavabilului/materialului
compozit cat si de mentenanta, curatarea zilnica a elementelor (valve/supape de amorsare, filtre corp
pompa si maner pistol spray-ere) care intra in contact cu materialul utilizat precum si ungerea zilnica a
elementelor mecanice aflate in miscare acolo unde este prevazuta cu pompita/mecanism de ungere
sau orificiu de ungere.

13. Pentru toate utilajele electrice NU SUNT ACOPERITE DE GARANTIE piesele si subansamblele
electrice/electronice care utilizate la o subtensiune de lucru, alta decat cea recomandata/indicata pe utilaj
si alimentate, fiind cu prelungitoare-prelungitoare tambur mai mari de 10 m si cu o sectiune de cablu mai
mica de

2,5 mm! Acolo unde alimentarea este trifazica si lipsa uneia din faze sau a impamantarii/nul de lucru, duce
la distrugerea elementelor de comanda si/sau a motorului electric.

14. Clientul are obligatia de a asigura mentenanta zilnica a utilajelor cu motoare termice prin curatarea
filtrului de aer, respectiv verificarea nivelului de ulei motor si a uleiului din redactor.

*CERTIFICATUL DE GARANTIE NU ESTE TRANSMISIBIL!

Service Autorizat

Nume:

Adresa:

Telefon:

e-mai
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BHUMAHMUE!

BHumaHue, onacHocT oT HapaHABaHe npu VIH)KEKTVIpaHE!
Be3B'b3AYLUHVITe arperaTtu passuBaT UIKINMHOYNTEJTHO BUCOKO HandraHe Ha

npbCKaHe.

1 Hukora He gonupaliTe NpbLCTUTE, pbLETE UK APYTM YacTy Ha TANOTO A0 CTpysiTa cnpei!

Hukora He HacouyBaiiTe MMCTONETA 3@ NpbCKaHe KbM cebe c1, KbM ApYru Xopa unm
Hukora He “3non3eaiiTe NUCTONETA 3@ NPbCKaHe 6e3 NpeanasuTen Ha cTpysTa.

He TpeTupaiiTe HapaHsiBaHe OT NpbckaHe kaTo 6e306MAHO Nopsi3BaHe. B cnyyait Ha HapaHsiBaHe Ha
KOXaTa C MaTepuasn 3a HaHacsiHe Ha MOKPUTWE WK PasTBOPUTENM, CE KOHCYNTUpainTe C fiekap 3a
6bp30 W NpaBUNHO neuyeHne. NHdopMupaliTe nekaps 3a M3MOM3BaHWS MaTepuan 3a HaHacsHa
Ha MOKpUTWE WNIN pa3TBOPUTEN.

2 Mpean Bcsko cTapTMpaHe TpsibBa Aa ce cnasBaT cliedHUTe TOYKU B
CBHOTBETCTBME C PHKOBOACTBOTO 3a eKcnnoaTtauus:

He morat ga ce usnonssat Hen3npaBHN 4YacTu.

O6e3onaceTe NUCTONETa 3a NpbckaHe Wagner C OCUrypuUTENHUS NIOCT Ha npeanasuTtens Ha CMycbKa.
Ocurypete 3a3eMsiBaHe.

MpoBepeTe AonNycTMMOTO paboTHO HansiraHe Ha Mapky4a 3a BUCOKO HansiraHe U NUCToneTa 3a npbekaHe.

g pr 0w e

MNpoBepeTe BCMYKM CBbP3BALLM YaCcTK 3a TEHOBE.

3 WHcTpykuuuTe 3a pefOBHO NOYMCTBaHe M NoAAdpbXKKa Ha ypeaa TpsioBa Aa ce
cnassaT CTPUKTHO.

CnasBaifTe cregHuTe npaBuna npegu BcsAka paboTa ¢ ypega M nNpu Besika
pa6oTHa noumBkKa:

1. HamaneTe HansiraHeTo OT MMCTOJIETA 3@ NPbCKaHe M MapKyya 3a BUCOKO HansiraHe.

2. O6esonaceTe nucToneTa 3a npbckaHe Wagner C OCUrypuTENIHAA JIOCT Ha NpeanasuTens Ha Cnycbka.

3. W3kniouete ycTponcTBoTO.

Ocurypete 6e3onacHocCT!

., Italia Star Com Due S.R.L.
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1 PEFMAMEHTU 3A BE3OMACHOCT 3A
BE3BB3[YLIHO NMPBCKAHE

1.4  OMNACHOCT OT HAPAHSIBAHE OT CTPYSITA HA
CrPES

1.1  TOYKA HA Bb3NMNAMEHSIBAHE

CamMo MaTepuanu 3a NOKpUTUE 3a NpbCKaHe C
[ToYKa Ha Bb3nnameHsiBaHe ot 21°C unm no-
BUCOKa.

[ToukaTa Ha Bb3nJiaMeHsiBaHe e Hall-HucKaTa
[reMnepaTypa, Npu KosiTo ce 0bpa3sysaT napu
0T MaTepuana Ha NokpuTveTo. Te3n napu ca
lnocTaTbyHK, 3a Aa obpasysar 3ananmma cMec
Hapa Bb3ayxa Haj NOKpUBALLMS MaTepuarn.

Danger

1.2  3AWMTA OT EKCMINO3MA

BHMMaHWe, ONacHOCT OT HapaHsiBaHe Mpu
MHXeKkTUpaHe! Hukora He HacoyBaliTe
nucToneta 3a npbckaHe kbM cebe cu, KbM
lnpyrv xopa unm XuBOTHW.

Hukora He n3non3eaiiTe nucToneta 3a
npbckaHe 6e3 npeanasnTen Ha cTpysiTa.
CnpeiiHaTa cTpys He TpsibBa fAa Biu3a B
[KOHTaKT C HUKOS YacT OT TS/OTO.

Mpy paboTa ¢ 6e3Bb3AYLIHM NUCTONETK 3a
NpbCckaHe, Bb3HWKBALLOTO BUCOKO HansiraHe
Npy npbckaHe Moxe Aa NPUYMHU MHOTO
onacHy HapaHsiBaHus. AKO ce OCbLLEeCTBU
KOHTaKT CbC CTpysiTa Cnpen, NoKpUBALUMSAT
MaTepuan MoXe Aa Ce UHXeKTVpa B KoxaTa.
He TpeTupaiiTe HapaHsBaHETO CbC Crpei
kaTo 6e306MAHO nopsi3BaHe. B cnyyail Ha

Dangsr

HapaHsBaHE Ha KOXXaTa C MaTepuan 3a

He n3nonsgaiite yCTpOCTBOTO Ha paboTHU
MecTa, kouTo ca obxBaHaTu OT pa3nopeabute
3@ 3alumMTa OT ekcnnosus.

YpeawbT He e npoekTVpaH Aa bbae 3alunTeH oT

Danger  foxcnnosms.

Italia Star Com Due S.R.L.

NoKpUTME UNK pasTBoOpUTENK, ce
KoHCynTUpaliTe ¢ nekap 3a 6bp30 U
NpaBuUnHo neyenne. NHbopmmpalite nekaps
3a U3NON3BaHWS MaTepuan 3a NokpuTUe Unn
pasTBOpUTEN.

1.5  OBE3ONACEH MUCTOMET 3A MPBLCKAHE
CPELLY HEMPEAHAMEPEHM AEACTBMSA

BuHaru obesonacsiBaiite N1CToneTa 3a npbckaHe, Korato
MOHTUpATE UNKU AEMOHTUPATE HaKpal)’IHMKa nB cnyqaﬁ Ha
NpeKbCBaHE Ha paGOTaTa.

1.6  OTKAT HA NMUCTONETA 3A NPHCKAHE

KoraTo ce n3non3sa BMCOKO paboTHO
HansiraHe, U3AbprBaHETO Ha NpeAnasnTens Ha
cnycbka MoXe Aa NpPUYMHK CUNa Ha oTKaT Ao
15 N.

JAKo He cTe nMoAroTBeH 3a TOBa, pbKaTa Bu
MOXXe fia 6bae u3TnackaHa Hasag UM Moxe

a 3arybute paBHoBecue. ToBa MOXe Aa
lnoBesie 0 HapaHsiBaHe.

Danger

1.7 OBOPYABAHE 3A OULLAHE KATO 3ALLUTA

CPELLY U3MNAPEHUSA OT PA3TBOPUTESN

HoceTe auxaTenHo o6opyaBaHe Nno BpeMe Ha npbckaHe.
Ha noTtpebutens TpsibBa Aa ce npeaocTaBu AnxatenHa
Macka

1.8 3ALLIMTA OT LUYM

HoceTe noaxopsiua 3almTa 3a ywute no
Bpeme Ha paboTa.

27
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1.9  NPEOOTBPATSIBAHE HA MPO®ECUOHANHM
BONECTU

3aLLlI/ITHOT0 o6ne|<no, PbKaBULMTE U EBEHTYASTHO KPEMDBT 3a
3alMTa Ha KOXaTa ca HeOBXOAMMM 3a 3aluMTa Ha Koxara.
CnasBaliTe pasrnopeabuTe Ha NPOM3BOAUTENSI OTHOCHO
NOKPUBHUTE MaTtepuann, pasTBOpUTENNTE U NOYUCTBALLNTE
npenapaTtu Npu NOAroToBKaTa, pa60TaTa M NO4YUCTBaAHE Ha
YCTPOMCTBOTO.

1.10 MAKCUMAIHO PABOTHO HAJNIAFAHE
D,OI'IYCI'MMOTO pa60THo HangraHe 3a NUCToNETa 3a NpbCKaHe,
aKcecoapuTe 3a NUCTOoNETa 3a NPbCKaHe, akCecoapuTe Ha
arperaTta 1 MapKy4a 3a BUCOKO HansiraHe He Tpsibea Aa naaa
noA MakcvMmanHoTo paboTHo HansraHe ot 25 MPa (250 bar
nnu 3625 psi).

1.11 MAPKYY 3A BUCOKO
HATSIFAHE (MHCTPYKLIUM 3A
BE30MNACHOCT)

EnekTpocTaTU4HOTO  3apexaaHe Ha  nuctonetTuTe  3a
npbCKaHe 1 MapKy4ya 3a BUCOKO HansiraHe ce M3Bexaa npes
MapKyya 3a BMCOKO HandraHe. [lopagu Tasu npuyMHa
€NIeKTPUYECKOTO  CbMPOTUBNEHNE  MEXAY BPb3KUTE Ha
MapKy4a 3a BUCOKO HansiraHe TpsibBa aa 6bae paBHO Mu no-
Mmasnko ot 1 MO.

13non3BaiTe caMo OpUrMHaIHM MapKyuu 3a

BUCOKo HansraHe WAGNER, 3a aa ocurypute

byHKUMOHANHOCT, 6e30MacHoOCT U
M3APBLXAMBOCT.

1.12 ENEKTPOCTATUYHO 3APEXOAHE
(®OPMUPAHE HA UCKPY UNK MNAMBL)

Mo BpeMe Ha NpPbCKAHETO MOXeE Aia HaCTbMu
€N1eKTPOCTaTUYHO 3apexaaHe Nopaan CKOpoCTTa Ha NoToKa
Ha NoKpuBalLMst MaTepuan. ToBa MOXe fa NPUYMHU UCKPU U
nnambLumu Npy usnyckaHe. CnegosaTtenHo ypeabT TpsioBa
BMHarM aa 6bae 3a3eMeH ypes enekTpuyeckarta cucrema.
YpenbT TpsibBa Aa 6bae CBbp3aH KbM NOAXOASLIO 3a3eMeH
npeanaseH 13soa.

113 M3MON3BAHE HA YPEIN HA CTPOUTENHU
OBEKTU U YBPKLLOMOBE

YpeabT Moxe Aa 6bae CBbp3aH KbM rflaBHaTa Mpexa camo upes
cneunanHa ToYka 3a nogaBaHe C yCFpOl)’ICFBO 3a OCTATbY€H TOK
¢ INF < 30 mA.

1.14 BEHTUNALMSA NPU MPCKAHE B MOMELLEHUSA
TpsibBa Aa ce ocurypu agekBaTHa BEHTUNALMS 3a

OCUrypsiBaHe Ha OTCTpaHsiBaHe Ha napuTe Ha pasTBOPUTENS.
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1.15 VHCTANAUMM 3A 3ACMYKBAHE

Te TpsbBa Aa 6baaT NpeaocTaBeHM OT NOTpebuTens Ha
YCTPOICTBOTO B CbOTBETCTBUE CbC CbOTBETHUTE MECTHU
pa3nopeabu.

.1.16 3A3EMSIBAHE HA OBEKTA

O6eKTbT, KOUTO TpsibBa Aa 6bae MoKpWUT, TpsibBa Aa Gbae
3a3eMeH. (CreHnTe Ha crpaguTe OBVMKHOBEHO Ca 3a3eMeHu
€CTeCTBEHO)

1.17 NOYNUCTBAHE HA YPEQA C PA3TBOPUTENM
KoraTo nouncreaTe yCTpOWCTBOTO C pasTBOPUTENH,
pa3TBOPUTENST HUKOra He TpsibBa Aa ce npbcka Uam
M3MoMmnBa 06paTHO B KOHTEWHEP C Mabk
oTBOp (Aynka). Moxe Aa Bb3HWUKHE

' B3prBOOMacHa cMec ras / Bb3ayx.
- KoHTeliHepbT TpsibBa Aa 6bae 3a3eMeH.
Danger

1.18 NOYNCTBAHE HA YPEQA

IONacHOCT OT KbCO CheAMHEHNE, MPUUMHEHO
0T NpOHMKBaHe Ha Boaa!

Hukora He npbCkaiTe ypeda C BUCOKO
HansraHe unM NapocTpyiku ¢ BUCOKO
HansraHe.

Dangar

1.19 PABOTA MO UNM PEMOHTH
HA ENEKTPMYECKOTO OGOPYBAHE
Te morat Aa Ce n3BbpLBaAT CaMo OT KBaJ'IVICbMLI.MpaH
€NTIEKTPOTEXHUK. He noemame HuKakBa OTroBOPHOCT 3a
HenpasW/iHa UHCTanaums.

1.20 PABOTA MO ENEKTPUYECKUTE KOMMOHEHTM

M3kntoueTe LWencena ot KOHTaKTa, Npeav Aa U3BbpluBaTe
PEMOHTHM AENHOCTU.

1.21 PABOTA C HSIKOJIKO MUCTOMNETA

MpoMeHWTE MO ypeaa Le 3acerHaT BCUUKM
CBbp3aHW NUCTONETU.

BHE3aNMHOTO NOBULLABAHE Ha HaNAraHeTo
(akTvBMpaHe / moandukaums) MoXe Aa Aosene
Danger |16 yuumpenty.

YBepeTe ce, Ye 3HaeTe CbCTOSIHUETO Ha BCUYKMN
CBbP3aHW NMUCTONETM / akcecoapu
MHOpMUpalTe BCuuky Apyrv noTpebuteny,
aKko e HeobxoAnMO.

1.22 TPAHCIOPT C U3MON3BAHE HA KPAH
He okauBa¥iTe ypesa Ha pasTeraTesiHvs ocT.
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1.23 NOCTABSIHE HA HEPABHA NOBBPXHOCT
MpeAHUST Kpali BUHar TpsiBa Aa coun Hagony, 3a
Ja ce usberHe nsnab3BaHe.

AKO e Bb3MOXHO, He U3ros3BaliTe YCTPONCTBOTO
BbPXY HaK/MOHEHA NOBbPXHOCT, Thbil KaTo TO UMa

CKIOHHOCT 12 Ce MecTit OT nolyueHuTe BUBPaLMi. 2
obLW NPErNEQ HA
NMPUNOXEHUE

22 MATEPUAN 3A NMOKPUTUE

[IMCNEPCUOHHM M NaTeKCcoBU  6OM,  ABYKOMMOHEHTHM
MaTepuanu 3a MokpuTMe, paspexpaliy nakose M 6o wumm
TakuBa, CbAbpXaly pasTBopuTenu. Hukakeu  Apyru
MaTepuanu He TpsibBa fa Cce W3MON3BaT 3a NpbckaHe 6e3
opnobpeHunerto Ha DP.

(4]

YCTpOICTBOTO € B CbCTOsiHWEe fa obpaboTBa MOKPUBHM
maTepuanm ¢ go 15 000 mPas. AKO CWUMHO BWCKO3HU
MaTepuanu 3a MOKpUTME He MoraT Aa 6baaT B3eTn unm
paboTaTta Ha ypeda e Hucka, 6osTa Tpsbsa Aa ce paspexaa
B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMWUTE Ha NPOM3BOAUTENS.

i)

O6bpHeTe BHMMaHWe Ha 6e3Bb3aYLIHOTO
KayecTBO Ha MaTepuanuTe 3a NMOKpUTUE 3a
obpaboTka.

a36bpkaiiTe A06pe BELLECTBOTO 3a NOKpUTUE,
npeav fa 3anoyHeTe pabota.

BHuMaHue: YBepeTe ce, Ye npu pasbbpkeaHe ¢

— MOTOpHM  6bpkanku He ce  pa3bbpkeaT
Bb34YyLIHN MexypyeTa. Bb3gywwHute
exypyeTa npeyar npu  MpbCKaHETO W

BCbLUHOCT MoraT fa AoBefaT [0 NpeKbCBaHe
Ha paboTaTa.

2.1 NPUNOXEHUE

PAZ-7000/2 e enekTpu4ecKkn 3aBUXXBaHO YCTPOICTBO 3a 6e3Bb3ayLuHa
aToMM3aLMs Ha pasnnyHKU MaTepuanu 3a 6osiancsaHe. Chluo Taka TO
MOXe /]a 3aXpaHBa BbTPELLUHMUS 3axpaHBalll Bansk 3a 60sa1cBaHe,
KOWTO Ce npepara kaTo akcecoap.

EdekTuBHOCTTa Ha PAZ-7000/2 e npoekTupaHa Aa fafe Bb3MOXHOCT 3a
obpaboTka Ha Aucnepcum 3a ronemn 06eKTU KakTo Ha 3aKpuTo, Taka v
Ha OTKpUTO (HampuMep TaBaHu, dhacaau, MOA3EMHM rapaxu 1 ap.).
Bb3MOXHO € 1 U3M0N3BAHETO Ha aHTUKOPO3WOHHA U MPOTUBOMOXapHa
3awmTa.

YpepbT € B CbCTOsIHWE Aa M3MbJIHSIBA BCUUKM 06MYaliHK 3aaaun KaTo
nonvpaHe Ha BpaTW, Kacu Ha BpaTu, 6anocTpaau, Mebenu, AbpBeHn
06/IMLOBKY, Orpaau, paavaTopu (OTOM/IEHNE) U CTOMaHEeH! YacTyl.
YCTPOICTBOTO € NOAroTBEHO 3a paboTa C HAKOMKO nucToneta. Ho Tosa
M3MCKBa MOAXOASLLM akcecoapy, KOWTO ce npeanarat OTAeNHo.
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2.2.1 MATEPVUANW 3A NOKPUTYE C
AOMbAHUTENHN MATEPUANM C OCTPU
BIU

Te3n yacTMuM UMaT CUNTHO M3HOCBALL M paskbCBall, edekT

BbpXy KamnaHUTE M BbpPXOBETE, HO CbLIO Taka M BbpXy

HarpeeaTeslHUA MapKyd W MUCTONIETA 3a NpPbCKaHe. ToBa

3HAYUTENHO BNOLWABa MU3APBHXIMBOCTTA Ha TE3U U3HOCBALLM

Ce YyacTtu.

2.2.2 ouNTPUPAHE

3a 6e3npobnemMHa pabota e HeobxoaAMMO A0CTaTbYyHO
¢unTpupaHe. 3a Tasu uUen ypeAbT e cHabaeH CbC
cvmykateneH ¢untop (ApT. 1) M GunTbp 3a BKapBaHe B
nucroneta 3a npbckaHe (ApT. 2). CnewHo ce npenopbyBa
penoBHa npoBepka Ha Te3u GWUATPU 3a MNOBPeAn WIn
3aMbpCABaHuA.

OuNTbp 3a BUCOKO HansaraHe (ApT. 3), KOMTO ce npeanara
KaTo akcecoap, u3aura Harope uATpupaliaTa noBbpPXHOCT
1 LWe Hanpasu paboTaTta no-koMdopTHa.
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3. ONMUCAHUE HA YCTPOWCTBOTO

3.1 BE3BBL3AYLLEH NPOLEEC

OcHoBHaTa obnacT Ha mnpunoxeHve ca paebenn cnoese
BMCOKO BMCKO3€EH MaTepuan 3a nokpuTue.

Mpw ypeaa PAZ-7000/2 anacdparmeHa nomna npuema
MaTepuany 3a MOKpUTME M o TPaHCMOPTUPA Ype3 MapKyy 3a
BMCOKO HansiraHe [0 NUCTOMNETa 3a NpbCKaHe C
6e3Bb3AyLLIHMS BpbX. TyK MaTepuanbT 3a NoKpuUTHe ce
aToMM3Mpa, Tbi KaTo Ce NMPUTUCKA Mpe3 CbpLeBMHaTa Ha
BbpXxa NP1 MakcMMasHo HansraHe ot 25 MPa (250 bar, 3625
psi). ToBa BUCOKO HansiraHe uMa edekT Ha MUKPO PUHO
nyneepusvpaHe (aTomMusaums) Ha NOKpUBALLMS MaTepuan.
Tbl KaTo B TO3M MPOLEC HE Ce M3MON3Ba Bb3AyX, TOW ce
onucea kato BE3Bb3AYLLUEH npouec.

To3n MeToA Ha npbckaHe WMMa npeauMMCTBaTa Ha Haud-
pobpaTa aTommsaums, 6e3obnayHa pabota (B 3aBUCMMOCT OT
npaBunHaTa HacTpolika Ha ypeaa) 1 rnaaka noBbpxHOCT 6e3
Mexypyeta. OcBeH Tsax TpsibBa pJa ce crnoMeHaT w
npeauMcTBaTa Ha cKkopocTTa Ha paboTa v yaobcTeoTO.
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3.2  ®YHKUMOHWPAHE HA YPEOA

Cnepsawmat pasaen CbAabpka KPaTko onncaHne Ha TeXHU4ecKkaTa
KOHCTPYKUYS, 3a No-Ao6po pasbupaHe Ha yHKumsTa:

PAZ-7000/2 enekTpuyecko 3afBvKBaHe.

[Apuratensat (ApT. 1) 3aaBMxBa AMPEKTHO XMAPaBAMYHaTa noMmna.

ByTanoto (2) ce npemMecTBa Harope 1 Hagony, Taka Ye XMApPaBIMYHOTO
Macrno ce npemecTtsa noa MembpaHata (3), KOoSTO cnea ToBa ce ABMXM.

Moapo6Ho:

[IBMXKEHWETO Ha MaluMHaTa Hajosy OTBapsi aBTOMAaTUYHO BXOASLUMS
KnanaH Ha Aucka (4) M MaTepuambT 3a MOKPUTWE Ce 3acMyksa. Mo
BpEMe Ha [BWKEHMETO Ha MemBpaHaTa Harope, MaTepuanbT 3a
MOKPUTUE Ce M3MECTBA W W3XOASWMAT knanaH (5) ce oTBapsi, AoKaTo
BXOAHUAT K/anaH e 3aTBOpeH.

MoKkpuBaLLMST MaTepuan Teye MoA BUCOKO HansraHe npes Mapkyya 3a
BUCOKO HansiraHe KbM MUCTOMETA 3a MpbCKaHe M Ce nynBepusupa
(aTomusupa), KoraTo ro uma oT Bbpxa.

KnanaHbT 3a perynupaHe Ha HansraHeto (6) orpaHuyaBa 3a4afeHOTO
HandraHe B XujpaBiM4yHata MacCneHa Bepura, a oTTaMm n
HanaraHeTo Ha NokpuBaLuMs Matepuan.

npOMﬂHa Ha HanAraHeTo, Korato Ce U3non3ea CbLUMAT BPbX, CbLLO
BOAM A0 NpOMsiHa B KOIMYECTBOTO Ha nynBepusvpaHaTa 6os.

65 3

iastar.ro
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3.3 OBSACHWUTENHA CXEMA

1 MpepnasuTen Ha Bbpxa C 6e3Bb3ayLUEH BPbX
2 MucToneT 3a npbCckaHe

3 Mapkyy 3a BUCOKO HansraHe

4 Bpb3Ka 3a MapKy4 3a BUCOKO HansraHe

5 MaHoMeTbp

6 KnanaH 3a KOHTPON Ha HansraHeTo

CMMBonM:)"\ MpbckaHe
G Uupkynaums

7 KnanaH 3a ocBoboxAaaBaHe Ha HansiraHeTo
8 Kntoy 3a Bko4YBaHe / usknouysaHe ON / OFF
9 WHavkatopHa namna (3en1eHO0 MoKasBa Hannume Ha
JIMHENHO HanpexeHue)
10 Mapkyu 3a BpbllaHe
fa
11
BcMykaTeneH mapkyy
12 ByTOH 3a BCMyKaTeneH KnanaH
13 M3xopeH knanaH
14 Tpbyka 3a M3MepBaHe Ha MacnoTo noj
BYHTOBaTa Tana 3a Macj0To
15 Bxoasw huntbp
Danger [16 Storage container for filter basket

3.4 TPAHCMOPTUPAHE

Vpenst e MHOTO TexKBK (60 Kr).
Bawraiite unm HoceTe YCTPOUCTBOTO CaMo MO ABOMKY.

HaBuiiTe Mapkyya 3a BMCOKO HansiraHe M ro nocraBeTe Ha
cToiikaTa.M3abpnaiite nocta. BrbcHeTe wnu  u3pgbpriaiTe
ypena.

3a pa npubepete nocta, 3aapbxTe ABata 6ytoHa (1)
HaTUCHaTL .

TpaHCnopT B NPeBO3HO CPeACTBO

3akpeneTe ypeaa B aBToMo6W1a C MOMOLLTa Ha MOAXOASLUM
KPENeXHU eneMeHTU. YCTpOICTBOTO Moxe fAa 6Gbae
MOCTaBEHO CTPaHUYHO, ako e Heobxoaumo. B To3n cnyyai,
MOJIsl, YBEpeTe Ce, Ye HMKOSA OT yacTuTe He Moxe Aa 6bae
nospeseHa. BuumaHne: Octatbuute oT 6o wum
pa3TBOpUTEN MoraT a u3na3aT oT Bpb3KkuTe!
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3.5 TPAHCIMOPTUPAHE YPE3 KPAH 3.6 TEXHMYECKM DAHHW PAZ-7000/2
3a TOUKMTE Ha 3aKpernBaHe Ha PemMbLMTE U BLXETO (He

HanpexeHue : 230 Volt ~, 50 Hz
XU4eH kaben) BuxTe
durypaTa. ByLLOHM : 16 A oTnaraHe BbB
BpEMeTo

CBbp3Balla MHUS Ha ypeda : 6 M Abx., 3x1,5 mm?

Makc. noTpebneHune Ha eHeprus
3a 3arpsiBaHe Ha Mapkyya : 13,5A

CreneH Ha 3awmra : IP 44
KanauuTet 3a HatoBapeaHe : 2.8 kW
Makc. paboTHO HansiraHe : 25 MPa (250 bar)

Makc. obemMeH noTok: 7.0 I/min

ObemeH noTok npun 12 MPa
(120 bar) c Boga : 5.8 I/min

Makc. TemnepaTypa Ha

maTtepuana 3a nokpuTue : 43 °C

Makc. BUCKO3UTET: 15 000 mPas

Terno c npa3Ha nomna : 60 Kkr

Konunyectso 3a nb/HeHe Ha

X1APaBNNYHO Macso: 1.5 nuTpa

Makc. Bubpauun Ha

NMCTONETa 3a NpbCKaHe: NOo-HUCKW OT 2.5 m/s?

Makc. HMBO Ha 3BYKOBO
HansraHe: 82 dB (A)*

*MACTO Ha U3MepBaHeTO: 1 M pa3CcTosiHne oT

yCTporcTBoTO M 1.60 M Haa noaa, 12 Mpa (120 bar)
paboTHO HansraHe, OTeKBaLL, NoA

He okauBaiiTe YCTPOWCTBOTO C NMOMOLLTA Ha
pasTeraTesneH focT.

Danger
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4 CTAPTUPAHE

4.1  YPEL C BCMYKATENTHA CUCTEMA

1. Pa3BuiTe npaxo3awuTHaTa kanayka (ApT. 1).

2. YBepeTe Ce, 4e YNNbTHABAWMTE MOBbPXHOCTU Ha
BPb3KUTE Ca YNCTH.

YBepeTe ce, ye YepBeHMT BXOA (2) e BkapaH BbB BXOAa Ha
MaTtepuana 3a nokputue (5).

3. Ako u3nonssate BCMyKaTesiHa cucTemMa
M3non3eainte npuioxeHus knod 41 MM, 33 Aa 3aBueTe
cbeAMHWUTENHaTa ravika (3) Ha cMykaTenHus Mapkyy (4) KbM
BXOAa Ha MaTepuana 3a nokpuTue (5) u Aa ro 3aterHere.
AKO u3non3BaTe ropHUs KOHTeliHep (akcecoapm)
3aBuiiTe apanTepa Ha KoHTeliHepa (12) kbM BXoda Ha
BeLecTBoTo 3a nokputue (5) WM ro 3aTerHete 3Apaso.
MocTaBeTe ropHUs KOHTeliHep (9) Bbpxy apanTepa Ha
KoHTeliHepa (12) u noppasHeTe. locTaBeTe Mapkyya 3a
BpblUaHe (7) B FOPHUS KOHTEMHEP.

4. 3aBMiTE CbeaMHUTENHaTa raiika (6) KbM BpbLALIMA
Mapkyd (7) kbM Bpb3kaTa (8) (22 Mm).
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4.2 MAPKYY 3A BUCOKO HANAMAHE U MUCTONET
A MPBCKAHE
-
1 3a paboTa ¢ HIKOJIKO MMHUCTOJIETA € HEOOX0 UM
~ TIeI[HaIeH ajanTep (BHKTE aKCecoapure).
Hsixonko ananTepa Morar Jia ObaT CBbp3aHH

3a€JIHO, TaKa Y€ Ja Morar Ja ce M3I10JI3BaT JBa

| JIOITBJIHUTCIIHU TTMCTOJICTA 32 aJalTep.

1. 3aBuiiTe apanTepa 3a paboTa C MHOXECTBO MUCTONETH
KbM Bpb3KaTa Ha Mapkyya (ako € Heo6xoanMMmo).

2. 3aBwiiTe MapKy4a 3a BUCOKO HansiraHe (10)
BbpXY Bpb3KaTa Ha Mapkyya unv agantepa.

Hen3non3saHute Bpb3ku Ha apanTepa TpﬂsBa
fa 6baaT 3anevaTaHu C npeaocraBeHnTe
BalMTHM Kanauyku. CBbpXeTe caMo TONKoBa
MapKy4n, KOJIKOTO Le 6baaT  M3Mon3BaHu.
Bcuykn cBbp3aHn MapKyuu ca noa Hansraxe!

Danger

| |

1. 3aBuiiTe nucToneTa 3a npbckaHe (11) KbM Mapkyya 3a
BWCOKO HansiraHe

2. 3aTerHeTe BCMYKM CbeAMHWTENHM Falku Ha Mapky4a 3a
BMCOKO HansraHe, Taka Ye HUKaKbB MOKPUBEH MaTepuan Aa
He MOXe Ja u3nese.

3. 3aBuiiTe AbpXadya Ha Bbpxa C M36paHUs BPbX BbPXY
nucToneta 3a npbckaHe, NoApaBHETE BbpXa W 3aTerHeTe
rankara.




KoraTto pasBuBaTe Mapkyya 3a BWCOKO
HansiraHe, XBaHeTe 34paBO Bpb3kaTa Ha
MapKy4a € 22 MM Ko,

Attention
4.3  BPB3KA C OCHOBHATA MPEXA
ICBbp3BaHETO BWHarn Tpﬂ6Ba Aa ce
loCbLUEeCTBSABa ype3 noaxoasLlo 3a3eMeH
' NpeanaseH KOHTAKT ¢ Mpekbcead, paboTely ¢

OCTaTb4€H TOK.

Attentlon

Mpeau p[a CBbpXeTe YCTPOMCTBOTO KbM
eneKkTpuYeckaTa Mpexa, ce YBepeTe, Ye HanpexeHUeTo B
Mpexara CbBnaja C NocoYeHOTO Ha TabesikaTa C AaHHM.

4.4 NOYNCTBAHE C KOHCEPBWPALL| AFEHT NMPU

3AMOYBAHE HA MbPBOHAYAITHA PABOTA

1. [oToneTe BCMyKaTenHaTa CUCTEMA B Cbfl, HAMb/HEH C
NoAXOAALLO NOYMCTBALLO CPeAcTBO (Mpenopbka: BoAa).

2. BksioyeTE YCTPOMCTBOTO.

3. 3aBbpTeTe KON4eTo 3a perynumpaHe Ha HansraHeTo (1)
HaAfACHO, 10KaTO Ce AOCTUrHE OrpaHNYUTENST.

4. OTBoOpeTe NpeanasHus knanaH (2) nonoxeHve Ha
KknanaHa (uMpkynaums)

5. W3yakaifTe, JOKaTO MOYUCTBALLMSIT areHT ce OTAENM OT
MapKy4a 3a BpbLuaHe.

6. 3aBbpTeTe KOMYETO 3a perynvpaHe Ha HansraHeto (1) B
obpaTHa nocoka Npubnn3UTENHO eaHa poTaums.

7. 3aTBOpeTe M3nycKaTenHUs KnanaH (2) nonoxeHve Ha
KnanaHa (npbckaHe), HansraHeTo ce NoBULLIAaBa BbTPe
B MapKyy4a 3a BMCOKO HansiraHe (BMAMMO npu
MaHoMeTbpa)

8. Hacouete Bbpxa Ha nucToNETa 3a NpbCKaHe B OTBOPEH
KOHTelHep 3a CbbupaHe 1 ApbrHeTe NpeanasuTens Ha
CryCbKa Ha NUCToseTa 3a NpbCKaHe.

9. HansraHeTto ce yBennyaBsa Ype3 3aBbpTaHe Ha KOMYeTo 3a
perynupaHe Ha HansraHeTo (1) HaasicHo. 3agaiTe Npuban.
10 MPa npu MaHoMeTbpa 3a Hansrae.

10. M3npbckaiiTe NOYMCTBALLMS MpernapaT OT ypeaa 3a OKoJso
1 -2 MuHyTU (~ 5 IUTpa) B OTBOPEHUSI KOHTENHED 3a
CcbbupaHe.

4.5 BEHTUNATOPEH ArPEFAT (XWOPABJIUYHA
CUCTEMA), AKO 3BYKbT HA BXOOHWUA KNAMAH HE CE
YYBA

BK/tOYETE YCTPOMCTBOTO.

1. 3aBbpTeTE KONYETO 3a perynupaHe Ha HansraHeto (1) c
Tpyn o6opoTa HansBo.

2. OTBOpeTE M3MnycKaTenHus knanax (2)
NonoXeHWe Ha Knanawa ... (UpKynaums)
XvapaBnuMyHaTa cucTeMa e BeHTUAMpaHa.
YCTPOWCTBOTO BKJIOYEHO 3@ [iBE UMK TPU MUHYTU.
3. Cnep TOBa 3aBbpTeTe KOMYETO 3a peryimMpaHe Ha

OcraBeTe
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HansiraHeTo (1) HaAACHO A0 crvpaHe.

4. Hatucrere 6ytanoTto Ha Bxoaawwms knanaH (4). Yysa ce
3BYK OT BXOASLUMS KnanaH.

5. AKO He, NoBTOpeTe TOYkK 2 1 4

4.6 BLBEXOAHE HA YPEQA B PABOTA C
MATEPUWAINA 3A NOKPUTUE

1. Totonete BCMyKaTenHata c<ucremMa B
HamMb/IHEH C NOKPUBEH MaTepuarn.

2. HatucHeTte 6yTanoTo Ha BXoAswMs knanaH (4) HSKOMKO
MbTU, 3a Aa 0cB0oboAWTE EeBEeHTyanHO 3amnylleH BXOAsLL
KknanaH

3. TBOpeTe u3nyckaTenHus knanat (2)

NONOXeHWe Ha KnanaHa.... (UMpKynaums)

4. Kno4eTe yCTpoMUCTBOTO.

5. 3aBbpTeTe KOMYeTO 3a perynvMpaHe Ha HansraHeTto (1)
HaAACHO, 0KaTO Ce AOCTUTHE OrpaHUYUTENSIT.

KoraTo lWyMbT Ha KnamaHWTe ce MNpOMEHW, YpeabT ce
ob6e3Bb3AyLIaBa U NoeMa NOKPUBHUS MaTepuann.

6. AKO MOKPVBHUSAT MaTepuasn u3nese OT BPbLUALLMS MapKyY,
3aBbpTeTe KOMYETO 3a peryinpaHe Ha HansraHeto (1)
Ha3aa npubamsuTenHo 1 BbpTeHe.

7. TBOpeTe usnyckaTenHus knanad (2)

NoNOXeHWe Ha KranaHa....... (npbckaHe), HansraHeto ce
noByLIaBa BbTpe

B MapKy4a 3a BUCOKO HansraHe (BUAMMO Npy MaHOMeTbpa)
8. M3abpnaliTe nucToneta 3a NpbckaHe W HanmpbckanTe B
OTBOpEH CbbUpaTeneH KOHTElHep, 3a fAa OTCTpaHuTe
0CTaHasoTo NOYNCTBALLO CPEACTBO OT YCTPOUCTBOTO.

9. Korato MaTepuanuTe 3a MOKpPUTUE M3nM3aT OT BbpXa,
3aTBOpPETE NUCTONeTa 3a NpbCKaHe.

10. ViagbpnaiiTe nucToneta 3a npbckaHe W perynupaite
HansraHeTo Ha npbCkaHe, KaTo 3aBbpTUTE KOMYETO 3a
perynvpaHe Ha HansraHeTo (1).

11. YpeawbT e rotoB 3a npbckaHe.

KOHTENHep,
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5 TEXHONOIUsi HA NPBbLCKAHE

[lBmKeTe nucToneTa paBHOMEPHO MO BPEME Ha npoueca Ha
npbckaHe. AKO ToBa He ce Cnassa, pe3ynTaTeT lie 6bae
HepaBHOMEpHO HanpbcKaH nsrnes. M3BbpLuBaliTe
[BWXEHMETO C pbKaTa, a He C kuTkaTa. Tpsbea Aa ce cnasea
napanenHo pascrosiHme ot okono 30 cm Mexay Bbpxa 1
NOBBbPXHOCTTa, KOSATO TpsibBa Aa ce nokpue. JlaTepanHoTo
orpaHMYeHVMe Ha BeHTMNnaTopa 3a MnpbckaHe He Tpsbea Aa
6bae TBbpAe pas3nnuHo. KpasT Ha mpbckaHeTo TpsibBa fAa
6boe nocTteneHeH, 3a fAa YNeCHW MPUMOKPUBAHETO Ha
cnepgawms cnoi. MUCToneTsT 3a NpbCkaHe BUHaru Tpsibea
[a ce AbpXu noa brbn oT 90 ° cnpsiMO NOBLPXHOCTTA, KOATO
e ce nMokpvBa. BeHTMNaTopbT 3a NpbcKaHe, HAaCcOYeH KOCo
M MOBBLPXHOCTTA, KOATO e 6bae MokpuTa,
BOAM [0 HexenaH obnak oT npbcKaHe.

B 3aBMCMMOCT OT MaTepuana, M3non3sBaHeTo
Ha no-ManbK pasMep Ha Ak3ata UanM no-
Manko nuctoneTn Moxe Aa noaobpu mMopena
Ha NpbCKaHe, Korato ce unsnonseat
MHOIOXXeCTBO NMUCTONETH.

7 NPEKLCBAHE HA PABOTATA

1. 3aBbpTETE KOMYETO 3@ perysiMpaHe Ha HansiraHeTo C Tpu
o6opoTa HansBo.

2 OTBOpETe M3nyckaTenHus knanax (2)

MONOXeHWE Ha KNanaHa ......... (umpkynaums)

3. U3knoyeTe yCTpoOMCTBOTO

4. V3gbpnanTe npeanasuTens Ha Cnycbka Ha BCUYKM
nucToneT! 3a npbckaHe, 3a Aa ocsoboaute 6HesonacHo
HansiraHeTo Ha MapKyyuTe C BWUCOKO HansiraHe U
nucroneTuTe.

5. Ob6esonaceTe
PbKOBOACTBOTO 3@
npbCKaHe.

6. W3BageTe HakpalHWKa OT AbpXKaya Ha HakpaiHuka u ro
npubepeTe B ManbK CbA C MOAXOASILO MOYMCTBALLO
CpencTBo.

7. OcTaBeTe BCMyKaTenHaTa cucteMa NoToneHa B MaTepvana
3a MOKPUTWE WM S MNOTOMeTe B CbOTBETHUS MOYMUCTBALL
areHT. BcMykaTenHusT GuaTbp M YCTPOWCTBOTO He Tpsibea
[la U3cbxaart.

nucroneta  3a npbCKaHe, BUWXTE
eKkcrioatauusa  Ha nuctoneta  3a

8. MokpuitTe KoOHTelHEpa 3a MaTepuan, 3a Aa

3a pa ce nocturHaT nepdekTHW MNOBBbPXHOCTM  Npu
nonupaxe, B DP ce npeanaraT cneuvanHy akcecoapu, Hanp.
HakpaliHmum FineFinish nnn komnnekt nucronet DP. Bawwmst
onnmbp Ha Wagner e BM nocbeeTBa.

6 PABOTA C MAPKYYA 3A BUCOKO
HANArAHE

C Mapkyya 3a BMCOKO HansraHe Tpsbsa Aa ce paboTu
BHUMaTeNHo. W36sreaiiTe ps3KOTO OrbBaHe WM U3BUBaHE.
Hali-MankusT paanyc Ha orbBaHe Bb3nn3a Ha okoso 20 cm.
He xBbpnsAiTe Mapkyya 3a BWCOKO  HansraHe.
MpeanassaiiTe OT OCTPY NpeaMeT 1 pLEoBe.

(OnacHoCT OT HapaHsiBaHe Nopaau U3ThYaHe ot
Mapkyya 3a BWCOKO HansraHe. CMeHeTe
He3abaBHO BCWYKM MOBPEAEHM MapKyuu 3a
BUCOKO HansiraHe.

Hvkora He nonpaBsiTe camu AedekTHUTE
MapKyuw 3a BUCOKO HansiraHe!

KoraTo wu3non3saTte Mapkyy 3a  BWUCOKO
HansraHe, OokaTo paboTuTe BbLPXY CKene,
Hall-nobpe e MapKy4ybT BMHarM Aa ce Haco4sa
Mo BbHILHATA CTpaHa Ha CKeNeTo.

6.1  MAPKYY 3A BUCOKO HANSIFAHE
YpeabT e 060pyaBaH C Mapkyy 3a BUCOKO HansiraHe,
cneunanHo I'IpVIFOLLeH 3a MeMspaHHVI nomnu.

.
u

13non3Baiite caMo opuriHanHu mapkyuu DP ¢
BMCOKO HansraHe C BbTPELWHO 3aTonsHe, 3a

@ ce ocurypu dyHKLUMOHaNHoCT, 6e3onacHocT
M U3APBXINBOCT.

[S—
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NPEA0OTBPATUTE U3CHbXBAHETO Ha 6osTa.

Korato  u3nonseaTte  6bp30CbXHEWMW UK
\IBYKOMMOHEHTHW  BellecTBa 3a MOKpUTME,
BUHarn npoMuBaiiTe  yCTPOMCTBOTO  C

NoAxoasluo MOYMCTBALLO CPEeACTBO MO BpeMme
Ha ynoTpeba , Tbif KaTo B NMPOTMBEH Clyyalt
e 6bae TPyAHO Aa ce NOYnCTU.
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8 NOYUCTBAHE HA YPEQA

YUCTOTO CbCTOSIHWE € Hal-AobpuSIT METOoA 3a OcUrypsiBaHe

Ha pabota 6e3 npobnemu. Cneg kaTo npukIOYUTE C

NpbCKaHeTo, nouucteTe ypeda. B HukakbB  cnyyait

MaTepuanbT 3a NMOKPUTME He MOXe Aa OCTaHe Aa 3aCbXHe W

[a ce BTBbpAM B YCTPOWCTBOTO. [lOYUMCTBALLMST areHT,

M3Mnon3eBaH 3a NOYMCTBaHe (CaMO C  Toyka  Ha

Bb3nnamMeHsBaHe Haa 21 ° C), TpsbBa Aa e noaxoasu 3a

M3M0N3BaHNSA NOKPUBEH MaTepuman.

[ O6e3onaceTe nucronera 3a NpbCKaHe, BUXTe
PBKOBOACTBOTO 3a eKcnjioaTaunsa Ha NUCTONETa 3a
npbckaHe. OTCTpaHeTe M NoyucTeTe BbpXa U
npeanasnTensa Ha Bbpxa.

1. OtBopeTe Wu3MyckaTenHus KkianaH
(uMpkynaums) v BkoYeTe ypeaa

2. W3Bapete CMyKaTesSIHUs MapKyy OT KOHTel‘/'IHepa 3a MaTtepwuan,
BpblUallaTa pr6a 0OCTaBa Haa KOHTeﬁHepa 3a MaTtepuan.

3. Motonete CMyKaTesiHaTa CUCTEMa B CbA, Mb/ieH C NOAXOAALWO
no4yncTBaLlo CpeacTeso

nonoXeHne Ha KnanaHa

4. 3apbprete KiIanana 3a KOHTPON HA HANSTAHETO OOPATHO, 33 /1A 3a/1a/eTe
MMHHMAJTHO HaJIsiIraHe Ha ﬂprKaHe.

5. 3atBopeTe  u3nyckaTenHus
(npbckaHe)

6. V3abpraiite npeanasvTens Ha Cycbka Ha NUCToNeTa 3a NpbcKaHe, 3a
[la M3roMnaTte ocTaHanusi Matepuan 3a MokpUTMe OT CMyKaTesHWs
MapKy4, MapKyya 3a BUCOKO HansiraHe W MUCTOsIETa 3a NpbCKaHe B
OTBOPEH KOHTeViHep (ako e Heobxoaumo, 6GaBHO YyBenWyaBaiiTe
HaNAraHETO B KManaHa 3a peryivpaHe Ha HansraHeto 3a ga ce
0Ny NO-roNsM MaTepuaneH noTok). KoraTo ce 13nosnssa onepaums
C MHOXECTBO MUCTOMETH, MPEAMasHUTE YCTPOWCTBA Ha CrycbLMTe
TpsibBa [la Ce W3TErNsT MOCNeAoBaTeNHo, 3a fAa Ce MOBUILN

edeKTVBHOCTTa Ha NoYMCTBaHe.

KnanaH, no3vuusa  Ha  KianaHa

KoHTeliHepbT TpsibBa Aa 6bae 3a3eMeH B
Clyyail Ha MOKPWBHWM MaTepuanu, KOWTo

Attentlon | CPAPPXAT pasTBOpUTENN.

BHvMaHuWe! He usnomneaiiTe n He
NpbCKkaiiTe B KOHTEMHEP C Manbk OTBOP
(nynka)! BuxTe npasunata 3a

Aftention 6e3onacHocT.

7. OTBOpETe M3nycKaTenHus KnanaH

NnosnoXeHve Ha knanaHa  (LmpKynaums)

8. V3nomnaiiTe NOAXOASLIO MOYMCTBALLO CPEACTBO BbB
BepuraTa 3a HAKOMKO MUHYTH.

9. 3aTBOpeTe M3nyckaTenHus KnanaH,

nosvumsa Ha knanaHa  (NpbckaHe)

10. W3nomnaiiTe oOCTaHanWs MOYMCTBALLO CPeacTBO B
OTBOpEH CbJ, AOKATO NoMmnaTa ce M3npasHu.
11. V3knloYeTe yCTPOIMCTBOTO

[Tornnata Boaa noAobpsiBa noumcTeaLLms edexr
B Cnyqaii Ha BOAOPA3TBOPUMM MOKPUBHY
mMaTepuany.

Italia Star Com Due S.R.L.

8.1 MOYUCTBAHE HA YCTPONCTBOTO OTBBH

MbpBO M3BaAeTeE LWencena OT KOHTaKTa.
(OnacHOCT OT KbCO CbeAHEHWE, NPUYMHEHO OT|
NpoHWkBaHe Ha Bopa! Hukora He MpbCKaiTe|
yCTPOMCTBOTO C MOYMCTBalLM npenapaTi Mop
BMCOKO HansraHe wnvM Takuea C napa nop
BMCOKO HansiraHe.
CaMO CMyKaTeNHWST MapKkyy € YCTOWYMB Ha|
pa3TBOPUTENM B OrpaHuMyeHa creneH. He
notansite B pas3TBOpUTen, a  caMmo
M36nLplleTe

M36bplueTe YCTPOMCTBOTO OTBBH C Kbpna,
noTorneHa B NOAXOAALIO NOYMCTBALLO CPEACTBO.

Danger

[— 2 CMYKATENEH ®UNTHLP
u ITouncrennre GpuITPU BUHATU OCUTYPSBAT
aKCHMaJICH 00eM, ITOCTOSIHHO HaJISTaHe Ha

Ypen cbC cMyKkaTenHa cucTeMa
1. PasBuiite duntbpa (ApT. 1)
OT CMyKkaTenHaTta Tpbba (2).

2. [leMoHTMpaiiTe ¢unTHPa,
KaTo 3aBbpTUTE OCHOBaTa (3).

3. TMouuctete unn CMeHeTe

dunTbpa. M3BbpLLEeTE
NoYUCTBaHe C TBbPAA YeTKa n
CbOTBETCTBALIO  MOYUCTBALLO
CpefcTBo.

npbecKkaneTo u 6e3npobieMHo yHKUMOHMPaHe Ha ypeaa.

8.3  ouNTLP 34 BUCOKO HANSIFAHE
ot

1. OTBoOpeTe M3nycKaTenHus knanaH
nonoxeHne Ha knanaHa (uupkynauusi) - Wskniouete
ypeaa.

2. OTtBopeTe (uiTbpa 3a BMCOKO HansiraHe U mouuncrete
B/IOXKaTa Ha ¢hunTbpa. 3a Aa HanpaBWTe ToBa:

3. PasBuiiTe pbyHO Kopryca Ha dunTbpa (1).

4. V3BapjeTe BnoxkaTta Ha ¢untbpa (2) v usgbpnaiite
narepHata npyxvHa (3).

5. MouncTeTe BCWMUKM YacTU C MOAXOASILO MOYMCTBALLO
cpeacTBo. AKO MMa CrbCTEH Bb3AyX - AyxHeTe npes
B/IOXKKaTa Ha (pMATbPa 1 NpyxuHaTa Ha narepa.

6. KoraTo MoHTMpaTe (unTbpa, yBepeTe ce, Ye narepHusT
npbcTeH (4) BbB (UNTbpHaTa B/IOXKKA € MNOCTaBeH
npasunHO U nposepete O-MpbCTeHa Ha Kopriyca Ha
dunTbpa 3a nospeau.

7. 3aBuiiTe pbYHO Kopryca Ha ¢unTbpa, AokaTo cnpe (rno-

BWCOKA CWNa Ha 3aTsaraHe Camo Bb3NpensTcTBa Mo-
KbCHOTO IEMOHTUPaHE).

. 004/021433.0327 I infoaitaliastarro @) Www.italiastar.ro




Kopnyca Ha nucToneTta.

3aTerHere.
3. 3akntoyeTe B 3awmTHaTa ckoba (1).

8.4 NOYMCTBAHE HA BE3BBL3[YLLHWUSA MMCTONET

3A MPBLCKAHE

1. W3nnakHeTe nucToneTta 3a 683B'b3£lyLLIHO NpbCKaHe C
noaxoasdawo noYucTeallo CpeactBoO noa  MNO-HUCKO
paboTHO HansiraHe.

2. [Mouucrete CTapaTenHo BbpXxa C noaxoaawo
Nno4YyncCTBallo CpeacTBo, Taka Y€ J[da He OocCTaHaT
OCTaTbUM OT NOKpUBAll MaTepuan. He u3non33aﬁTe

OCTpM nNpeaMeTH 3a NoYMCTBaHe Ha Aro3aTa.

3. TlouncTeTe BHMMATENHO BbHIUHATA CTPaHa Ha
NUCTONETA 3a 6E3Bb3AYLIHO NPbCKAHE.

DUnTHLP 32 BMbKBaHe B NUCTONET 3a 6e3Bb3AYLWHO

npbCKaHe

OTtcTpaHsAiBaHe

1. N3gbpnaiiTe 3awmTHaTa ckoba (1) Hanpea.

2. 3aBuiTe pApbxkkaTta (2) OT Kopryca Ha nucToneTa.
M3BageTe duntbpa 3a BMbkBaHe (3).

3. AKO (puNTLPBLT 3a BMbKBaHe € 3anyleH unu AedekTeH,
CMeHeTe ro.

MNocTtaBssHe

Italia Star Com Due S.R.L.
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1. Nnb3HeTe dunTbpa 3a BMbkBaHE (3) C NO-AbAMMS KOHYC B

3 2. 3aBuiTe ApbxkaTa (2) B Kopryca Ha nuctoneTa u s
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9 CEPBU3UPAHE

9.1

FoAuWHaTa ekcrnepTHa NpoBepKa e CUIHO
npenopbunTesHa, 3a fia CTe CUrypHu, Ye uMate
6e3onaceH ypen.

OBLLO CEPBU3UPAHE

MoxkeTe aa obcnyxsaTe ypeaa B CepBuan Ha \Wagner.
BnaronpusTHK ycnoeus MoraT Aa 6bAaT AOrOBOPEHH CbC
cropasyMeHu1e 3a ycnyru 1 / Unu nakeTu 3a NoaapbXka.

MuHumanHa npoBepka npeAun BCSAKO cTapTUpaHe:

1. MNpoBepeTe Mapkyya 3a BMCOKO HansiraHe, MUCTONeT 3a
npbCckaHe C BbPTALL Ce LWapHWUp, 3axpaHBaly kaben ¢ wencen
3a nospeau.

2. MposepeTe Aann MaHOMETLPBLT MOXE Aa Ce OTYeTe.

MpoBepku Ha nepMoaANYHN NHTEpBanu:

1. MpoBepeTe BXOASALLUMS, U3XOAHUS, U3MyCKaTENHUS KanaH
cropes M3HOCBaHeTo. lMouncTeTe ro U CMeHeTe U3HOCeHUTe
YacTu.

2. TlposepeTe BCUMYKM (PUATBPHM BHOXKM (MUCTONET 3a
npbckaHe, CMykaTenHa cucTeMa), nouucteTe ™M M M
CMeHeTe, ako e HeobxoanMo.

9.2

WNHcnekTupaiiTe BU3yanHO MapKyya 3a BUCOKO HansraHe 3a
HasMuMe Ha Npopesn WM W3AYTUHM, MO-CreumanHo npu
npexoga BbB (UTUHrUTE. TpsibBa fa MMa Bb3MOXHOCT 3a
cB06OAHO 3aBbpTaHe Ha CbeAUHWUTENHUTE raiiku. Mo usnaTta
Ab/KMHA TPsGBa fa CblUeCcTByBa NPOBOAMMOCT MO-Manka oT
1 MQ.

MAPKYY 3A BUCOKO HANAIAHE

HanpaBeTe BCUUKM enekTpuyecku
TecToBe, KOUTO Aa ce ussbpluaT ot DP
Service.

Attention

10 PEMOHTHU MO YPEOA

M3Knio4eTe yCTpOCTBOTO.
Mpean BCUUKN PEMOHTHM AEHOCTY:
M3KMioYeTe Lierncena oT KoHTaKTa.

10.1 BYTANO 3A BXOOSAL KNAMAH

Italia Star Com Due S.R.L.
infoitaliastar.ro @) www.italiastar.ro
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1. M3non3BaliTe raeyeH Koy 17 MM, 3a a 3aBueTe 6yTanoTo
Ha BXoAsWMS KnanaH.

2. CmeHeTe unctaukaTa (1) n O-npbcrena (2).
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10.2 sxopsL KNANAH

1. MMocraBete 3aTBOpEHMst 30-MUAMMETPOB raeyeH KoY =

BbpXYy Kopryca Ha crnycbka (1).

2. Pasxnabete kopnyca Ha cnycbka (1) ¢ neku yaapu Ha 4yk
B Kpasi Ha rae4yHns KoY.

3. M3BuiiTe Kopryca Ha CrycbKa C BXOAAWMS KnanaH (2) ot
cekumsTa 3a bosanceaHe.

4. W3pbpnalite 3akonyankata (3) ¢
npuioxeHaTa OTBEpTKa.

5. MocraBeTe 3aTBOpeHusi 30 MM KoY BbpPXy BXOAALWMS
KnanaH (2). 3aBbpTeTe BHUMATENHO BXOASALMS KnanaH.

6. lMouwucteTe cepankata Ha knanaHa (4) C no4McTBaLLO
CpefcTBO U ueTka (yBepeTe ce, Ye He OCTaBaT KOCMU OT
yerkarta).

7. NouncreTe ynnbTHeHusTa (5, 6) 1 NpoBepeTe 3a NoBpean.
CMeHeTe, aKko e HeobxoanMo.

8. lpoBepeTe BCMYKM 4YacTW Ha KnanaHa 3a nospeau. B
Cnyyaii Ha BUAMMO U3HOCBaHE CMEHEeTE BXOASILMS KanaH.

noMouwTa Ha

WUHcTanupaHe

1. MocTaBeTe BXoAsWMS KnanaH (2) B Kopryca Ha Crycbka
(1) n 3akpeneTe cbc 3akonuankata (3). YBepete ce, uye
(4epHoTO) ynnbTHeHue (5) e MOHTMpaHO B Kopnyca Ha
crycbka.

2. 3aBuiiTe ypega OT KOpyCca Ha CrlyCbKa W BXOASLLMS |

KnanaH B cekuusTa 3a 6osaucsaHe. benuat ynnbTHuTen (6)
TpsibBa Aa 6bAe MOHTUPAH Ha LIBETHOTO CKene.
3. 3arterHeTe Koprnyca Ha cnycbka € 30-MunuMeTpoBuUS

raeyeH KoY 1 3aTErHeTe C TpU JIEKU yAapa Ha yyka B Kpas | =

Ha kntoya. (CvoTBeTcTBa Ha 0kono 90 Nm BbPTSLY MOMEHT).

Italia Star Com Due S.R.L.
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10.3 usxopsL KNANAH

1. MsnonsgaiiTe 22 MM raeyeH KoY, 3a Aa 3aBUETE W3XOAALMS
KnanaH oT cekumsiTa 3a GosianceaHe. .

2. BnumaTenHo usgbpraiTte 3akonuankata (1), kaTto w3nonssare

npuoxeHaTa oTBepTka. KoMmpecoHHaTa npyxuHa (2) nputucka

Tonkata (4) v cepankata Ha knanaHa (5) HaBbH.

lMouncTeTe UMM CMEHeTe KOMMOHEHTHUTE.

MpoBepeTe O-npbcTeHa (7) 3a nospesa.

5. HpoBepeTe MOHTaKHATA MO3UIINA, KOraTO MOHTHPATE ONOPHHUA IPHCTEH

pw

Ha mpyxkuHata (3) (MpuMKpeneH KbM mpykHHaTa (2)), ceiankata Ha

M3XOANIHS KianaH (5) u ynabTHeHHeTo (6), kaTo riexate gurypara

6. 10.4 knANAH 3A YNPABNEHUE HA HANSIFAHETO
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Perynupawmat knanaH (1) Tpsbsa pa ce
noaMeHs camo OT cepBu3a 3a 06CnyxBaHe Haj
KnneHTn.

Makc. paboTHOTO HansraHe TpsibBa Aa Cef
Hynupa oT 06cny>XBalumusi cepsus.

10.5 U3NYCKATENEH KNAMNAH

3ameHeTe noBpeAeHVst u3nyckaTteneH knanaH (1) kaTto
OTAENHO 3BEHO.
Camo O-npbCTeHbT (2) Moxe pfAa 6bae 3aMeHeH KaTo
OTAENHO 3BEHO.

10.6 cMSIHA HA MEMEPAHATA

M3KkntoyeTe yCTporCTBOTO.
Mpeau BCUUKYM PEMOHTHM AEHHOCTU:
M3kntoyeTe Lwencena oT KOHTaKTa.

Italia Star Com Due S.R.L.

. 3aBuiiTe KOpnyCa Ha CnyCbkKa C BXOAALWl KnarnaH M3BbH

cekumsTa 3a 6osAMCBaHe, KaKTO e OnucaHo B pasaen
10.2 Bxopsdwy knanaH, ApT. 1 go 3. (pa3rnobsBaHeTo Ha
LIECTObMb/IHM Taiiku Le CTaHe Mo-NecHO)

. 3aBbpTeTe 06paTHO KnanaHa 3a KOHTPOJT Ha HandaraHeTo,

BbPTALIOTO Ce  Komye HambiHO  (obpaTHO  Ha
YacoBHWMKOBATa CTpeska).(3abenexka: Ao ypeabT e Bce
owe TOMbJ, OTBOpPETe 3a KpaTKo 3anywankata Ha
MacneHust BUHT (6), 3a Aa KOMMeHcUpaTe HansiraHeTo U s
3aTBOpeTE OTHOBO.)

. M3nonsgaite 19 MM raeyeH KoM, 33 Aa 3aBuETE

LIECTObMbHMA 60T (ApT. 1) OT dnaHeuHns npbuCTeH (2).

. OTcTpaHeTe cekumsTa 3a 601 (3).

OTcTpaHeTe BnoxkaTa (4) u membpaHara (5).

6. MembpaHaTa Moxe Ja ce 13ron3ea camo BeaHbX. BuHaru

noaMeHsiiTe MmemMbpaHaTa.
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Mpea pa MoHTMpaTe HoBaTa MeMbpaHa, mnouucTeTe
B/IOXKaTa, KaKTo 1 HabpaszjeHaTa NOBbPXHOCT Ha BriOXKKaTa
noa HansraHe (2) u cekumsita 3a 6osauceaHe (3) u
n3bbpLueTe MacnoTo.

MoHTax®bT ce M3BBLPLUBa B 06paTeH pea.

1. MbpBO 3aTerHeTe BCUYKM LIECTOBIBLAHM 6onTose (1)
HanpeyHo ¢ 30Nm, cnea ToBa Hanpey4Ho cbC 70Nm.

2. Mpeon nyckaHe ocCTaBeTe KnarnaHa 3a KOHTPON Ha
HansiraHeTo B OTBOPEHO MOMOXEHWE 33 OKOMO 2 MUHYTH,
fokato Apuratensit pabotn (obe3sb3dywasa arperata).
Ensa cnep ToBa ro 3aTBOpeTe, AOKATO Ce uye LYMbT Ha
BXOAALMS KNanaH.

1. 10.7 CMAHA HA 3AXPAHBALLUMSA
KABEN

[Te M™oraT Aa Ce wu3BbplwBaTr CcaMo OT|
KBaJ'IVICbVILlVIpaH €NEKTPOTEXHUK. He noemame]
(OTTOBOPHOCT 3a HENpaBW/iHa MHCTanauma.
3kn04eTe YCTPOIICTBOTO.

Mpean BCMUYKM  PEMOHTHU
3kntoveTe wencena OoT KOHTaKTa.

Danger

nefiHoCTH:

1. [leMoHTMpaiiTe kanaka (1), kaTo pa3xnabute 6-Te BUHTA C
BanbbHaTa rnasa (4).

2. Pa3xnabete cvbeamHeHveTo ¢ pe3ba Ha kabena (2).

3. Pa3xnabete npoBoAHMUMTE B KneMaTa Ha Mpexara (3).

4. CMeHeTe cBbp3BaLLaTa IMHNAS Ha ypesa.

(mMoxe pa ce m3nonssa caMo ofobpeH 3axpaHBall kaben c
0603HayeHne HO7 RNF ¢ yCToiumMB Ha NpbCK Lencen).

5. CebpxeTe 3eneHns / XbATUS NPOBOAHUK KbM KOHTaKTa
CbC 3Haka PE.

6. CBbpXXETE OTHOBO Karnaka v ro MOHTMpaWTe BHUMATENHO
(He cTuckaliTe HUKakBK kabenu!)

Italia Star Com Due S.R.L.
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10.8 TUNUYHU MHOCBALUM CE YACTU

Bbrpeku U3Mon3BaHETO Ha BUCOKOKAYECTBEHWN MaTepuani, CUIHO
abpasueeH ecekT Ha BouTe 03HaYaBa, Ye U3HOCBAHETO MOXE Aa
BBb3HWKHE Npu CriefHuTe

vacTu:

Bxopsiw knanaH (pesepsHa YacT Ne 3a nopbuka: 0254 524)

3a nogmsiHa BwkTe Pasgen 10.2

(Hem3npaBHOCTTa CTaBa 3aGenexvma rnopaay 3ary6a Ha
NPOVU3BOAUTENHOCT U / Unn

JIOLLIO MW NUNCBALLIO 3aCMyKBaHe)

U3xopsaw knanaH (pesepeHa yacT NQ 3a nopbuka: 0341702)

3a noamsiHa BuxTe Pasgen 10.3

(HeusnpaBHoCTTa  cTaBa  3abenexuma nopagu  3aryba  Ha
NPOM3BOAUTENIHOCT M /MM JIOWO WAM  JIMNCBALLO  3aCMyKBaHe)
M3X0AHUST KnanaH o61KHOBEHO e 3HauMTesHO Mo-

M3APHXMB OT BXOASLMS KnanaH. LLlaTenHo nouncreaHe

MOXe /1a MOMOrHe TyK.

WanyckaTeneH knanaH (pesepsHa yact Ne 3a nopbuka: 0169248)

3a nogmsaHa ewxTe Pasgen 10.5

(Hem3npaBHoCTTa ce 3abensiaBa nopaav 3ary6a Ha NPOM3BOANTEIHOCT.
OcBeH ToBa,

mMarepuansT NpUcTUra NOCTOAHHO KbM MapKy4da 3a BpblLUyaHe, BblNpekn Ye
MHOro(yHKLMOHANHUST NPEeBKMoYBaTEN € HaCTPOEH Ha NpbCKaHe.

Ta31 4acT € OTHOCUTENHO PSIKO M3HOCBALLA CE YacT.

4 infoaitaliastarro ) www.italiastar.ro
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10.9 CONNECTION DIAGRAM
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10.10 MEPKM B CNYYAWN HA HEU3MPABHOCT

BUA HensnpaBHOC KaKBo Apyro ? Bb3MOXHa npuynHa MEpKM 3a OTCTPaHABaHE Ha HeU3NpaBHOCTTa

YpeawT He ce Broysa | [peBktousaTenst Hsama HanpexeHve MNpoBepeTe 3axpaHBaHETO
Ha MOTOpa He Moxe
[a ce BK/OYMN U
MHankaTopHaTta
namna He CBeTU

MpeBkntouBaTensT Ha | MpeanasutenuTe Ha ypeaa| OcTaseTe ABMraTens Aa ce oxiaam
MOTOpa He MoXe Aa ca 3agelicTBaHn/apbnHaTy

ce BKJTIOYM
MHankaTopHaTta
nlamna cBeTu

YpeawT He 3acMyksa | Bb3AylHUTE YCTpOMCTBOTO 3aCMyKBA | MpoBepeTe:  BcMykaTenHaTa cucTeMa e
MEXyp4eTa n3nmsat BBbHLHMA Bb3AYX 3aTerHara npaBunHO? ByTtanoto Ha
OT Mapky4a 3a BXOAAWMA KnanaH Teye? -> CMeHeTe
BpbllaHe yncraykaTa un O-npbCTeHa (-> BUXTE pasaen

10.1)
Bb3aywHute BXOAHWST KnanaH e HaTwckaiiTe 6yTOHa Ha BXOASLUMS KnanaH
MexypuyeTa He M3nmM3art | 3anylueH HSIKOJIKO MbTY Ha pbKa, A0KaTo crpe
OT MapKy4a 3a
BPBIIaHE
P BxoasiwmsT/ OTCTpaHeTe KianaHuTe 1 cies ToBa

MBXOAAWMAT KnanaH € | nouncrete (-> BuxTe pasgen Pkt.10.2 / 10.3)
3aMbPCEH / YYKAM TENA | / 3aMeHeTe U3HOCeHUTe YacTy

(Hanp. pe3bn) ca
n3terneHn / U3HOCEHU

KnanaHbT 33 KOHTPON Ha | 3aBbpTeTe KnanaHa 3a peryauMpaHe Ha
HansIraHeTo e Hanb/HO HaNAraHeTo HafAACHO, A0KaTO AOCTUrHeTe

obbpHaT orpaHuyuTens
YpeasT He YCTpOWCTBOTO € Bb3amyx B MacieHaTa O6esBb3ayweTe MacneHaTa Bepura B ypesa,
3acMyKaHo Bepura KaTO 3aBbpTUTE KNnanaHa 3a KOHTPON Ha

HansiraHeTo M3usano Hanseo (40 npeobpbluaHe)
1 ro octaBeTe Aa paboTu nNpubn. 2 - 3 MUHYTH
Cnep ToBa 3aBbpTeTe kianaHa 3a KOHTPON Ha
HansraHeTo HaAsCHO M HACTPOWTE HansIraHeTo
Ha rnpbckaHe (MOBTOpeTe npoueca HSAKOJKO
NbTW, aKo e HeobxoaAMMO).

YpeawT AoCTUrHa BcmykaTenHusT ountsp e | MNpoBepeTe cMykaTenHust huntbp. Ako e
HansiraHe, Ho 3anyLweH Heobx0AMMO, nouncTeTe / 3aMeHeTe
HansIraHeTo ce CpuBa,

CBbLLO NpK

MaHoMeTbpa, No

C 60s1Ta He MoXe Aa ce Paspepete 6osTa
paboTv B TOBa CbCTOSHME.
lMopaau cBoWTE CBOWCTBA
60siTa 3anyLwBa KnanaHuTe
(BX0ASALY KnanaH) u

YpeawT foctura SEPRREEIAAR PAARBRHGS | Mposepete / noumcreTe NMCTONETHMS GUATLP
Hansrave, Ho MponycKka A0CTaTb4YHO (bmnTbP 3a BMCOKO HansraHe)

HansraHeTo ce CpUBa | KONNYECTBO 608
no BpeMe Ha npbCckaHe.
MaHoMeTbpbT BCe oLle
nokasBa BUCOKO
Hansrave

Italia Star Com Due S.R.L.
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reHepupa HansraHe

BbpxbT e 3anyleH

MouwncreTe Bbpxa (-> BuxTe Pasgen 8.4)

YpeawT He reHepupa
MaKC. Bb3MOXHO
HansraHe. bosta
BbMNPeKn ToBa ce
Hamvpa B Mapky4a 3a
BpbLLAHE.

[OecdekTeH usnyckareneH
KnanaH

MouncreTte Mnn 3aMeHeTe M3MyckaTenHUs
kannaH (-> BuxTe Pa3gen 10.5)

Jlowo npbckaHe

BbpxbT e 3anylweH

Mouncrete BbpXa (->BWXTe Pazaen 8.4)

HenpasuneH pasmep Ha
Atosara

M3non3saiiTe pasnnueH pasmep Ato3a

Mo Bpeme Ha onepaums
IC MHOXXECTBO NUCTONETU

MpekaneHo MHoro
CBbp3aHu
nucronetu

M3non3gaiTe No-Manko NUCTONETH

Italia Star Com Due S.R.L.
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TAPAHUMNOHHA KAPTA

Cepus AA Ne.
Mapka Ha npogykTa:
Mogen:
Cepus Ne:
Akcecoapu:
MpopaBauy:

Mognuc n neyar:

KynyBau:
Appec:
[aTta Ha 3akynyBaHe:
Moanwuc / nevar:

OUCTPUBYTORP: ...
UIME : e
EMAIL e
AOPEC: . e

Momenbpxdaeam, 4ye cbM nosiy4usn npodykma e nepghekmHo pabomHo
cbCcmosiHue, 3aedHO ¢ pbKosodcmeo 3a ynompeba Ha bbji2apcku e3uK, U CbM HambJIHO
HasicHO, Ye ma3u 2apaHyUOHHa Kapma e easiudHa camMo aKo e npudpyxxeHa om ¢hakmypa
3a NoKynka u om kacoe 60H unu keumaHyusi. AKo MpodykKmbm He e NMpudpyxeH om
2apaHyuoHHama Kapma, usu 2apaHUyUOHHUSI CPOK e U3MeKbJ1 Uslu aHyJiupaH om cepeusa
nopadu ynompeba e Heobu4aliHu ycrio8usi cba2jlacHO napazpag 5, peMoHmMbM we ce
u3ebpUWU Cc MOe chariacue cpewy 3annawjaHe.

apaHyuoHHU ycrnosus

1. TapaHUMOHHMAT cpok e 24 meceua OT [aTaTta Ha 3akynyBaHe Ha MalvHaTa,
CbOTBETHO CTaHZAPTHWUTE akcecoapw, BNM3ally B CbCTaBa My (3aKyrneHu e4HOBPEMEHHO C
npoaykta, 6e3 KOMTo MalLMHaTa He MoXxe fia paboTn).

2. TapaHuusiTa ce NpefocTaBsi CbIMacHO AelCTBaWOTO Bbnrapcko 3akoOHOAATENCTBO
KbM MOMEHTA Ha MOKyrkaTa, 1 ce npunara camo ako MallMHaTa e U3ron3BaHa NpaBuIiHO (B
CbOTBETCTBME C WHCTPYKUMMTE 3a ynoTpeba) v e BanupgHa camMo ako e npuapyxeHa oT
chakTypaTa 3a nokynka v rapaHLuMoHHaTa kapTa, U ABETE B OpUrMHann.

3. B cnyvaii Ha noBpeaa npu HopmarHa ynotpe6a no BpeMe Ha rapaHLMOHHNS Nepuos,
NpoayKTbT LWe 6bae peMoHTUpaH 6e3nnaTHo B oMcUTe, NOCOYEHN B kKapTaTa.

4.  To3n NpoayKT € CbCTaBeH OT PasfUYHU MEXaHUYHU U ENEKTPOHHU YacTu, KOUTO
M3NCKBaT CTPUKTHO CrasBaHe Ha ycroBusiTa Ha paboTa, TpaHcrnopTupaHe, CbXpaHeHwue,
eKkcnroatauusi, nogapbXKka U PEMOHT, NPeABUAEHN B UHCTPYKLMSITa 3a ynoTpeba.

5. CuTyauuu, KOUTO BOAAT [0 U3NM3aHe OT rapaHumMsiTa Ha NpoayKTa:

m  [Ipu HecnassaHe Ha ycroBusiTa 3a MaHUMynNMpaHe, TPaHCNOPTUPaHe, CbXPaHeHwue,
MOHTaX, MyckaHe B eKcnroaTauusi, ekcnrnoatauuMs U NoAadpbXka, NpefocTaBeHU B

Italia Star Com Due S.R.L.
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pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpe6a, uUnuM B YCMOBMUSl, KOUTO MPOTUBOpEYaT Ha PYyMbHCKUTE
TEXHWUYECKM CTaHOapTy;

[apaHLUMOHHUTE [OKYMEHTU He ca NpeacTaBeHu, Te ca 6unm nospeaeHm / IpOMeHeHM Unm
HEYeTnuBY;

m  MawuvHata uma noBpeau, MPUYMHEHN OT MEXaHUYHW WHUMAEHTMW, HaTbpTBaHus,
LLOKOBE, MPOHMKBAHE Ha TEYHOCTW, M3naraHe Ha OrbH, 3roynoTpeba unu HeBpexHocT,
NPOMEHW B CbCTOSIHMETO Ha MalLMHaTa, CbXpaHsiBaHe B HEMOAXOASLLM YCITOBUS -MHOTOKpaTHa
paboTa B pexvM Ha ronemuv TeMnepaTypHu pasnvku, KOUTO NPUYNHSIBAT SBMEHNETO BbTPELLEH
"KOHAEH3", NPEKOMEepPHO M3MaraHe Ha Brara WU cribHYeBa CBETNMHA, HEGPEXHOCT Mpu

ynoTpeba;

m  MawvHaTta e 6una n3nonsBaHa C akcecoapu, pasfuyHU OT MpenopbyaHuTe oT
npovsBoauTens

6. 3aryba Ha rapaHuMOHHaTa kapTa npedonpefens W3nNu3aHeTo OT rapaHuusi 3a
npoaykTa.

7. . HenonbrnBaHeTo WNX HEMPaBUIHOTO TMOMbMBAHE HA rapaHUMOHHAaTa KapTa

npegnonara BUHa Ha npoaaeaya.

8. CpoKbT Ha rapaHumsita ce yab/bkaBa, C BPEMETO OT gataTta Ha npejaBaHe Ha
npogykTa Ha cepBu3a, 40 AaTaTta Ha nyckaHe B ynotpeba Ha npoaykTa. YobimkaBaHeTO Ha
rapaHUMOHHUSAT CPOK Ce BnuceBa B

rapaHuMoHHaTa kapTa.

9.  CpepgHuaT cpok Ha ynoTpeba Ha npoaykTa e 4 roguHu. Italia Star Com Due ocurypsisa
cpelly 3annaliaHe PeMOHTU U3BBbH rapaHLMOHHUS CPOK, UMK ako MPOAYKTHT € U3Ns3bi OT
rapaHuus, npes Lennsi cpefeH Cpok Ha ynotpeba Ha npoaykTa.

10. Ha KynyBaubT e 610 nokasaHo NpaBUITHOTO PYHKLMOHUPAHE Ha MalLnHaTa u My e
06sicHeHo kak aa ce usnonsea. KynyBaybT € NpoBepun 4OCTaBHUS MHBEHTAP Ha NpoayKTa,
BKJIIOUMTENHO HanNMyMeTo Ha pbKOBOACTBO 3a ynoTpeba Ha Bbnrapcku esuk. KynyBaubT e
3ano3HarT c LenocTTa Ha 6onToBeTe?? 1 OTNNYUTENHUTE 3HAUM Ha MalumHaTa.

11. B cnyyaii Ha noBpefa Ha malumMHaTta, KynyBaybT We TpsibBa Aa oTuae 4O eauH oT
ouCUTE U CEPBU3HUTE LIEHTPOBE, MOCOYEHM B KapTaTa. AKO KNMEHTBLT HE XKMBEee B CbLUMS rpag
KbOETO Ca CepBU3HUTE LIEHTPOBE, MOCOYEHW B KapTaTa, KNWeHTbT TpsibBa ga otuae Ao
mMarasuHa OTKbAETO € 3aKynusl MPOoAYKTa, KaTo NpoAaBaybT € AMbXeH Aa NOoMbIHU NpUemo-
npegaeaTenHus NPOTOKO, Aa OTOenexun NnocoveHnTe NoBpean, Aa M3npatiu MallnHaTa Ypes
Kypvep (Cnvaun, EKOHT 1 T.H.) 8O eQuH OT CepBU3HUTE LIEHTPOBE, NOCOMEHN B KapTaTta, 1 Aa
3annaTn HeobXoaAMMUTE TakCUu 3a TPaHCMOPT.

12.lapaHumsTa He 3acsira npaeara, NpefoCTaBeHN Ha NOTpPebuTennTe Ypes NPUNoKNMMOTO
OencTeallo 3akoHogaTencTBo (3akoH 449/2003, MpasuTencteeHa Hapenba 21/1992)?7?, Huto
npaBaTa Ha NoTpPebuTeNs No OTHOLLEHME Ha AUTbpa, NMOPOAEHN OT fOroBopa 3a npoaaxba.

*FAPAHUNOHHATA KAPTA HE MOXE [JA CE
NMPEXBBPIIA

OoTOpU3npaH cepBn3eH
Nwme:
Anpec:
TenedoH:
E-menn:
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FIGYELMEZTETES!

Figyelem, sériilésveszély!

A légmentes késziilékek rendkiviil magas szérasi nyomast fejlesztenek ki.

Veszély

@ Soha ne hozza az ujjait, kezét vagy egyéb testrészeit érintkezésbe a szérdsugarral!
Soha ne forditsa maga felé, mas emberekre vagy allatokra a széropisztolyt.
Soha ne hasznalja a szérépisztolyt a szérdsugar biztonsagi védelme nélkiil.

Ne kezelje a szoérésugar altal okozott sebet artalmatlan vagasként. Abban az esetben, ha
a széréanyag vagy olddszerek karositjak a bort, forduljon orvoshoz a gyors és helyes
kezelés érdekében. Tudassa az orvosénak az alkalmazott széréanyagot vagy oldészert.

@ Minden inditas el6tt, a hasznalati utasitas kovetkezé pontjait kell betartani:
1. Tilos a meghibasodott készililékeket hasznalni.

2. Csatlakoztasson egy Wagner szérépisztolyt a rogzitékar segitségével a ravasz
biztonsagi védelméhez.

3. Biztositsa a foldelést.
4. Ellendrizze a magasnyomasu tomlo és a szoropisztoly megengedett Gizemi nyomasat.
5. Ellendrizze az 6sszes csatlakozo alkatrész szivargasat.

@ A késziilék rendszeres tisztitasara és karbantartasara vonatkozo utasitasokat

szigoruan be kell tartani.

Tartsa be az alabbi szabalyokat a késziilék minden hasznalata el6tt és minden

munkasziinetben:

1. Engedje ki a nyomast a szérdpisztolybdl és a magasnyomasu tdmlébél.

2. Csatlakoztasson egy Wagner szérépisztolyt a rogzitékar segitségével a ravasz
biztonsagi védelméhez.

3. Kapcsolja ki a késziiléket.

Ellendrizze a biztonsagat!

Italia Star Com Due S.R.L.
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1 BIZTONSAGI ELOIRASOK A
LEGMENTES SZORASHOZ

1.4 SZOROSUGAR OKOZTA SERULESI VESZELY

1.1 LOBBANASPONT

Csak olyan anyagok széraséra hasznalja, amelyek
lobbanéspontja 21° C vagy ennél magasabb.

A lobbanéspont az a legalacsonyabb hémérséklet,
amelyen g6zék jonnek létre a bevoné anyag
felszinén. Ezek a g6zok elegendéek ahhoz, hogy
gyulékony keveréket képezzenek a bevoné anyag
felett.

Veszély

1.2 ROBBANAS ELLENI VEDELEM

Figyelem, sériilésveszély! Soha ne forditsa
maga felé, mas emberekre vagy allatokra a
szoropisztolyt.

Soha ne haszndlja a szérépisztolyt a szérésugér
biztonsagi védelme nélkiil.

A permetezé sugarnak nem szabad érintkeznie
a test egyetlen részével sem.

Ha az Airless széropisztollyal dolgozik, az
eléallitott magas permetezési nyomas nagyon
veszélyes sériiléseket okozhat. Ha a permetez6
sugarral érintkezik, a bevoné anyag
befecskendezésre kertilhet a b6rbe. Ne kezelje
a szOorosugar altal okozott sebet artalmatlan
véagasként. Abban az esetben, ha a széréanyag
vagy olddszerek kérositjak a bért, forduljon
orvoshoz a gyors és helyes kezelés érdekében.
Tudassa az orvosanak az alkalmazott

Veszély

Ne haszndlja a késziiléket olyan helyeken,
amelyek robbanasvédelmi el6irdsok hatalya
ala tartoznak.

A késziléket nem ugy tervezték, hogy

Veszély
robbanasbiztos legyen.

1.3 ROBBANAS ES TUZ VESZELYE A
GYUJTOFORRASOKBOL, A HASZNALAT
ALATT

Nem szabad a kozelben gyujtéforrasok
legyenek, példaul nyilt tliz, égé cigaretta,
szivar vagy dohany pipa, szikra vagy forré

Veszély feliletek stb.

Italia Star Com Due S.R.L.
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szordanyagot vagy olddszert.

1.5 BIZTOSITSA A SZOROPISZTOLYT A NEM
SZANDEKOS MUKODTETES ELLEN

Mindig biztositsa a széropisztolyt a hegy felszerelésekor vagy
eltavolitasakor, valamint a mikodtetés megszakitasa esetén.

1.6 A SZOROPISZTOLY FELTOLTESE

Magas lizemi nyomds esetén a kioldovédo
meghtzasa akar 15 N visszahuzasi erét is képes
kifejteni.

Ha nincs erre felkészilve, akkor a kezét vissza
tudja I6kni, vagy elveszitheti egyensulyat. Ez
sériiléshez vezethet.

Veszély

1.7 LEGZO BERENDEZESEK AZ OLDOSZERGOZOK
ELLENI VEDELEMRE

A szoras kdzben viseljen 1égzékésziiléket.

A felhasznalé szamara légzémaszkot kell rendelkezésére

bocsatani

1.8 ZAJ ELLENI VEDELEM

Munka kozben viseljen megfeleld fulvédét.
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1.9 A FOGLALKOZASI BETEGSEGEK MEGELOZESE

A bér védelméhez véddéruhazat, kesztyl és esetleg bérvédd
krém szlkséges.

Az el6készits, feldolgozo és tisztitd egységekben tartsa be a
bevonatokra, olddszerekre és tisztitoszerekre vonatkozo
gyarto elirasait.

1.10 MAXIMALIS UZEMI NYOMAS:

A szoropisztoly, a szérdpisztoly kiegészitok, a készilék-
tartozékok és a magasnyomasu tomlé megengedett lizemi
nyomdsa nem lehet kisebb, mint a 25 MPa (250 bar vagy
3625 psi) maximalis Gizemi nyomds.

1.11  MAGASNYOMASU TOMLO (BIZTONSAGI

UTASITASOK)

A szoérépisztolyok és a magasnyomasu tomlé elektrosztatikus
toltését a magasnyomasu tomldn keresztil Uritik. Ezért, a
magasnyomasu  tomldcsatlakozasok kozotti - elektromos
ellendllasnak legaldbb 1 MQ-nak kell lennie.

Csak eredeti WAGNER magasnyomasu
tomlbket hasznéljon, a funkcionalités, a
biztonsag és a tartdssag érdekében.

1.12  ELEKTROSZTATIKUS TOLTES (SZIKRA VAGY

LANGKEPZES)

A késziilék elektrosztatikus feltoltése fordulhat el6 g
permetezés soran, a bevond anyag aramlasi
sebessége miatt. Ezek kistilése szikrakat és langot
okozhatnak. Emiatt, a késziiléket mindig az
elektromos rendszeren keresztil kell foldelni. A
késziiléket egy megfeleléen foldelt biztonsagi
aljazathoz kell csatlakoztatni.

Veszély

1.13 A KESZULEKEK HASZNALATA AZ

EPITESI HELYEKEN ES MUHELYEKBEN

A késziiléket csak specidlis tapfesziiltségli ponton keresztil
lehet bekétni a halézati dramba, INF-< 30mA-os
maradékaramu készulékkel.

1.14 SZELLOZTETES A HELYISEGEKBEN VALO

SZORASKOR

Megfeleld szellztetést kell biztositani az oldoszer g6zének
eltavolitasa érdekében.

Italia Star Com Due S.R.L.

. 004/021433.05.27 £ infowitaliastarro @) Www.italiastar.ro

1.15 SziVOBERENDEZESEK

Ezeket a késziilék felhasznaldjanak kell biztositania, a
vonatkozo helyi eléirdsoknak megfeleléen.

1.16 ATARGY FOLDELESE

A bevonandé targyat foldelni kell. (Az épliletfalak altalaban
természetes médon vannak foldelve)

1.17 AKESZULEK OLDOSZEREKKEL VALO TISZTITASA

A készulék olddszerekkel torténd tisztitasakor, az
oldészert soha nem szabad permetezni vagy
visszaszivattyuzni egy kis nyilasu (dugds)
tartalyba. Robbanasveszélyes gaz/ levegé

Veszély keverék keletkezhet. A tartalyt foldelni kell.

1.18 AKESZULEK TISZTITASA

Rovidzarlat veszélye a viz behatoldsa miatt!
Soha ne permetezze a magasnyomasu
gOztisztitot.

Veszély

1.19 ELEKTROMOS BERENDEZESEK

HASZNALATA VAGY JAVITASA

Csak szakképzett villanyszerel6 végezheti 6ket. A nem
megfeleld telepitésért nem vallalunk felelésséget.

1.20 ELEKTROMOS ALKATRESZEKEN VEGZETT MUNKA

A javitasok elvégzése el6tt hiizza ki a tédpkabelt a konnektorbdl.

1.21 TOBB PISZTOLLYAL VALO MUNKAVEGZES

A késziiléken elvégzett valtoztatasok az
Osszes csatlakoztatott pisztolyt érintik.

A nyomas hirtelen névekedése (aktivalas/
maédositas) balesetet okozhat.

Gy6z6djon meg rola, hogy tisztdban van az
0Osszes csatlakoztatott pisztoly / tartozék
allapotdval, és sziikség esetén tajékoztassa a
tobbi felhasznalot is.

Veszély

1.22

Ne flggessze fel a késziléket a kihtizhat6 tengely segitségével.

DARUVAL VALO SZALLITAS
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1.23 EGYENETLEN FELULETEN VALO BEALLITAS

Az eluils6 végnek mindig lefelé kell mutatnia a csuszas
megakadalyozasa érdekében.

Ha lehetséges, ne hasznalja a késziléket lejtés felileten,
mivel a készilék, az &ltala keltett rezgéseken keresztiil,
hajlamos az elmozdulasra.

2 AZ ALKALMAZHATOSAG ATTEKINTESE

2.1 ALKALMAZHATOSAG

A PAZ-7000/2 elektromos késziilék, kiilonféle festékanyagok
|égmentes szérasahoz. Ugyanakkor, a belsé adagolasu
festékhenger ellatasara is képes, amely hozzéférhetd
tartozékként kaphato.

A PAZ-7000/2 teljesitményét nagy targyak diszperzidinak
feldolgozasara tervezték beltéren és kiiltéren is (pl.
mennyezet, homlokzatok, mélygarazsok stb.).
Korréziévédelem és tlizvédelem is alkalmazhaté.

A készilék barmely szokdasos lakkozasi munkéahoz, példaul
ajtékhoz, ajtdkeretekhez, korlatokhoz, butorokhoz, fa
burkolatokhoz, keritésekhez, radidtorokhoz (f(itéshez) és acél
alkatrészekhez hasznalhato.

A késziilék készen all a tobbpisztolyos mikodésre Ehhez
azonban megfeleld kiegészitSkre van sziikség, amelyek kilon
kaphatok.

Italia Star Com Due S.R.L.
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2.2 BEVONO ANYAG

Diszperziés és latex festékek, kétkomponensii bevonatok,
lakkok és felhigitott festékek, vagy amelyek olddszereket
tartalmaznak. A DP jovahagyasa nélkil nem szabad mas
széréanyagot hasznalni.

Ugyeljen a feldolgozandé bevonéanyagok
Airless min6éségére.

A készllék képes akar 15.000 mPas-os bevondanyagok
feldolgozasara. Ha nagyon viszk6zus bevonéanyagokat nem
lehet bevinni, vagy ha a késziilék teljesitménye alacsony,
akkor a festéket a gyartd utasitdsainak megfeleléen kell
higitani.

rézza fel a

A munka megkezdése el6tt

bevonodanyagot.

alaposan

Figyelem: Ugyeljen arra, hogy a motorral
hajtott keverékkel ne keverjen be
légbuborékokat. A légbuborékok nehezitik a
szorast, és valdjaban a mlikodés

megszakadasédhoz vezethetnek.

2.2.1 BEVONOANYAGOK ELES SZELU

KIEGESZITO RESZECSKEKKEL

Ezek a részecskék erésen koptatjak a szelepeket és a végeket,
de a flt6tomlét és a szdrdpisztolyt is. Ez nagymértékben
befolyésolja ezen kopd alkatrészek tartossagat.

2.2.2

A problémamentes muikodéshez, megfelelé  szlirés
szlikséges. Erre a célra a készlilék széropisztolya szivosziirével
(1. cikk) és egy szordsziirével van felszerelve a (2. cikk). A
karosodasok vagy szennyezédések észleléséhez, siirgésen
ajanlott ezeknek a szlréknek az idészakos ellendrzése.

A tartozékként kaphaté magasnyomasu sziré (3. tétel)
megemeli a sziir6 fellletét, és kényelmesebbé teszi a munka
elvégzését.

SZURES
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3. AKESZULEK LEIRASA

3.7 AIRLESS FOLYAMAT

A f6 alkalmazési terilet, viszkézus bevondanyag, vastag
rétegben.

A PAZ-7000/2 késziiléken egy membranos szivattyu veszi fel
a bevond anyagokat, és magasnyomasu tomlén keresztil
szdllitja azokat az airless végui szérépisztolyba. Innen a
bevonodanyag porlasztva lesz, mivel a hegynek a furatan
keresztiil 25 MPa (250 bar, 3625 psi) maximalis nyomassal
nyomdédik at. Ez a magas nyomas a bevondanyag mikro-
finom porlasztasat eredményezi.

Mivel ebben a folyamatban nincs levegé hasznalva, AIRLESS
folyamatként van leirva.

Ennek a permetezési modszernek elényei a finomabb
permetezés, a felhStlen mikédés (az egység helyes
beallitasatol fliggden) és a sima, buborékmentes fellilet.
Emellett, meg kell emliteni a munkasebesség és a kényelem
elényeit is.

Italia Star Com Due S.R.L.
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3.2

A kovetkez6 szakasz a miszaki felépités rovid leirdsat
tartalmazza, annak miikédésének jobb megértése
érdekében:

A KESZULEK MUKODESE

A PAZ-7000/2 egy elektromos mikddtetési magasnyomasu
festékszord késziilék.

A motor (1. cikk) kozvetlenll hajtja a hidraulikus szivattyut. A
dugattyut (2) felfelé és lefelé van mozgatva tgy, hogy a
hidraulika olaj elmozduljon a membran (3) alatt, amely ezutan
elmozdul.

Részletesebben:

A gép lefelé iranyulé mozgésa automatikusan kinyitja a tarcsa
bemeneti szelepét (4), és a bevondanyag felszivodik. A
membran felfelé mozgasa kdzben a bevonéanyag elmozdul,
és a kimeneti szelep (5) kinyilik, mikdzben a bedmlé szelep
zarva van.

A bevondanyag magas nyomas alatt aramlik a
magasnyomasu tomlén keresztiil a szérépisztolyba, ahonnan
porlasztva lesz, amikor a hegyéhez ér.

A nyomasszabalyozé szelep (6) korlatozza a hidraulika olaj
rendszerben beallitott nyomast és ezéltal a bevoné anyag
nyomasat.

A nyomdsvaltozds ugyanazon hegy hasznalata esetén a
permetezett festék mennyiségének valtozdsédhoz is vezet.

4

6 5 3

infoitaliastar.ro @) www.italiastar.ro
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3.3 MAGYARAZO ABRA

Hegyvédé Airless heggyel
Festékszéro

Magasnyomasu tomlé
Magasnyomasu tomlbcsatlakozéd
Nyomasjelzé

Nyomdasszabélyozé szelep
Redukcids szelep

Szimbolumok: ’-'\ permetezés

NOuUuhwN=

o Keringés
8 Be/kikapcsold
9 Jelzé lampa (zold jelzi a haldzati fesziiltség jelenlétét)
10 Visszavezetd toml6
11 Szivotomlé
12 Szivészelep gombja
13 Kimeneti szelep
14 Olajszintmérd paélca az olajsapka alatt
15 Szivész(ird
16 Tarolotartaly a szlir6kosarhoz

3.4 SZALLITAS

A készulék nagyon nehéz (60 kg).
A késziléket csak mas személy segitségével

Veszély | eémelje vagy hordozza.

Tekerje fel a magasnyomasu tomlét, és helyezze a targonca
vazara.

Tavolitsa el a tengelyt.

Nyomja vagy huzza meg a készliléket.

A tengely behuzasahoz nyomja meg és tartsa lenyomva
mindkét gombot (1).

Jarmiiben val6 szallitaskor

Rogzitse ~a  készlléket a  jarm(hoz  medfeleld
rogzitéelemekkel. A késziilék, sziikség esetén, oldalra is
helyezhet6. Ebben az esetben ugyeljen arra, hogy a
tartozékok ne sériiljenek meg. Vigyazat: festék vagy oldészer
maradékok szivaroghatnak a csatlakozésokbdl!

Italia Star Com Due S.R.L.

. 004/021433.05.27 £ infowitaliastarro @) Www.italiastar.ro

52



3.5 DARUVAL VALO SZALLITAS 3.6 PAZ-7000/2 MUSZAKI ADATOK

A hevederek vagy a kétél rogzitési pontjait (nem drétkabel) Feszliltség: 230V ~, 50 Hz
lasd az abran. Biztositékok: 16 A kismegszakito

Késziilék csatlakozasi vezeték: 6 m hosszu, 3x1,5 mm?

Max. aramfogyasztds a toml6 flitésére:  13,5A

Védettségi szint: IP 44

Atvételi kapacités: 2,8 kW

Max. izemi nyomas: 25 MPa (250 bar)
Max. térfogataram: 7,01/ perc

Térfogataram12 MPa nyomason

(120 bar) vizzel: 581/ perc
Bevondanyag max. hémérséklete: 43°C
Max. viszkozitas: 15 000 mPas
Ures szivattyu sulya: 60 kg

Hidraulika olaj feltoltési mennyisége: 1,5 liter

A szérépisztoly max. rezgése:  kissebb, mint 2,5 m /s

Max. hangnyomas szint: 82dB(A)*
* Mérési hely: 1 m tavolsagra a késztiléktdl és 1,60 m a
N padl6 felett, 12 MPa (120 bar) izemi nyomas mellett,
- hang-visszaveré padlon

Ne fliggessze fel a készlléket a kihtiizhatd
tengely segitségével.

Veszély

Italia Star Com Due S.R.L.
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4INDITAS

4.1

1.
2.

SZIVORENDSZERES EGYSEG

Csavarja le a porvédé burkolatot (1. tétel).

Ugyeljen arra, hogy a csatlakozasok témité feliiletei
tisztak legyenek.

Gy6z6djon meg arrol, hogy a piros bemenet (2) be van-e
helyezve a bevonoéanyag (5) bemenetébe.

Amikor a szivorendszert hasznalja

A mellékelt 41 mme-es csavarkulccsal csavarja be a
foglalat anyajat

(3) a burkolat bemenetén (5) 1évé szivotomléhoz (4), és
hizza meg.

Ha a felsé tartalyt (tartozékok) hasznalja

Csavarja be a tartalyadaptert (12) a bevondanyag (5)
bemenetéhez és rogzitse az ujjaival. Helyezze a felsé
tartdlyt (9) a tartdlyadapterre (12), és igazitsa be.
Helyezze a visszavezetd tomlot (7) a felsé tartalyba.
Csavarja az 6sszekoté anyat (6) a visszatérd tomldn (7) a
csatlakozéhoz (8) (22 mm).

Italia Star Com Due S.R.L.

4.2

MAGASNYOMASU TOMLO ES SZOROPISZTOLY

A tébbpisztolyos miikodéshez speciélis adapterre
van sziikség (lasd a tartozékokat). Tobb adapter is
osszekapcsolhatd, igy minden adapterhez két
tovabbi pisztoly hasznalhato.

Csavaros adapter a tobbpisztolyos mlikddéshez, a témld
csatlakozojahoz (ha sziikséges).

Csavarja a magasnyomasu tomlét (10) a tomlé
csatlakozojara vagy az adapterre.

Az adapter nem haszndlt csatlakozoéit a
mellékelt védésapkakkal kell lezarni.

Csak annyi tomlét csatlakoztasson, amennyi
hasznalva lesz. Az 6sszes csatlakoztatott tomlg

Veszél X
y nyomas alatt van!

Csavarja a szoropisztolyt (11) a nagynyomasu tomlére
Hulzza meg a nagynyomasu tomlé dsszes anyéjat, hogy a
bevonoéanyag ne kerilhessen ki.

Csavarja a hegytartét a kivélasztott heggyel a
szbérépisztolyba, igazitsa be a hegyét, és hiizza meg az
Osszekotd anyat.

Vigyézat

A nagynyomdsu tomlé lecsavarasakor tartsa
erésen a toml6 csatlakozojat egy 22 mme-es
csavarkulccsal.
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4.3 AFO HALOZATHOZ VALO CSATLAKOZTATAS

A csatlakozast mindig egy megfeleléen
foldelt biztonsagi aljzaton keresztiil kell
végezni, maradékdrammal maikodé
megszakitoval.

Vigyazat
Miel6tt  csatlakoztatnd a  késziléket az elektromos
halézathoz, ellendérizze, hogy a halézati fesziltség

megegyezik-e a készllék adattablajan megadottal.
4.4 A VEDO SZER LETISZTITASA AZ ELSO
HASZNALAT ELOTT

1. Meritse a szivérendszert egy megfeleld tisztitoszerrel
(ajanlas: viz) toltott tartalyba.

2. Kapcsolja be a késziiléket.

3. Forgassa jobbra a nyomasbeallit6 gombot (1), amig
teljesen le nem ll.

4. Nyissa ki a biztonsagi szelepet (2)
(keringés) szelephelyzetbe €3

5. Varjon, amig a tisztitdszer ki nem szabadul a visszavezet6
tomlSbél.

6. Forgassa a nyomasbedllité gombot (1) kb. egy
forgatassal.

7. Zarjale a biztonsagi szelepet (2)
(permetezés) szelephelyzetbe ", a nyoméas néni fog a
magasnyomasu tomlé belsejében (ldthatoé a
manomeéteren)

8. Irdnyitsa a szérdpisztoly hegyét egy nyitott
gyUjtétartalyba, és hizza a szordpisztoly ravaszat.

9. A nyomas a nyomasbeallité gomb (1) jobbra forgatasaval
ndvelhets. Allitsa a manométert kb. 10 MPa-ra.

10. Permetezze a tisztitoszert kb. 1-2 percig (~ 5 liter) a
nyitott gydjtétartalyba.

4.5 SZELLOZZTESSE A KESZULEKET (HIDRAULIKUS
RENDSZERT), HA A BEMENETI SZELEP HANGJA

NEM HALLSZIK

1. Kapcsolja be a készuléket.

2. Forgassa el a nyomasbeallité gombot (1) harom
fordulattal balra.

3. Nyissa ki a biztonsagi szelepet (2)
(keringés) szelephelyzetbe G
A hidraulikus rendszer szell6ztetve van. Hagyja
bekapcsolva a késziléket két vagy harom percig.

4. Majd, forgassa jobbra a nyomasbedllité gombot (1),
amig le nem all.

5. Nyomja meg a szivoszelep tolot (4).
A szivdszelep hangja hallhato kell legyen.

6. Hanem, ismételje meg a 2. és 4. 1épést

Italia Star Com Due S.R.L.

AZ EGYSEG MUKODTETESE BEVONO
ANYAGOKKAL

1. Meritse a szivérendszert egy vbevondanyaggal toltott
tartalyba.

2. Azeltomoédott bedmlé szelep kioldasdhoz nyomja meg
tobbszor a szivészelep tolot (4)

3. Nyissa ki a biztonsagi szelepet (2)

(keringés) szelephelyzetbe 0

4. Kapcsolja be a késziiléket.

Forgassa jobbra a nyomasbedllité gombot (1), amig

teljesen le nem all.

Amikor a szele hangja megvaltozik, az egység kiuriil és

atveszi a bevonodanyagot.

6. Haabevonoanyag kijon a visszavezetd toml6ébdl,
forgassa el a nyomasbedllité gombot (1) kb. 1 forgassal.

7. Zarjale a biztonsagi szelepet (2)

(permetezés) szelephelyzetbe*" Y, a nyomas néni fog a
magasnyomasu toml6 belsejében (lathaté a
manométeren)

8. Huzza meg a szdropisztolyt és permetezzen egy nyitott
gyljtétartdlyba a maradék tisztitészer eltavolitdsdhoz a
késziilékbdl. Amikor a bevondanyagok feliilrél jonnek ki,
zarja le a szoropisztolyt.

9. Huzza meg a szoropisztolyt, és éllitsa be a permetezési
nyomast a nyomasbedllitd gomb (1) elforgatasaval.

10. A késziilék készen all a permetezésre.

L4
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5SZORASI TECHNOLOGIA

7 A MUNKA MEGSZAKITASA

A szbrasi folyamat sordn egyenletesen mozgassa a pisztolyt.
Ennek be nem tartdsa, szabalytalan permet megjelenését
eredményezi. A mozdulatot a karjaval végezze, ne a
csuklojabol. A hegy és a bevonando feliilet kzott mindig kb.
30 cm-es parhuzamos tavolsagot kell betartani. A permetezé
ventildtor oldalirdnyu korlatozasa nem lehet tul elhatarolo. A
permetezés szélének fokozatosnak kell lennie, hogy
megkonnyitse a kdvetkezd réteg atfedését. A szérdpisztolyt
mindig 90° -os szogben kell tartani a bevonandé fellilettel
szemben. A bevonandé felliletre ferdén orientélt
permetezéventildtor egy nem  kivant  permetfelhd
keletkezéséhez vezet.

Anyagtol fliggden, kisebb fuvékaméret vagy
kevesebb szdéropisztoly hasznalata, javithatja a
szorasképet, a tobbpisztolyos miikodés esetén.

A lakkozasi fellletek tokéletes eléréséhez specidlis
kiegészitok allnak rendelkezésre a DP-n, példaul a FineFinish
hegyek vagy egy DP pisztoly készlet. Wagner-kereskeddje
tanacsot fog nyujtani Onnek.

6 MAGASNYOMASU TOMLO
KEZELESE

A magasnyomasu tomlét 6vatosan kell kezelni. Kertilje ennek
feltekerését vagy hajlitasat. A legkisebb hajlitasi sugar
korilbeldl 20 cm lehet.

Ne hajtson at a magasnyomasu tomlén. Védje a tomlét az
éles targyaktol és élektdl.

Sériilésveszély a magasnyomasu tomlé
szivargasa miatt. Azonnal cserélje ki a
sériilt magasnyomasu tomlot.

Soha ne javitsa meg a meghibasodott

Veszély magasnyomasu témléket!

a

6.1 MAGASNYOMASU TOMLO

Amikor a magasnyomasu toml6t az
allvanyokon dolgozva hasznélja, akkor a
legjobb, ha a témlét mindig az dllvany kiilsé
oldala mentén vezeti at.

A készllék magasnyomasu tomlével van felszerelve, amely
kilénosen alkalmas a membranos szivattyukhoz.

8

Eredeti DP magasnyomasu, belsé flitési
tomlbket hasznaljon, a funkcionalitas, a
biztonség és a tartéssag biztositasa érdekében.

A hosszabb toml6k (az optimalis 30 m)
csokkentik a rezgéseket.

Italia Star Com Due S.R.L.

Forgassa el a nyomasbeallité gombot harom fordulattal
balra.

2 Nyissa ki a biztonsagi szelepet (2)

(keringés) szelephelyzetbe 0

3. Kapcsolja ki a késziiléket.

Hlzza meg az 0Osszes szordpisztoly kioldovédojét a
magasnyomasu tomlék és szérépisztolyok nyomasanak
biztonsagos beéllitdsahoz.

5. Rogzitse a szoropisztolyt, olvassa el a szoéropisztoly
hasznlati utasitasokat.

6. Tavolitsa el a hegyet a hegytartordl, és tartsa a hegyét
megfeleld tisztitoszeres kis talban.

7. Hagyja a szivo rendszert a bevondanyagba meritve, vagy
meritse a megfeleld tisztitdszerbe. A szivésziiré és a
késziilék nem szaradhat ki.

8. Fedje le a bevonodanyagokat tartalmazé tartalyt, hogy
megakadalyozza a festék kiszaradasat.

Gyorsan szarado6 vagy kétkomponensu
bevondanyagok hasznalata esetén a
folyamat soran mindig mossa ki a készuléket
medfeleld tisztitdszerrel, kiilonben nehezen
lesz tisztithato.
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8 AKESZULEK TISZTITASA

8.1

A KESZULEK KULSOJENEK TISZTITASA

A

pr
sz
se
és

késziilék tisztdn tartdsa a legjobb modszer a
oblémamentes muikddés biztositdsdra. Miutan befejezte a
Orast, tisztitsa meg a készlléket. A bevondanyag
mmilyen koriilmények kozott sem maradhat megszaradva

megkeményedve a késziilékben. A tisztitdshoz hasznalt

tisztitdszernek (csak 21° C feletti lobbanaspontu) alkalmasnak
kell lennie a felhasznalt bevondanyag oldasara.

Rogzitse a szorépisztolyt, olvassa el a szérdpisztoly
hasznalati utasitasokat.

Tavolitsa el és tisztitsa meg a hegyet és a hegyvédét.
Nyissa ki a biztonsagi szelepet

(keringés) szelephelyzetbe Gés inditsa el a késziiléket
Tavolitsa el a szivotdomlI6t az anyagtartalybol, a
visszavezet6 csé az anyagtartaly folott marad.

Helyezze a szivérendszert egy megfeleld tisztitoszerrel
toltott tartalyba

Forditsa vissza a nyomasszabélyozé szelepet a minimalis
permetezési nyomas bedllitasahoz.

Zarja le a biztonsagi szelepet

(permetezés) szelephelyzetbe® T}

Huzza meg a szoéropisztoly ravaszvédéjét, hogy a
maradék  bevonodanyagot a  szivotomlébol,  a
nagynyomasu témlébél és a szorépisztolybdl egy nyitott
tartdlypba  pumpdlja  (ha  szlikséges,  nagyobb
anyagaramlas érdekében, lassan novelje a nyomast a
nyomdsszabalyoz6 szelepen). Tobbpisztolyos muikddés
esetén a véddket egymds utdn kell eltavolitani, a tisztitasi
teljesitmény novelése érdekében.

Az oldoszereket tartalmazo
bevonoanyagok esetén a tartalyt foldelni
kell.

Vigyazat

Ovintézkedések! Ne pumpaljon vagy
permetezzen egy kis nyildssal (dugdval)
ellatott tartalyba!

Vigyazat Biztonsagi el6irdsok

Nyissa ki a biztonsagi szelepet

(keringés) szelephelyzetbe €3

SzivattylUzza a megfeleld tisztitdszert az dramkorbe,
néhany percen at.

Zarja le a biztonsagi szelepet

(permetezés) szelephelyzetbe® T}

10. Pumpalja a maradék tisztitdszert egy nyitott tartalyba,

amig a szivattyu ki nem Grdl.
. Kapcsolja ki a késziiléket.

El6sz0r, hlzza ki a csatlakozét az aljazatbdl.

Rovidzarlat veszélye a viz behatolasa miatt!
Soha ne permetezze a magasnyomasu
gdztisztitot.

A szivotomld csak korldtozott mértékben
oldoszerallé. Ne meritse olddszerbe, csak
torolje le.

Veszély

Torolje le a készlléket egy megfeleld tisztitdszerbe martott
ruhaval.

8.2

SzivoszUro

A tiszta sz(ir6k mindig a készulék maximalis
térfogatat biztositjak, ennek dllando szorasi
nyomasat és problémamentes mikodését.

A meleg viz javitja a vizzel higithato
bevondanyagok tisztitdsanak hatasat.

Italia Star Com Due S.R.L.

—2 Szivé rendszerrel ellatott egység
1. Csavarjale a szrét (1.
— elem) a szivocsérdl (2).
2. Tavolitsa el a sz(irét az
alap (3) elforgatasaval.
3. Tisztitsa meg vagy cserélje ki
a sz(rét.
Erés szalu kefével és
megfeleld tisztitdszerrel
— tisztitsa.
= 3
8.3 MAGASNYOMASU SZURG

Nyissa ki a biztonsagi szelepet

(keringés) szelephelyzetbe £ - Kapcsolja ki a késziiléket.
Nyissa ki a nagynyomasu sz(ir6t és tisztitsa meg a
szlir6betétet. Ehhez:

Csavarja le kézzel a sz(iré burkolatat (1).

Tavolitsa el a szir6betétet (2) és tavolitsa el a
csapagyrugot (3).

Tisztitsa meg az Osszes tartozékot a megfelelé
tisztitdszerrel. Ha sritett levegd all rendelkezésre - fujja
4t asz(rén és a csapagyrugon.

A szlir6 felszerelésekor ellendrizze, hogy a szlirébetétben
1évé csapagygylirl (4) megfeleléen legyen elhelyezve, és
ellendrizze, hogy a szlir6hazban lévé O-gylirGi nem
sériilt-e.

Csavarja be kézzel a szlréhazat, amig le nem éll (a
nagyobb szoritéeré6 csak megneheziti a tovébbi
szétszerelést).
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9 KARBANTARTAS

9.1 ALTALANOS SZERVIZELES

Eves szakértéi ellenérzés nagyon
ajanlott, hogy megbizonyosodjon arrdl,
hogy a késziiléke biztonsdgosan
hasznélhato.

_"_'\ J

8.4  AZAIRLESS SZOROPISZTOLY TISZTITASA Cvkészmék karbantartésra hasznalhaja a
agner szolgaltatasat. Kedvezd feltételeket
1. Oblitse le az Airless szérépisztolyt megfelelé egy szolgaltatasi szerz6déssel és / vagy
tisztitoszerrel, alacsony tizemi nyomason. karbantartasi ccomagokkal lehet megegyezni.
2. Alaposan tisztitsa meg a hegyét megfelelé
tisztitészerrel, hogy ne maradjanak bevonéanyag

maradékok. Minimalis ellenérzések minden inditas elétt:

Ne hasznaljon hagyes targyakat a fuvéka

tisztitasahoz. 1. Ellendrizze a magasnyomasu tomlét, a forgocsuklos
3. Alaposan tisztitsa meg az Airless pisztoly kiilsejét. szérépisztolyt és a hdldzati kabelt, hogy

megbizonyosodjon arrél, hogy nem sériiltek-e.
2. Ellendrizze, hogy a manométer leolvashaté-e.

Rendszeres id6k6zonként ellenérizze:

1. Ellendrizze a bemeneti, a kimeneti, a biztonsagi szelep
kopasat. Tisztitsa meg és cserélje ki a kopott
tartozékokat.

2. Ellendrizze az 6sszes szlirbbetétet (szérdpisztoly,
szivorendszer), szlikség esetén tisztitsa meg és cserélje ki.

9.2 MAGASNYOMASU TOMLO

Vizudlisan ellendrizze, hogy a magasnyomdsu témlében
nincsenek-e hornyok vagy dudorok, kiilondsen a tartozékok
csatlakoztatasakor. Lehetévé kell tenni, hogy a csatlakoztatéd
anyak szabadon  forogjanak. 1 MQ-nal  kisebb
vezetOképességnek teljes hosszaban fenn kell llnia.

Az 6sszes elektromos tesztet a DP
szolgaltatasa kell elvégezzen.

@ Vigyazat

A sziiré behelyezése az Airless szorépisztolyba

Eltavolitas P, .
1. Huzza el6re a védéburkolatot (1). 10 AKESZULEK JAVITASA
2. Csavarja ki a markolatot (2) a pisztolyhdzbdl. Tavolitsa el

a szdrGbetétet (3). Kapcsolja ki a késziiléket.
3. Haaszlir6betét eltdomddott vagy hibds, cserélje ki. Minden javitas el6tt: Hizza ki a

csatlakozot az aljzatbol.

Telepités -
1. CsUsztassa a sz(ir6t (3) a hosszabb kuppal a Veszély

pisztolyhazba. A o 10.1 A SZIVOSZELEP TOLOJA
2. Csavarja be a markolatot (2) a pisztolyhazba, és huzza

meg. 1. 17 mm-es csavarkulccsal csavarja be a szivészelep
3. Rogzitse a védkeretbe (1). gombyjat.

2. Helyezze vissza az torl6t (1) és az O-gy(ir(it (2)

Italia Star Com Due S.R.L. 58
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10.2

SZIVOSZELEP

Helyezze a mellékelt 30 mm-es kulcsot a ravasz hazéara
().

2. Lazitsa meg a ravaszhazat (1) egy konnyd kalapacsitéssel
a kulcs végén.

3. Csavarja be a ravaszhdzat a szivoszeleppel (2) a festékes
részre.

4. A mellékelt csavarhuzéval huzza meg a bilincset (3).

5. Helyezze a mellékelt 30 mm-es kulcsot a szivdszelepre
(2). Ovatosan forditsa el a szivdszelepet.

6. Tisztitsa meg a szelepllést (4) tisztitoszerrel és kefével
(ellenérizze, hogy a kefe szére ne hulljon).

7. Tisztitsa meg a tomitéseket (5, 6) és ellendrizze, hogy
nem sériiltek-e. Szlikség esetén cserélje ki.

8. Ellendrizze, hogy a szelep Osszes alkatrésze ne legyen
sérilve. Lathatd kopas esetén cserélje ki a szivoszelepet.

Telepités

1. Helyezze be a szivdszelepet (2) a ravaszhazba (1), és
régzitse a bilincssel (3). Ellendrizze, hogy a (fekete)
tomités (5) a ravaszhazba van-e szerelve.

2. Csavarja be az egységet a ravaszhazba, a bedmld
szelepet pedig a festékes részbe. A fehér tomitést (6) a
szinek sorrendjében kell felszerelni.

3. Huzza meg a ravaszhazat a 30 mm-es csavarkulccsal, és

hizza meg hdrom konnyd (itéssel a kalapacsot a kulcs
végén. (Kb. 90 Nm meghuzési nyomatéknak felel meg).

Italia Star Com Due S.R.L.
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10.3  KIMENETI SZELEP
1.

2.

Hw

22 mm-es csavarkulccsal csavarja rd a kimeneti szelepet a
festékes részre.

Ovatosan hizza meg a bilincset (1) a mellékelt
csavarhuzéval. A nyomorugd (2) kitolja a golyot (4) és a
szelepulést (5).

Tisztitsa meg vagy cserélje ki a tartozékokat.

Ellenérizze, hogy az O-gy(ir( (7) nem sérdilt-e.

Ellendrizze a telepitési helyzetet a rugétarto gydir( (3) (a
rugéra (2) régzitve), a kimeneti szelepiilés (5) és a tdmités
(6) felszerelésekor, lasd az dbrat.

——
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10.4 NYOMASSZABALYZO SZELEP

Csak a nyomasszabalyozé szelepet (1) kell
kicserélni az tigyfélszolgalaton keresztul.
Az lizemi nyomas maximalis értékét az

Veszély gyfélszolgalatnak kell visszaallitania.

e

Csavarja be a ravaszhazat a festékes rész bemeneti
szelepével, a 10.2 Bemeneti szelep 1-3. pontjaban leirtak
szerint (a hatlapu anyak szétszerelése konnyebbé valik)
Forditsa vissza a nyomasszabalyozé szelepet, a
forgatégombot teljesen (az 6ramutato jarasaval
ellentétes irdnyba).

(Megjegyzés: Ha a késziilék még mindig forro, nyissa ki
réviden az olajcsavart (6) a nyomas kiegyenlitéséhez,
majd zarja vissza.)

19 mm-es csavarkulccsal hizza meg a hatlapu csavart (1.
tétel) a karimagydrtben (2).

Tévolitsa el a festékes részt (3).

Tavolitsa el a betétet (4) és a membrant (5).

A membrén csak egyszer hasznalhatd. Mindig cserélje ki
amembrant.

10.5 LEERESZTOSZELEP

Cserélje ki a biztonsagi szelepet (1) egyetlen egységként.
Csak az O-gydru (2) cserélhet6 egyetlen alkatrészként

o

R

10.6 MEMBRAN CSEREJE

Kapcsolja ki a késztléket.
Minden javitas el6tt:
Huzza ki a csatlakozét az aljzatbol.

Veszély

Italia Star Com Due S.R.L.
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Az Uj membran felszerelése el6tt tisztitsa meg a betétet,
valamint a nyomobetét (2) és a festékes rész (3) bardzdalt
feluletét, és tordlje le az olajnyomokat.

A telepitése forditott sorrendben torténik.

1. El6szor hiizza meg keresztben az 6sszes hatlapu csavart
(1) 30 Nm-el, majd 70 Nm-rel.

2. Inditas el6tt hagyja a nyomasszabdlyozé szelepet nyitott
helyzetben kortlbelil 2 percig, amig a motor jar (a
készllék Uritésére). Alig utdna csukja le, amig a
szivoszelep meg nem szoél.

10.7 A TAPKABEL CSEREJE

Csak szakképzett villanyszerel6 végezheti
6ket. A nem megfelel6 telepitésért nem
vallalunk semmilyen felelésséget.

Kapcsolja ki a késziiléket.

Minden javitas el6tt: Hizza ki a

csatlakozot az aljzatbol.

Veszély

1. Szerelje le a fedelet (1) a 6 sullyesztett fejl csavar (4)
meglazitasaval.

2. Lazitsa meg a kabel menetes csatlakozasat (2).

3. Lazitsa meg a vezetékeket a héldzati csatlakozdban (3)

4. Cserélje ki a késztilék csatlakozasi vezetékét.
(csak jovahagyott, froccsenésmentes csatlakozoéval ellatott
HO7-RNF tapkébelt szabad hasznalni).

5. Csatlakoztassa a zold / sdrga vezetéket a PE jel6léssel
ellatott érintkezéhoz.

6. Csatlakoztassa uUjra a fedelet, és dvatosan szerelje be (ne
hlzza meg a kabeleket!)

Italia Star Com Due S.R.L.
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10.8

A kivalo min6éségl anyagok hasznalata ellenére a festékek
nagyon koptaté hatdsa a kovetkezd alkatrészek kopdsét
okozza:

Szivészelep (potalkatrész, Rendelési szam: 0254 524)

A cseréjét lasd a 10.2. szakaszban

(a hiba a teljesitmény elvesztése és / vagy gyenge felszivodas
vagy abszorpcié hidnya miatt valik lathatova)

Kimeneti szelep (potalkatrész, Rendelési szam: 0341702)

A cseréjét lasd a 10.3. szakaszban

(a hiba a teljesitmény elvesztése és / vagy a rossz szivéerd
miatt valik lathatovd). A kimeneti szelep altaldban
lényegesen tartésabb, mint a szivoszelep. Az alapos tisztitas
segithet ebben az esetben.

Szelep(potalkatrész, Rendelési szam: 0169248)

A cseréjét lasd a 10.5. szakaszban

(@ hiba a teljesitmény elvesztése révén valik lathatéva.
Tovabb4, az anyag folyamatosan a visszavezeté tomléhoz
érkezik, bar a multifunkcids kapcsold permetezésre van
allitva.

Ez az alkatrész viszonylag ritkan kopé alkatrész.

KONVENCIONALIS KOPO ALKATRESZEK
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10.9

CONNECTION DIAGRAM

P +
L]
.
L] L]
-
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10.10 HIBAELHARITAS

hiba tipusa

Mi més?

lehetséges ok

intézkedéseket a hiba kikliszobolésére

A készllék nem kapcsol
be

A motor kapcsoldjat nem,
lehet bekapcsolni
A jelz6fény nem vilagit

Nem kap fesziltséget

Ellendrizze a tapfesziiltséget.

A motor kapcsoldjat nem,
lehet bekapcsolni
A jelz6fény vildgit

A készilék biztonsagi
védelme aktivalodott

Hagyja a motort lehilni.

A készllék nem sziv

A visszavezet6 toml6bol
légbuborékok kertilnek
ki

A késziilék beszivja a kiilsé
leveg6t

Ellendrizze: a szivorendszer megfeleléen van-e
rogzitve?

A szivészelep gombja szivarog? -> Cserélje ki a
torl6t és a tomitégyr(t (-> lasd a 10.1 szakaszt)

A visszavezet6 tomlSbol
nem tavoznak el a
légbuborékok

Eltomodott szivoszelep

Nyomja meg kézzel a szivoszelep gombjat,
t6bbszor, amig teljesen le nem all.

Piszkos szivoszelep/
kimenet/ idegen testek (pl.
menetek) beszivva/ kopés
jelei

Tavolitsa el a szelepeket, majd tisztitsa meg (->
lasd a 10.2 / 10.3 szakaszt)/ cserélje ki a kopott
alkatrészeket

A nyomasszabdlyozd szelep
teljesen ledllt

Forgassa jobbra a nyomasszabalyozé szelepet,
amig le nem all

A készilék nem fejleszt
nyomast

A késziilék leveg6t
szivott be

Az olajrendszerbe

Légtelenitse a késziilék olajrendszerét Gigy, hogy al
nyomasszabalyozo szelepet teljesen balra forditja
(végpontig), és kb. 2 - 3 percig hagyja folyni.
Ezutén, forditsa jobbra a nyomasszabalyozd
szelepet, és éllitsa be a permetezési nyomast
(ismételje meg a folyamatot tobbszor, ha
sziikséges).

A késziilék elérte a

A szivosziird el van

Ellendrizze a szivoszUrot. Sziikség esetén tisztitsa

nyomast, de anyomds a | tomdédve. meg/ cserélje ki
permetezés soran is
csokken.

A festéket ebben az Higitsa fel a festéket

allapotban nem lehet
alkalmazni. Tulajdonségai
miatt a festék eltomiti a
szelepeket (szivoszelepet),
és a szallitasi sebesség tul
alacsony.

A késziilék elérte a
nyomast, de a
permetezés soran a
nyomas csokken. A
manométer tovabbra is
magas nyomast mutat

Az eltomédott szliré nem
enged elegendé festéket at

Ellendrizze/ tisztitsa meg a pisztoly sziiréjét
(nagynyomasu szird)

Eltom6dott hegy

Tisztitsa meg a hegyet (-> |asd a 8.4 szakaszt)

A késziilék nem
generélja a maximalis
lehetséges nyomast. A
festék azonban a
visszavezetd tomlon at

Meghibasodott biztonsagi
szelep

Tisztitsa meg vagy cserélje ki a biztonségi
szelepet (-> lasd a 10.5 szakaszt)

jon ki.
Gyenge szdraskép Eltomodott hegy Tisztitsa meg a hegyet (-> lasd a 8.4 szakaszt)
Nem megfelel6 fuvoka Hasznaljon més méretd fuvokat
méret
T6bb pisztolyos Tul sok pisztoly van Hasznaljon kevesebb pisztolyt

hasznalat esetén

csatlakoztatva

Italia Star Com Due S.R.L.
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Garancialeveél

AA sorozatszam

Termék neve:
Tipusa:

Sorozatszam:
Tartozékok:
Ertékesitd:

Alairas / bélyegzé:

Vasarlo:

Cime:

Vasarlas datuma:
Alairas / bélyegz6:

FORGALMAZO: .....cooveeeeeeeeeeeee
NEV:

CIM: e,

Ezennel megerésitem, hogy a terméket hibatlan allapotban, a felhasznal6i
kézikényvvel egyiitt kaptam kézhez, és elfogadom, hogy a jelen garancialevél kizarélag a
vasarlast igazolé szamlaval vagy blokkal egyiitt érvényes. Jelen tanusitvany hianyaban,
illetve a garancia lejarata vagy — a termék nem megfelel6 hasznalata kévetkeztében —
érvénytelenné valasa esetén a sziikséges javitasok beleegyezésemmel a sajat
kéltségemre térténnek.

Garanciafeltételek

24 hénapos garancia, a vasarlas idépontjatol szamitva.

A garanciafeltételek szerinti szolgaltatast a legkdzelebbi Engedélyezett Segitségnyujtd
Kdézponttél kell igényelni (a kdzpontok listaja megtalalhatd az értékesitési haldzatunkban, illetve
a www.italiastar.ro weboldalon, a Service menipont alatt). A garancialis javitas igénylése soran a
vasarlo megfelel6 dokumentacioval kteles igazolni a kérdéses termék vasarlasiidépontjat.

Garancialis javitasnak szamit a gyartasi hibaval rendelkezd potalkatrészek javitasa vagy
cseréjeis.

Az ltalia Star termékekre egy év garancia vonatkozik, a felhasznaléhoz valé kiszallitas
idépontjatdl szamitva.

Italia Star Com Due S.R.L.
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A garancidlis id6szak alatt végzett javitdsok soran sem sziinetel az altalanos garancialis
id6szak.

Agarancialis szolgaltatasok ala tartozik a meghibasodott alkatrészek javitasa vagy cseréje is.
Amennyiben a javitast a vasarl6 lakcimén vagy telephelyén kell elvégezni, a Segitségnyujté
Kdzpont és ajavitas helyszine k6z6tt sziikséges szallitasok kbltsége a vasarlot terheli.

Minden garancialis javitast elézetesen jova kell hagynia az Italia Star szervizkdzpontnak. Ez
még az Engedélyezett Segitségnyujté Kézpontjainkban végzett javitasokra is vonatkozik.

A garancia a kdvetkez6 esetekben nem érvényesithetd:

- Ha az alkatrészek javitasat vagy cseréjét nem engedélyezett Italia Star Segitségnyujté
Kodzpontban végezték el;

- Haa meghibasodast a nem eredeti Italia Star potalkatrészek hasznalata okozta;

Ha a felhasznalé nem eredeti, illetve a kézikényvben nem feltlintetett kelléket szerel a
gépre;

- Haakar avasarld, akar masik fél moédositotta, javitotta, vagy szétszerelte a terméket;

- Ha a terméken olyan modositast hajtottak végre az Italia Star jovahagyasa nélkil, amely
akadalyozhatja a termék megfelelé mikddését;

- A termék szakszer(itlen belizemelése vagy haszndlata esetén, a felhasznaldi és
karbantartasi kézikdnyv utasitasainak be nem tartasa esetén, illetve a rendszeresen itemezett
karbantartas elhanyagolasa esetén;

-Természeti katasztrofa esetén;

-Atermék normalis kopasa, elhasznal6dasa esetén;

‘Az elégtelen lzemanyag vagy kendanyag hasznalatabdl eredd kar esetén;

‘Ha az elektromos alkatrészek az elektromos rendszer vagy hal6zat nemmegfelelésége
miatt, illetve a felhasznal6i és karbantartasi kézikdnyv utasitésaival ellentétes,
szakszer(tlen csatlakozasok kdvetkeztében karosodnak.

*A GARANCIA NEM ATRUHAZHATO

Engedélyezett szerviz
Név:
Cim:
Telefon:
e-mail:
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WARNING!

Attention, danger of injury by injection!

Airless units develop extremely high spray pressures.

Danger

@ Never bring fingers, hands or other body parts into contact with the spray jet!
Never point the spray gun at yourself, other persons or animals.
Never use the spray gun without spray jet safety guard.

Do not treat a spray injury as a harmless cut. In case of injury to the skin by coating material
or solvents, consult a doctor for quick and correct treatment. Inform the doctor about the
coating material or solvent used.

@ The following points are to be observed in accordance with the operating manual
before every start-up:

1. Faulty units may not be used.

2. Secure a Wagner spray gun with the securing lever at the trigger guard.

3. Ensure earthing.

4. Check the permissible operating pressure of the high-pressure hose and spray gun.

5. Checkall the connecting parts for leaks.

@ Instructions for regular cleaning and maintenance of the unit are to be observed
strictly.

Observe the following rules before any work on the unit and at every working
break:

1. Relieve the pressure from the spray gun and high-pressure hose.

2. Secure a Wagner spray gun with the securing lever at the trigger guard

3. Switch the unit off.

Ensure safety!

Italia Star Com Due S.R.L.
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1 SAFETY REGULATIONS FOR
AIRLESS SPRAYING

1.4 DANGER OF INJURY FROM THE SPRAY JET

1.1 FLASH POINT

Only spray coating materials with a flash point
of 21 °C or higher.

The flash point is the lowest temperature at
which vapors develop from the coating ma-
terial. These vapors are sufficient to form an
inflammable mixture over the air above the
coating material.

Danger

1.2 EXPLOSION PROTECTION

Do not use the unit in work places which are
covered by the explosion protection regula-
tions.

The unit is not designed to be explosion pro-
tected.

Danger

1.3 DANGER OF EXPLOSION AND FIRE FROM
SOURCES OF IGNITION DURING SPRAYING
WORK

There must be no sources of ignition such as,
for example, open fires, lit cigarettes, cigars or
tobacco pipes, sparks, glowing wires, hot sur-

Danger | faces, etc.in the vicinity.

Italia Star Com Due S.R.L.

Attention, danger of injury by injection!
Never point the spray gun at yourself, other
persons or animals.

Never use the spray gun without spray jet
safety guard.

The spray jet must not come into contact
with any part of the body.

In working with Airless spray guns, the high
spray pressures arising can cause very dan-
gerous injuries. If contact is made with the
spray jet, coating material can be injected
into the skin. Do not treat a spray injury as a
harmless cut. In case of injury to the skin by
coating material or solvents, consult a doctor
for quick and correct treatment. Inform the
doctor about the coating material or solvent
used.

Danger

1.5 SECURE SPRAY GUN AGAINST UNINTENDED
OPERATION

Always secure the spray gun when mounting or dismounting
the tip and in case of interruption to work.

1.6 RECOIL OF SPRAY GUN

When using a high operating pressure, pull-
ing the trigger guard can effect a recoil force
upto 15N.

If you are not prepared for this, your hand can
be thrust backwards or your balance lost. This
can lead to injury.

Danger

1.7 BREATHING EQUIPMENT AS PROTECTION
AGAINST SOLVENT VAPORS

Wear breathing equipment during spraying work.

A breathing mask is to be made available to the user

1.8 NOISE PROTECTION

Wear suitable ear protection when working.
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1.9

Protective clothing, gloves and possibly skin protection cream
are necessary for the protection of the skin.

PREVENTION OF OCCUPATIONAL ILLNESSES

Observe the regulations of the manufacturer concerning coat-
ing materials, solvents and cleaning agents in preparation,
processing and cleaning units.

1.10 MAX. OPERATING PRESSURE

The permissible operating pressure for the spray gun, spray
gun accessories, unit accessories and high-pressure hose
must not fall short of the maximum operating pressure of 25
MPa (250 bar or 3625 psi).

1.11 HIGH-PRESSURE HOSE (SAFETY

INSTRUCTIONS)

An electrostatic charging of spray guns and the high-pressure
hose is discharged through the high-pressure hose. For this
reason the electric resistance between the connections of the
high-pressure hose must be equal to or lower than 1 MQ.

Only use WAGNER original-high-pressure
hoses in order to ensure functionality, safety
and durability.

(1)

1.12 ELECTROSTATIC CHARGING (FORMATION OF

SPARKS OR FLAMES)

Electrostatic charging of the unit may occur
during spraying due to the flow speed of
the coating material. These can cause sparks
and flames upon discharge. The unit must
therefore always be earthed via the electrical
system. The unit must be connected to an
appropriately-grounded safety outlet.

Danger

1.13 USE OF UNITS ON BUILDING SITES AND

WORKSHOPS

The unit may only be connected to the mains network via a
special feeding point with a residual-current device with INF
<30 mA.

1.14

Adequate ventilation to ensure removal of the solvent vapors
has to be ensured.

VENTILATION WHEN SPRAYING IN ROOMS
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1.15

The are to be provided by the unit user in accordance with the
corresponding local regulations.

SUCTION INSTALLATIONS

1.16

The object to be coated must be earthed.
(Building walls are usually earthed naturally)

EARTHING OF THE OBJECT

1.17 CLEANING THE UNIT WITH SOLVENTS

When cleaning the unit with solvents, the
solvent should never be sprayed or pumped
back into a container with a small opening
(bunghole). An explosive gas/air mixture can

Danger . :
arise. The container must be earthed.

1.18 CLEANING THE UNIT

Danger of short-circuits caused by water in-
gression!
Never spray down the unit with high-pres-

Danger |Sureor high-pressure steam cleaners.

1.19 WORK OR REPAIRS AT THE ELECTRICAL
EQUIPMENT

These may only be carried out by a skilled electrician. No li-
ability is assumed for incorrect installation.

1.20 WORK AT ELECTRICAL COMPONENTS

Unplug the power plug from the outlet before carrying out
any repair work.

1.21 WORKING WITH A NUMBER OF GUNS

Changes to the device will affect all con-
nected guns.

Sudden pressure increases (activation/modi-
fication) can cause accidents.

Make sure that you know the status of all
connected spray guns/accessories and in-
form all other users if necessary.

Danger

1.22

Do not suspend the device using the extendable shaft.

TRANSPORT USING A CRANE
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1.23

The front end must always point downwards in order to avoid
sliding away.

SETUP ON AN UNEVEN SURFACE

If possible do not use the unit on an inclined surface since the
unit tends to wander through the resulting vibrations.

2  GENERALVIEW OF APPLICATION

2.1 APPLICATION

PAZ-7000/2 is an electric driven unit for the airless ato
mization of different painting materials. Also it is able to feed
the internal feeded paint roller, which is available as accesso-
ry.

The performance of the PAZ-7000/2 is designed to

-able processing of dispersions for large objects both
indoors and outdoors (e.g. ceilings, facades, underground
garages, etc.). The use of corrosion protection and fire
protection is also possible.

The unit is able for all common varnishing jobs like

doors, door frames, balustrades, furniture, woodencladding,
fences, radiators (heating) and steel parts.

The device is prepared for operation with several guns. How-
ever, this requires appropriate accessories, which are available
separately.

Italia Star Com Due S.R.L.
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2.2

Dispersion and latex paints, two-component coating materi-
als, diluting lacquers and paints or those containing solvents.

No other materials should be used for spraying without
producer approval.

8

The unit is able to process coating materials with up to
15,000 mPas. If highly viscous coating materials cannot be ta-
ken in or the performance of the unit is to low, the paint must
be diluted in accordance with the manufacturer’s instruc-
tions.

COATING MATERIAL

Pay attention to the Airless quality of the coa-
ting materials to be processed.

Stir coating substance well before commencing work.

Attention: Make sure, when stirring up with
motor-driven agitators that no air bubbles
are stirred in. Air bubbles disturb when spra-
ying and can, in fact, lead to interruption of
operation.

2.2.1 COATING MATERIALS WITH SHARP-EDGED

ADDITIONAL MATERIALS

These particles have a strong wear and tear effect on valves
and tips, but also on the heating hose and spray gun. This im-
pairs the durability of these wearing parts considerably.

2.2.2

Sufficient filtering is required for fault-free operation. To this
purpose the unit is equipped with a suction filter (Iitem 1) and
an insertion filter in the spray gun (Item 2). Regular inspection
of these filters for damage or soiling is urgently recommen-
ded.

A high-pressure filter (Item 3) -available as accessory- is rising
up the filtering surface and will make the work more comfor-
table.

FILTERING
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3. DESCRIPTION OF UNIT

3.1

The main area of application are thick layers of highly viscous
coating material.

AIRLESS PROCESS

At the DP7000 unit a diaphragm pump takes in the

coating materials and transports it via a high-pressure hose
to the spray gun with the airless tip. Here the coating material
atomizes since it is pressed through the tip core at a maximum
pressure of 25 MPa (250 bar, 3625 psi). This high pressure has
the effect of micro fine atomisation of the coating material.
As no air is used in this process, it is described as an AIRLESS
process.

This method of spraying has the advantages of finest atomisa-
tion, cloudless operation (depending of a correct unit adjust-
ment) and a smooth, bubblefree surface. As well as these, the
advantages of the speed of work and convenience must be
mentioned.

Italia Star Com Due S.R.L.

3.2

The following section contains a brief description of the tech-
nical construction for better understanding of the function:

FUNCTIONING OF THE UNIT

PAZ-7000/2 is an electrically driven high-pressure paint
spraying equipment.

The motor (Item 1) drives directly the hydraulic pump.

A piston (2) is moved up and down so that hydraulic oil is
moved under the diaphragm (3) which then moves.

In detail:

The downwards movement of the machine opens the disk in-
let valve (4) automatically and coating material is sucked in.
During the upwards movement of the diaphragm, the coating
material is displaced and the outlet valve (5) opens while the
inlet valve is closed.

The coating material flows under high pressure through the
high-pressure hose to the spray gun and is atomized when it
exists from the tip.

The pressure control valve (6) limits the set pressure in the
hydraulic oil circuit and thus also the pressure of the coating
material.

A pressure change when the same tip is used also leads to a
change in the amount of paint atomized.

6 5 3 4

. 004/021433.03.27 £ infowitaliastarro @ Www.italiastar.ro

70



3.3 EXPLANATORY DIAGRAM

Tip guard with airless tip

Spray gun

High-pressure hose

Connection for high-pressure hose
Pressure gauge

Pressure control valve

Pressure relief valve

Symbols: )“ Spraying

G Circulation
8 ON/OFF switch
9 Indicating lamp (green indicates presence of line voltage)
10 Return hose
11 Suction hose
12 Inlet valve button
13 Outlet valve
14 Oil measuring stick under the oil screw plug
15 Inletfilter — #=
16 Storage container for filter basket

34 TRANSPORTATION

NOUuhwWwN =

| L|
l

Device is very heavy (60 kg).
Only lift or carry the device in pairs.
Danger

Roll up the high-pressure hose and place over the carriage
frame.

Pull out the shaft.

Push or pull the device.

To retract the shaft, hold both buttons (1) pressed down.

Transportation in vehicle

Secure the unit in the vehicle by means of suitable fasteners.
The device can be placed on its side if necessary. In this case,
please ensure that no attachments can be damaged. Atten-
tion: Paint or solvent residues can escape from the connec-
tions!
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3.5 TRANSPORT USING A CRANE 3.6 TECHNICAL DATA PAZ-7000/2

For attaching points for the straps or rope (not wire cable) see Voltage: 230 Volt ~, 50 Hz
figure. Fuses: 16 A time-lag
Unit connecting line : 6 m long, 3x1,5 mm?
Max. current consumption
hose heating : 13,5A
Degree of protection : IP 44
Acceptance capacity : 2.8 kW
Max. operating pressure : 25 MPa (250 bar)
Max. volume flow : 7.0 I/min
Volume flow at 12 MPa
(120 bar) with water : 5.8 /min
Max. temperature of the
coating material : 43°C
Max. viscosity : 15 000 mPas
Empty weight pump : 60 kg

Hydraulic oil filling quantity : 1.5 litre

Max. vibration at the spray
gun: lower than 2.5 m/s’

Max. sound pressure level: 82dB (A)*

*Place of measurement: 1 m distance from unit and 1.60
m above floor, 12 Mpa (120 bar) operating pressure,
reverberant floor

Do not suspend the device using the exten-
dable shaft.

Danger
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STARTUP

UNIT WITH SUCTION SYSTEM

Unscrew the dust protective cap (Item 1).

Ensure that the sealing surfaces of the connections are
clean.

Ensure that the red inlet (2) is inserted in the coating ma-
terial inlet (5).

If using the suction system

Use the enclosed 41 mm wrench to screw the union nut
(3) at the suction hose (4) onto the coating material inlet
(5) and tighten it.

If using the upper container (accessories)

Screw container adapter (12) to coating substance inlet
(5) and fasten finger-tight. Place upper container (9) on
container adapter (12) and align. Place return hose (7) in
upper container.

Screw the union nut (6) at the return hose (7) to the con-
nection (8) (22mm).

o

7000 /v

4.2 HIGH PRESSURE HOSE AND SPRAY GUN

A special adapter is required for operation
with several guns (see accessories). Several
adapters can be connected together, so that

two additional guns can be used per adapter.

Screw adapter for multiple-gun operation to hose con-
nection (if required).
Screw the high pressure hose (10) onto the hose connec-
tion or the adapter.

Unused connections on the adapter must be
sealed with the protective caps provided.
Only connect as many hoses as will be used.

Danger All connected hoses are pressurised!

Screw the spray gun (11) onto the high pressure hose
Tighten all union nuts on high pressure hose so that no
coating material can escape.

Screw the tip holder with the selected tip onto the spray
gun, align tip and tighten union nut.

Attention

When unscrewing the high pressure hose,
hold firmly on the hose connection with a
22mm wrench.

Italia Star Com Due S.R.L.
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4.3 CONNECTION TO THE MAINS NETWORK

Connection must always be carried out via
an appropriately grounded safety outlet with
residual-current-operated circuit-breaker.

Attention

Before connecting the unit to the mains supply, ensure that
the line voltage matches that specified on the unit’s rating
plate.
4.4 CLEANING PRESERVING AGENT WHEN

STARTING-UP OF OPERATION INITIALLY

1. Immerse the suction system into a container filled with a
suitable cleaning agent (recommendation: water).

2. Switch on unit.

3. Turn the pressure regulating knob (1) to the right until
the stop is reached.

4. Open relief valve (2)
valve position O (circulation)

5. Wait until cleaning agent is emitted from the return hose.

6. Turn the pressure regulating knob (1) back approx. one
rotation.

7. Close relief valve (2)
valve position )'l\ (spraying), pressure is rising up inside
the high pressure hose (visible at pressure gauge)

8. Point the tip of the spray gun into an open collecting con-
tainer and pull the trigger guard at the spray gun.

9. The pressure is increased by turning the pressure regulat-
ing knob (1) to the right. Set approx. 10 MPa at the pres-
sure gauge.

10. Spray the cleaning agent out of the unit for approx.
1 -2 min. (~5 litres) into the open collecting container.

4.5 VENTILATE UNIT (HYDRAULIC SYSTEM) IF THE

SOUND OF INLET VALVE IS NOT AUDIBLE

1. Switch on the unit.

2. Turn pressure regulating knob (1) three revolutions to
the left.

3. Open relief valve (2)
valve position G (circulation)
The hydraulic system is ventilated. Leave the unit on for
two or three minutes.

4. Then turn pressure regulating knob (1) to the right until
stop.

5. Pressinlet valve pusher (4).
Sound of the inlet valve is audible.

6. If not, repeat points 2 and 4
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4.6 TAKING THE UNIT INTO OPERATION WITH

COATING MATERIAL

1. Immerse the suction system into a container filled with
coating material.

2. Press inlet valve pusher (4) several times to release pos-
sibly clogged inlet valve

3. Open relief valve (2)
valve position €5 (circulation)

4. Switch on unit.

5. Turn the pressure regulating knob (1) to the right until
the stop is reached.

When the noise of the valves changes, the unit is bled and
takes in coating material.

6. If coating material exits from the return hose, turn the
pressure regulating knob (1) back approx. 1 rotation.

7. Close relief valve (2)
valve position ’1\ (spraying), pressure is rising up inside
the high pressure hose (visible at pressure gauge)

8. Pull of the spray gun and spray into an open collecting
container in order to remove the remaining cleaning
agent from the unit. When coating materials exits from
the tip, close the spray gun.

9. Pull of the spray gun and adjust the spraying pressure by
turning the pressure regulating knob (1).

10. The unit is ready to spray.

infoitaliastar.ro @) www.italiastar.ro
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5 SPRAYING TECHNOLOGY

7

INTERRUPTION OF WORK

Move the spray gun evenly during the spraying process. If this
is not observed, an irregular spraying appearance will be the
result. Carry out the movement with the arm, not with the
wrist. A parallel distance of approx. 30 cm between the tip and
the surface to be coated should always be observed. The lat-
eral limitation of the spray fan should not to be too distinct.
The edge of spraying should be gradual to facilitate overlap-
ping of the next coat. The spray gun should always be held at
an angle of 90° to the surface to be coated. A spray fan aimed
obliquely at the surface to be coated leads to an unwanted
spray cloud.

(1)

Depending on the material, the use of a
smaller nozzle size or fewer guns can impro-
ve the spray pattern when using multiple-

gun operation.

To achieve perfect surfaces at varnishing works, special acces-
sories are available at DP, e.g. FineFinish tips or an DP
gun set. Your Wagner dealer will advise you.

6 HANDLING THE HIGH-PRESSURE

HOSE

The high-pressure hose is to be handled with care. Avoid sharp
bending or kinking. The smallest bending radius amounts to
about 20 cm.

Do not drive over the high-pressure hose. Protect against
sharp objects and edges.

Danger of injury through leaking high-
pressure hose. Replace any damaged high-
pressure hose immediately.

Never repair defective high-pressure hoses

Danger
yourself!

(1)

6.1

The unit is equipped with a high-pressure hose specially suit-
ed for diaphragm pumps.

When using the high-pressure hose while
working on scaffolding, it is best to always
guide the hose along the outside of the scaf-
folding.

HIGH-PRESSURE HOSE

Only use DP original-high-pressure DP
hoses with internal heating in order to ensure
functionality, safety and durability.

Longer hoses (30 m is optimal) reduce vibra-
tions.
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Turn pressure regulating knob three revolutions to the
left.
Open relief valve (2)

valve position €3

& (circulation)

Switch off the unit

Pull the trigger guard on all spray guns in order to safe-
ly relieve the pressure of high-pressure hoses and spray
guns.

Secure the spray gun, refer to the operating manual of the
spray gun.

Remove tip from tip holder and store the tip in a small ves-
sel with suitable cleaning agent.

Leave the suction system immersed in the coating mate-
rial or immerse it in the corresponding cleaning agent.
The suction filter and unit should not dry out.

Cover the material container in order to prevent the paint
from drying.

When using quick-drying or two-component
coating substances, always flush the device
through with a suitable cleaning agent with-
in the processing time, as otherwise it will be
difficult to clean.

(4)
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8 CLEANING THE UNIT

A clean state is the best method of ensuring operation with-
out problems. After you have finished spraying, clean the unit.
Under no circumstances may coating material rests dry and
harden in the unit. The cleaning agent used for cleaning (only
with a flash point above 21 °C) must be suitable for the coat-
ing material used.

« Secure the spray gun, refer to the operating manual of
the spray gun.

Remove and clean the tip and tip guard.

1. Open relief valve
valve position O (circulation) and switch on unit

2. Remove suction hose from the material container, the re-
turn tube remains over the material container.

3. Immerse the suction system into a container filled with a
suitable cleaning agent

4. Turn the pressure control valve back in order to set a mini-
mal spraying pressure.

5. Close relief valve,
valve position )'l\ (spraying)

6. Pullthetriggerguard of the spray gunin orderto pump the
remaining coating material from the suction hose, high-
pressure hose and the spray gun into an open container
(if appropriate, increase the pressure at the pressure con-
trol valve slowly in order to obtain a higher material flow).
When using multiple-gun operation the trigger guards
must be pulled in succession, in order to increase the
cleaning performance.

The container must be earthed in case of
coating materials which contain solvents.

Attention
Caution! Do not pump or spray in container
with small opening (bunghole)!
See safety regulations.

Attention

7. Open relief valve
valve position €5 (circulation)

8. Pump suitable cleaning agent in the circuit for several
minutes.

9. Close relief valve,
valve position )1\ (spraying)

10. Pump the remaining cleaning agent into an open contain-
er until the pump is empty.

11. Switch off the unit

Warm water improves the cleaning effect in
@ the case of water-dilutable coating materials.
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8.1 CLEANING THE UNIT FROM THE OUTSIDE

First unplug the power plug from the outlet.

Danger of short-circuits caused by water
ingression! Never spray down the unit with
high-pressure or high-pressure steam clean-
ers.

The suction hose is only solvent-resistant to
a limited extent. Do not immerse in solvent,
only wipe.

Danger

Wipe down unit externally with a cloth which has been im-
mersed in a suitable cleaning agent.

8.2 SUCTION FILTER

Clean filters always ensure maximum volume,
constant spray pressure and problem-free

functioning of the unit.

2 Unit with suction system

1. Unscrew the filter (Item 1)
from the suction tube (2).

2. Disassemble filter by ro-
tating the base (3).

3. Clean or replace the filter.
Carry out cleaning with
a hard brush and a corre-
sponding cleaning agent.

8.3 HIGH-PRESSURE FILTER

Open relief valve

valve position &5 (circulation) - Switch the unit off.
Open the high-pressure filter and clean the filter insert. To
do so:

Unscrew the filter housing (1) by hand.

Remove the filter insert (2) and pull out the bearing spring
(3).

Clean all the parts with the corresponding cleaning agent.
If compressed air is available — blow through the filter in-
sert and bearing spring.

When mounting the filter ensure that the bearing ring (4)
in the filter insert is positioned correctly and check the O-
ring at the filter housing for damage.

Screw on the filter housing by hand until it stops (a higher
tightening force only impedes later dismantling).
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8.4

1. Rinse the Airless spray gun with a suitable cleaning agent
under lower operating pressure.

2. Clean the tip thoroughly with a suitable cleaning agent
so that no suitable coating material rests remain.
Do not use sharp objects to clean the nozzle.

3. Clean the outside of the Airless spray gun thoroughly.

CLEANING THE AIRLESS SPRAY GUN

Insertion filter in Airless spray gun

Removal

1. Pull the protective bracket (1) forwards.

2. Screw the grip (2) out of the gun housing. Pull out the in-
sertion filter (3).

3. [Iftheinsertion filter is clogged or defective, replace it.

Installation

1. Slide the insertion filter (3) with the longer cone into the
gun housing.

2. Screw the grip (2) into the gun housing and tighten it.

3. Latchin the protective bracket (1).
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9  SERVICING

GENERAL SERVICING

An annual expert check is highly recom-
mended to be sure to have a safe unit.

You can servicing of the unit carried out by
the Wagner Service. Favourable conditions
can be agreed with a service agreement and/
or maintenance packages.

Minimum check before every startup:

1. Check the high-pressure hose, spray gun with rotary joint,
power supply cable with plug for damage.
2. Check whether the pressure gauge can be read.

Check at periodical intervals:

1. Check inlet-, outlet-, relief valve according wear. Clean it
and replace worn out parts.

2. Check all filter inserts (spray gun, suction system) clean it
and replace if necessary.

9.2

Inspect the high-pressure hose visually for any notches or
bulges, in particular at the transition in the fittings. It must be
possible to turn the union nuts freely. A conductivity of less
than 1 MQ must exist across the entire length.

HIGH-PRESSURE HOSE

Have all the electric tests carried by the DP
Service.

Attention

10 REPAIRS AT THE UNIT

Switch the unit off.
Before all repair work: Unplug the power
plug from the outlet.

Danger

10.1

1. Use a 17 mm spanner to screw out the inlet valve button.
2. Replace the wiper (1) and O-ring (2).

INLET VALVE PUSHER
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10.2

INLET VALVE

Place the enclosed 30 mm wrench on the trigger housing
(1.

Loosen the trigger housing (1) with light blows of a ham-
mer on the end of the wrench.

Screw out the trigger housing with the inlet valve (2) from
the paint section.

Pull of the clasp (3) using the enclosed screwdriver.

Place the enclosed 30 mm wrench on the inlet valve (2).
Turn out the inlet valve carefully.

Clean the valve seat (4) with a cleaning agent and brush
(ensure that no brush hairs are left behind).

Clean the seals (5, 6) and check for damage. Replace, if
necessary.

Check all the valve parts for damage. In case of visible
wear replace the inlet valve.

Installation

1.

Insert the inlet valve (2) into the trigger housing (1) and
secure with the clasp (3). Ensure that the (black) seal (5) is
mounted in the trigger housing.

Screw the unit from the trigger housing and the inlet valve
into the paint section. The white seal (6) must be fitted in
the colour stage.

Tighten the trigger housing with the 30 mm wrench and
tighten with three light blows of the hammer on the end
of the wrench. (Corresponds to approx. 90 Nm tightening
torque).
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10.3 OUTLETVALVE
1.

2.

Use a 22 mm wrench to screw the outlet valve from the
paint section.

Carefully pull of the clasp (1) using the enclosed screw-
driver. The compression spring (2) presses ball (4) and
valve seat (5) out.

Clean or replace the components.

Check the O-ring (7) for damage.

Check the installation position when mounting the spring
support ring (3) (clipped onto spring (2)), outlet valve seat
(5) and seal (6), refer to figure.
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10.4 PRESSURE CONTROL VALVE

Only have the pressure control valve (1) re-
placed by the customer service.

The max. operating pressure has to be reset
by the customer service.

Danger

_—

10.5 RELIEF VALVE

Replace a fault relief valve (1) as a single unit.
Only the O-ring (2) may be replaced as a single part

Screw the trigger housing with inlet valve out of the paint
section as described in Section 10.2 Inlet valve, Items 1 to
3. (disassembling of hexagon nuts will become easier)
Turn back the pressure control valve, rotary knob com-
pletely (anti-clockwise).

(Note: If the unit is still warm, open the oil screw plug (6)
briefly in order to compensate the pressure and close it
again.)

Use a 19 mm wrench to screw the hexagonal bolt (Item 1)
out of the flange ring (2).

Remove the paint section (3).

Remove the insert (4) and the diaphragm (5).

The diaphragm can only be used once. Always replace the
diaphragm.

10.6 REPLACING THE DIAPHRAGM

Switch the unit off.
Before all repair work: Unplug the power
plug from the outlet.

Danger
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Before mounting the new diaphragm, clean the insert as well
as the grooved surface at the pressure insert (2) and the paint
section (3) and wipe off any oil.

Mounting is carried out in the reverse order.

1. First tighten all the hexagonal bolts (1) crosswise with
30Nm, then crosswise with 70Nm.

2. Before starting up leave the pressure control valve in the
open position for about 2 minutes while the motor is run-
ning (bleeds the unit). Only then close it until the noise of
the inlet valve can be heard.

10.7 REPLACING THE POWER CABLE

These may only be carried out by a skilled
electrician. No liability is assumed for incor-
rect installation.

Switch the unit off.

Before all repair work: Unplug the power
plug from the outlet.

Danger

1. Dismount the cover (1) by loosening the 6 recessed-head
screws (4).

2. Loosen the cable threaded joint (2).

3. Loosen the wires in the mains terminal (3) .

4. Replace the unit connecting line.
(only an approved power cable with the designation HO7-
RNF with a splash-proof plug may be used).

5. Connect the green/yellow wire to the contact with the PE
sign.

6. Connect the cover again and mount it carefully (do not
squeeze any cables!)

Italia Star Com Due S.R.L.
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10.8 TYPICAL WEAR PARTS

Despite the use of high-quality materials the highly abrasive
effect of the paints means that wear can occur at the follow-
ing parts:

Inlet valve (spare part Order No.: 0254 524)

For replacing refer to Section 10.2

(failure becomes noticeable through performance loss and/or
poor or no suction)

Outlet valve (spare part Order No.: 0341702)

For replacing refer to Section 10.3

(failure becomes noticeable through performance loss and/
or poor suction) The outlet valve is usually considerably more
durable than the inlet valve. Thorough cleaning may already
help here.

Relief valve (spare part Order No.: 0169248)

For replacing refer to Section 10.5

(failure is noticeable through performance loss. Furthermore
material arrives constantly at the return hose although the
multifunction switch is set to spraying.

This part is relatively seldom a wear part.
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10.9

CONNECTION DIAGRAM
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10.10 REMEDY IN CASE OF FAULTS

type of malfunc tlon

what else?

poss Ible cause

measures for ellminatIng the malfunc tlon

Unit does not start

Motor switch can not
switched on
Indicating lamp does
not illuminate

No voltage applied

Check voltage supply

Motor switch can not
switched on
Indicating lamp illumi-
nates

Unit fuse has triggered

Let the motor cool down

Unit does not suck in

Air bubbles exit from
the return hose

Unit is sucking in outside
air

Check: Suction system tightened properly?
Inlet valve button leaky? -> Replace wiper and
O-ring (-> refer to Section 10.1)

Air bubbles do not exit
at the return hose

Inlet valve clogged

Press the inlet valve button until the stop is
reached several times by hand

Inlet/outlet valve soiled
/ foreign bodies (e.g.
threads) drawn in / worn

Remove the valves and clean then (-> refer to
Section Pkt.10.2/10.3) / replace worn parts

Pressure control valve
turned down completely

Turn the pressure control valve to the right un-
til the stop is reached

Unit does not gener-
ate pressure

Unit has sucked in

Air in the oil circuit

Bleed the oil circuit in the unit by turning the
pressure control valve completely to the left
(until overturning) and let it run approx. 2 - 3
min. Then turn the pressure control valve to
the right and set the spraying pressure (repeat
process several times, if necessary).

Unit reached pres-
sure, but the pressure
collapses, also at the
pressure gage, during
spraying.

Suction filter clogged

Check the suction filter. If necessary, clean/
replace

Paint cannot be worked in
this state. Due to its prop-
erties the paint clogs the
valves (inlet valve) and the
delivery rate is too low.

Dilute the paint

Unit reached pressure,
but the pressure col-
lapses during spraying.
pressure gauge still
shows high pressure

Clogged filter do not let
enough paint pass

Check/clean the (high-pressure filter) gun filter

Tip clogged

Clean the tip (-> refer to Section 8.4)

Unit does not generate
the max. pressure pos-
sible. Paint neverthe-
less exits at the return
hose.

Relief valve defective

Clean or replace the relief valve (-> refer to
Section 10.5)

Poor spray pattern

Tip clogged

Clean the tip (-> refer to Section 8.4)

Incorrect nozzle size

Use different nozzle size

During multiple-gun
operation

Too many guns con-
nected

Use fewer guns
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Warranty Certificate

Series AA No.
Product name:
Model :
Series no.:
Accessories:
Seller:

Signature / stamp:

Buyer:
Adress :

Date of purchase:
Signature / stamp:

DISTRIBUTOR: ..evniiiieeieeeeeieeeee et
NAME: .. o

ADDRESS .....uiiiviieeiieeeeie e

I hereby confirm that | received the product in perfect condition with the utilization
manual and | fully agree that this warranty certificate is valid only accompanied with the
purchase invoice or receipt. If the product is not accompanied by this certificate or
warranty is expired or canceled by the service due to abnormal usage conditions, the
repairs will be done and charged after my consent

Warranty Conditions

24 months warranty period from the date of purchase.

The service under terms of warranty has to be required to the closest Authorised Assistance
Centre (you can find the list in our sales network or check it on our website www.italiastar.ro in
the Service area) ; the buyer has to apply for warranty always showing documents about the
date of purchase of the itemitself.

As warranty we mean reparation or substitution of those spares that have manufacturing
defects.

For all the Italia Star products, the terms of warranty are one year after the date of delivery to
the user.

Reparations done during the warranty period do not interrupt the period of the general
warranty itself.

The warranty service include reparation or substitution of all the defective parts; if the
reparation is done at the customer’s place all the transfer to and from the assistance centre will
be charged to the purchaser.

All the reparations under terms of warranty, even if done in one of our authorised assistance
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centres, have to be approved by Italia Star Service departmentin order to allow the reparations.

The warranty cannot be accepted in the following cases:

- When the reparation or substitution of the parts has been done by a non-authorised Italia
Star assistance service;

- When the cause of the problem is due to the use of non original Italia Star spare parts;

- When the user install on the machine non original or not indicated on the manual
accessories;

- When the product has been, modified, repaired, disassembled from the buyer or from
others;

- When there are modifications in the product done without Italia Star authorisation that can
have influence on the correct functioning of the product;

- In case of incorrect start-up, incorrect use of the machine, incorrect use of the instruction
giveninthe operatingand

maintenance manual, and not execution of the maintenance scheduled procedures;
-In case of natural disasters;
‘In case of standard wear and tear;
‘In case of damages caused by use of inadequate fuel and lubricant;
-In case of damages to the electrical components caused by an inadequate electrical system, in
case of problems given by
the electrical alimentation net, or by connections done without following the instruction of the
operating and maintenance manual.

*THE WARRANTY IS NOT TRANSMISSIBLE

Authorized Service

Name:

Adress:

Phone:

e-mail:
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11 SPARE PARTS AND ACCESSORIES

11.1
Item | deslgnatlon order no.
1 Spray gun AG-14; 1/4" 0502 166
(stainless steel)
Spray gun AG-08; 1/4" 0296 388
(aluminium made)
2 Insert filter red, 1 pc.; 180 MA 0034 383
Insert filter red, 10 pc. ; 180 MA 0097 022
Insert filter yellow, 1 pc.; 100 MA 0043 235
Insert filter yellow, 10 pc.; 100 MA 0097 023
Insert filter white, 1 pc.; 50 MA 0034 377
Insert filter white, 10 pc.; 50 MA 0097 024
Insert filter green, 1 pc.; 30 MA 0089 323
Insert filter green, 10 pc.; 30 MA 0097 025
3 HP hose DN-3; 7.5m; 1/4" 9984 583
HP hose DN-8; 15m; 1/4" 9984 582
HP hose DN-10; 15m; 3/8" 9984 506
HP hose DN-13; 15m; 1/2" 9984 568
Inline Roller 0345010
5 Tip extension
Length 15 cm 0556 051
Length 30 cm 0556 052
Length 45 cm 0556 053
Length 60 cm 0556 054
6 Tip extension with
Slewable knee joint
Length 100 cm 0096 015
Length 200 cm 0096 016
Length 300 cm 0096 017
7 Suction system (flexible) complete 0034 630
8 Inlet filter 0036 580
Upper hopper fittings, 20 litres 0341 266
10 | Suction system (rigid) for dispersions | 0253 209
1 Double nipple with 2x60° 530bar 0256 343
A=3/8"x3/8"
Double nipple with 2x60° 3202901
A=1/2"x1/2"
Reducing double nipple with 2x60° 3203026
A=1/2"x3/8"
Reducing double nipple with 2x60° 0367 561
530bar A= 3/8"x1/4"
Double nipple with 2x60° 0034 038
A=1/4"x1/4"
12 | Connecting piece cpl I=1/4"xA=3/8" | 0179732
13 | Adapter for multiple-gun operation 2304430
Hose line 9984 458
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Airless tip table

DP without tip without tip
Professional tip F thread (11/16 - 16 UN) G thread (7/8 - 14 UN)
up to 270 bar for Wagner spray guns for Graco/Titan spray guns
(27 MPa) Order no. 0556 042 Order no. 0556 041
Application Tip marking | Spray | Bore Spraying width mm " | Order no.
angle | inch/mm
Natural paints 1 407 40° 0.007/0.18 | 160 0552 407
Clear paints 507 50° 0.007/0.18 | 190 P
Oils = 209 20° 0.009/0.23 | 145 0552 209
[a) 309 30° 0.009/0.23 | 160 0552 309
w 409 40° 0.009/0.23 | 190 0552 409
3 509 50° 0.009/0.2 205 0552 509
"_ 609 60° 0.009/0.23 | 220 0552 609
S‘l’nthetic-resin paints § m 10° 0.011/0.28 |85 0552111
PVC paints = 21 20° 0.011/0.28 |95 0552211
c 311 30° 0.011/0.28 | 125 0552311
5 411 40° 0.011/0.28 | 195 0552411
o 511 50° 0.011/0.28 | 215 0552511
> 611 60° 0.011/0.28 | 265 0552611
©
Paints, primers = 113 10° 0.013/0.33 [ 100 0552113
Zinc chromate base () 213 20° 0.013/033 | 110 0552213
Fillers 313 30° 0.013/0.33 | 135 0552313
] 413 40° 0.013/0.33 | 200 0552413
— 513 50° 0.013/0.33 | 245 0552513
- 613 60° 0.013/0.33 275 0552613
'; 813 80° 0.013/0.33 | 305 0552813
Fillers 9 115 10° 0.015/0.38 | 90 0552115
Spray plasters = 215 20° 0.015/0.38 | 100 0552215
Rust protection paints w 315 30° 0.015/0.38 | 160 0552315
=>' 415 40° 0.015/0.38 | 200 0552415
- 515 50° 0.015/0.38 | 245 0552515
a 615 60° 0.015/0.38 | 265 0552615
= 715 70° 0.015/0.38 | 290 0552715
[ 5 815 80° 0.015/0.38 | 325 0552815
Spray plasters § 217 20° 0.017/043 | 110 0552217
Rust protection paints o 317 30° 0.017/0.43 | 150 0552317
Red lead > 47 40° 0.017/0.43 | 180 0552417
Latex paints [ 517 50° 0.017/0.43 | 225 0552517
X 617 60° 0.017/043 | 280 0552617
) 717 70° 0.017/043 | 325 0552717
] 219 20° 0.019/0.48 | 145 0552219
319 30° 0.019/0.48 | 160 0552319
— 419 40° 0.019/048 | 185 0552419
519 50° 0.019/0.48 | 260 0552519
= 619 60° 0.019/0.48 | 295 0552619
w 719 70° 0.019/0.48 | 320 0552719
':_': 819 80° 0.019/0.48 | 400 0552819
Mica paints = 221 20° 0.021/0.53 | 145 0552221
Zinc dust paints H 421 40° 0.021/0.53 | 190 0552421
Dispersions - 521 50° 0.021/0.53 | 245 0552521
9 621 60° 0.021/0.53 | 290 0552621
= 821 80° 0.021/0.53 | 375 0552821
Rust protection paints c 223 20° 0.023/0.58 | 155 0552223
3 423 40° 0.023/0.58 | 180 0552423
o 523 50° 0.023/0.58 | 245 0552523
% 623 60° 0.023/0.58 | 275 0552623
= 723 70° 0.023/0.58 | 325 0552723
% 823 80° 0.023/0.58 | 345 0552823
Dispersions 225 20° 0.025/0.64 | 130 0552225
Binder, glue 425 40° 0.025/0.64 | 190 0552 425
and filler paints 525 50° 0.025/0.64 | 230 0552525
I 625 60° 0.025/0.64 | 250 0552 625
825 80° 0.025/0.64 | 295 0552 825
227 20° 0.027/0.69 | 160 0552 227
= 427 40° 0.027/0.69 | 180 0552 427
= 527 50° 0.027/0.69 | 200 0552 527
E 627 60° 0.027/0.69 | 265 0552 627
o 827 80° 0.027/0.69 | 340 0552 827
[C) 629 60° 0.029/0.75 | 285 0552 629
= 231 20° 0.031/0.79 | 155 0552231
. 431 40° 0.031/0.79 | 185 0552431
9 531 50° 0.031/0.79 | 220 0552531
© 631 60° 0.031/0.79 | 270 0552631
433 40° 0.033/0.83 | 220 0552433
c 235 20° 0.035/0.90 | 160 0552235
3 435 40° 0.035/0.90 | 195 0552435
o 535 50° 0.035/0.90 | 235 0552535
? 635 60° 0.035/0.90 | 295 0552 635
= 839 80° 0.039/0.99 | 480
Large-area coatings v 243 20° 0.043/1.10 | 185 0552243
543 50° 0.043/1.10 | 340 0552 543
— 552 50° 0.052/1.30 | 350 0552 552

1) Spray width at about 30 cm to the object and 100 bar (10 MPa) pressure with synthetic-resin paint 20 DIN seconds.
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11.2  SPARE PARTS LIST PUMP HEAD

Item |order- no deslgnatlon 37 10341219 Pressure regulating knob*
1 0254 347 Paint head 38 0341599 Label

2 0254232 Diaphragm assy. *When these parts are replaced the operating pressure has to
3 0341314 Screw flange be set again by the customer service.
4 9971 469 O-ring 35x2 (PTFE)

5 0341 315 Flange ring

6 0034 357 Pressure spring

7 0254 341 Insert, piston

8 0254 340 Piston D26

9 0254 230 Pressure insert assy.

10 9900 377 Cylinder head screw M8x 50 (4)

1 9920 102 Washer 8,4 (4)

12 9991 797 Manometer

13 9970 109 Sealing ring

14 | 0047 432 Double socket 1/4“ NPS/M16x1,5

15 9970 103 Sealing ring

16 0341 325 Valve guide

17 0341702 Outlet valve, service set

18 0254 524 Inlet valve

19 0341336 Clasp

20 9990 865 Dust protective cap

21 0340 339 Inlet

22 9971 486 O-ring 4x2 (FFPM)

23 0341316 Wiper

24 0341 241 Inlet valve button

25 0252279 Trigger housing

26 0341 331 Sealing ring

27 0341 330 Sealing ring

28 9900 217 Hexagon head screw M12x60 (6)

29 9920 204 Washer 13 (6)

30 9971 395 O-ring 10x1,25

31 0169 248 Relief valve (item. 30,31)

32 9971365 O-ring 9,25x1,78 Spare parts diagram pump head
33 0252 294 Control valve assy. (item. 32,33)*

34 0010 859 Stop sleeve*

35 0010861 Pressure spring*

36 0010858 Clasp*
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11.3

SPARE PARTS LIST PUMP-AGGREGATE

36 9902 234 Pan head screw ST2,9x16 (1)
37 0254 334 Cover

38 19905103 Pan head screw ST4,3x19 (6)
39 0254 346 Label SF 7000

40 9952 870 Capacitor 60pF

4 9953 704 Motor protection switch

42 2301 766 Green glow lamp

Item |ortder- no |deslgnatlon

1 0254 221 Motor partition assembled 230V/50Hz
(item.1,3,4)

2 3050814 Hexagon screw M6x25 (4)

3 0254520 Fan

4 0254 521 Fan cowl

5 2301762 | Snap ring 82x2,5 DIN 471

6 2304 436 Hydraulics housing (pos. 6 and 26)

7 3056 464 Snap ring 72x2,5 DIN 472

8 9970 103 Sealing ring

9 9904 302 Hexagon socket screw plugs

10 0254516 Shaft sealing ring

1 0115437 O-ring

12 0254 327 Bearing adaptor

13 0254515 Bearing, cylinder roller

14 0254233 Bearing, eccentric assy.
(incl. item 15, 16)

15 9960 431 Roller bearing

16 9922 603 Snap ring 52x2 DIN 472

17 0254 356 Qil line

18 0254322 Cover seal

19 0254 321 Front cover assy.

20 | 9900307 Cylinder head screw M5x16 (11)

21 0288 406 Hose clip

22 9900377 Cylinder head screw M8x50 (4)

23 0341 348 Oil dipstick

24 9971 146 O-ring

25 0252 453 Oil cap screw

26 0190 370 Adapter

27 9971315 O-ring

28 0261 352 Mains cable
HO7RN-F3G1,5 6m long

29 9952 685 Cable threaded joint M20x1,5

30 0254 336 Seal

31 0254 337 Intermediate plate

32 9900518 Hex. socket counters. head screw
M5x12 (4)

33 0254335 Electric box

3419900 249 Hex washer head screw
M5x12 (4)

35 9950 244 Terminal strip
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11.4 SPARE PARTS LIST HIGH-PRESSURE FILTER

11.5 SPARE PARTS LIST TROLLEY

Item |order no. |deslgnatlon Item |order-no . |deslgnatlon

1 0097 121 High-pressure filter HF- 01 compl. 1 0254 240 Trolley assy.

2 0097 301 Filter block 2 0348 349 Wheel (2)

3 0097 302 Filter housing 3 9994 902 Wheel cap (2)

4 0097 303 Hollow screw 4 0254 372 Handle leading

5 0097 304 Seal ring 5 0254 373 Axis

6 9970 110 Seal ring 6 0254 368 Plug, tube end

7 9974 027 O-ring 30x2 (PTFE) 7 0254 369 Adjustment screw

8 9971 401 O-ring 16x2 (PTFE) 8 2302 242 Trolley partitional assy.

9 0508 749 Bearing spring 9 0055553 Cleaning container

10 0508 603 Bearing ring 10 0254 522 Container holder
0508 748 Filter insert 60 meshes 1 9910 208 Hexagon nut M8

1 os08450 ?.ﬁff iTslért 100 meshes 12 9920102 | Washer84
0508449 | Filter insert 30 meshes 13 9990822  |Rubberfoot

12 9994 245 Pressure spring

€2

L

Spare parts diagram high-pressure filter
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11.6 SPARE PARTS LIST SUCTION SYSTEM (RIGID) 11.7  SPARE PARTS LIST HOPPER

Item |order-no deslgnatlon Item |order-no deslgnatlon
1 0253 209 Suction system assy. 1 0341 266 Upper hopper fittings, 20 litres
0341435 | Filter, mesh width 1 mm 2 0097269 | Upper hopper without cover
2 Optional: 3 0097270 | Cover
0253 244 Filter, mesh width 0,8 mm
: 5 9902 306 Combination sheet metal
3 0253 211 Return pipe screw 3.9x 13

6 0097 521 Filter disk, mesh width 0.8 mm

7 9922 609 Securing ring 37 x 1.5

9 0037 776 Pressure spring

10 9941 509 Ball 30

13 0097 295 Return pipe

15 0097 271 Container adapter

16 0037 756 Valve support

17 9971 065 O-ring 44 x 3

19 0097 522 Container acceptance

10—0

Spare parts diagram suction system (rigid)

Spare parts diagram hopper

Italia Star Com Due S.R.L.

. 004/021433.05.27 £ infowitaliastarro @) Www.italiastar.ro




	Manual de utilizare PAZ-7000_2 hu.pdf
	FIGYELMEZTETÉS!
	Figyelem, sérülésveszély!
	1.4 SZÓRÓSUGÁR OKOZTA SÉRÜLÉSI VESZÉLY
	1.6 A SZÓRÓPISZTOLY FELTÖLTÉSE
	1.8 ZAJ ELLENI VÉDELEM
	1.10 MAXIMÁLIS ÜZEMI NYOMÁS:
	1.11 MAGASNYOMÁSÚ TÖMLŐ (BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK)
	1.15  SZÍVÓBERENDEZÉSEK
	1.16 A TÁRGY FÖLDELÉSE
	1.17 A KÉSZÜLÉK OLDÓSZEREKKEL VALÓ TISZTÍTÁSA
	1.14 SZELLŐZTETÉS A HELYISÉGEKBEN VALÓ SZÓRÁSKOR
	1.19  ELEKTROMOS BERENDEZÉSEK HASZNÁLATA VAGY JAVÍTÁSA
	1.20 ELEKTROMOS ALKATRÉSZEKEN VÉGZETT MUNKA
	1.21 TÖBB PISZTOLLYAL VALÓ MUNKAVÉGZÉS
	1.23 EGYENETLEN FELÜLETEN VALÓ BEÁLLÍTÁS

	2 AZ ALKALMAZHATÓSÁG ÁTTEKINTÉSE
	2.2.1 BEVONÓANYAGOK ÉLES SZÉLŰ KIEGÉSZÍTŐ RÉSZECSKÉKKEL
	2.2.2 SZŰRÉS
	3.2 A KÉSZÜLÉK MŰKÖDÉSE
	3.3 MAGYARÁZÓ ÁBRA
	3.4 SZÁLLÍTÁS
	Járműben való szállításkor
	3.5 DARUVAL VALÓ SZÁLLÍTÁS
	3.6  DP-7000MŰSZAKI ADATOK
	4.1 SZÍVÓRENDSZERES EGYSÉG
	3. Amikor a szívórendszert használja
	Ha a felső tartályt (tartozékok) használja
	4.2 MAGASNYOMÁSÚ TÖMLŐ ÉS SZÓRÓPISZTOLY
	4.3 A FŐ HÁLÓZATHOZ VALÓ CSATLAKOZTATÁS
	4.4 A VÉDŐ SZER LETISZTÍTÁSA AZ ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT
	4.5 SZELLŐZZTESSE A KÉSZÜLÉKET (HIDRAULIKUS RENDSZERT), HA A BEMENETI SZELEP HANGJA NEM HALLSZIK
	4.6 AZ EGYSÉG MŰKÖDTETÉSE BEVONÓ ANYAGOKKAL

	5 SZÓRÁSI TECHNOLÓGIA
	6 MAGASNYOMÁSÚ TÖMLŐ KEZELÉSE
	7  A MUNKA MEGSZAKÍTÁSA
	6.1 MAGASNYOMÁSÚ TÖMLŐ

	8 A KÉSZÜLÉK TISZTÍTÁSA
	8.1  A KÉSZÜLÉK KÜLSŐJÉNEK TISZTÍTÁSA
	8.2 SZÍVÓSZŰRŐ
	8.3 MAGASNYOMÁSÚ SZŰRŐ

	9 KARBANTARTÁS
	9.1 ÁLTALÁNOS SZERVIZELÉS
	Ne használjon hagyes tárgyakat a fúvóka tisztításához.
	Rendszeres időközönként ellenőrizze:
	9.2 MAGASNYOMÁSÚ TÖMLŐ
	A szűrő behelyezése az Airless szórópisztolyba
	Telepítés


	10  A KÉSZÜLÉK JAVÍTÁSA
	10.1 A SZÍVÓSZELEP TOLÓJA
	10.2 SZÍVÓSZELEP
	10.3 KIMENETI SZELEP
	10.4 NYOMÁSSZABÁLYZÓ SZELEP
	10.5 LEERESZTŐSZELEP
	10.6 MEMBRÁN CSERÉJE
	A telepítése fordított sorrendben történik.
	10.7 A TÁPKÁBEL CSERÉJE
	10.8 KONVENCIONÁLIS KOPÓ ALKATRÉSZEK




	Manual de utilizare PAZ-7000_2 ro.pdf
	AVERTIZARE!
	Atenție, pericol de rănire!
	1.4 PERICOL DE RĂNIRE LA JETUL DE SPRAY
	1.6 ÎNCĂRCAREA PISTOLULUI SPRAY
	1.8 PROTECTIE IMPOTRIVA ZGOMOTULUI.
	1.10 MAX. PRESIUNE DE OPERARE:
	1.11 FURTUN DE ÎNALTĂ PRESIUNE (INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ)
	1.15  INSTALAȚII DE ASPIRARE
	1.16 ÎMPĂMÂNTAREA OBIECTULUI
	1.17 CURĂȚAREA UNITĂȚII CU SOLVENȚI
	1.14 VENTILAȚIE LA PULVERIZAREA ÎN CAMERE
	1.19  LUCRU SAU REPARAȚII LA ECHIPAMENTELE ELECTRICE
	1.20 LUCRĂRI LA COMPONENTELE ELECTRICE
	1.21 LUCRĂRI CU MAI MULTE PISTOALE
	1.23 CONFIGURARE PE O SUPRAFEȚĂ NEUNIFORMĂ

	2 VEDERE GENERALĂ A APLICABILITĂȚII
	2.2.1 MATERIALE DE ACOPERIRE CU MATERIALE SUPLIMENTARE PENTRU MARGINI ASCUȚITE
	2.2.2 FILTRARE
	3.2 FUNCȚIONAREA UNITĂȚII
	3.3 DIAGRAMA EXPLICATIVĂ
	3.4 TRANSPORT
	Transport în vehicul
	3.5 TRANSPORTUL CU MACARA
	3.6  DATE TEHNICE DP-7000
	4.1 UNITATE CU SISTEM DE ASPIRARE
	3. Dacă utilizați sistemul de aspirație
	Dacă utilizați recipientul superior (accesorii)
	4.2 FURTUN DE ÎNALTĂ PRESIUNE ȘI PISTOL DE PULVERIZARE
	4.3 CONEXIUNE LA REȚEAUA PRINCIPALĂ
	4.4 CURĂȚAREA AGENTUL DE CONSERVARE LA ÎNCEPEREA FUNCȚIONĂRII INIȚIALE
	4.5 VENTILAȚI UNITATEA (SISTEM HIDRAULIC) DACĂ SUNETUL SUPAPEI DE ADMISIE NU SE AUDE
	4.6 PUNEREA UNITĂȚII ÎN FUNCȚIUNE CU MATERIAL DE ACOPERIRE

	5 TEHNOLOGIA PULVERIZĂRII
	6 MANIPULAREA FURTUNULUI DE ÎNALTĂ PRESIUNE
	7  ÎNTRERUPEREA LUCRĂRII
	6.1 FURTUN DE ÎNALTĂ PRESIUNE

	8 CURĂȚAREA UNITĂȚII
	8.1  CURĂȚAREA DIN EXTERIOR A UNITĂȚII
	8.2 FILTRU DE ASPIRAȚIE
	8.3 FILTRU DE ÎNALTĂ PRESIUNE

	9 ÎNTREȚINERE
	9.1 SERVICE GENERAL
	Nu folosiți obiecte ascuțite pentru a curăța duza.
	Verificați la intervale periodice:
	9.2 FURTUN DE ÎNALTĂ PRESIUNE
	Filtru de inserție în pistolul de pulverizare Airless
	Instalare


	10  REPARAȚII LA UNITATE
	10.1 ÎMPINGĂTORUL SUPAPEI DE ADMISIE
	10.2 SUPAPĂ DE ADMISIE
	10.3 ROBINET DE IEȘIRE
	10.4 SUPAPĂ DE CONTROL A PRESIUNII
	10.5 SUPAPĂ DE GOLIRE
	10.6 ÎNLOCUIREA DIAFRAGMEI
	Montarea se efectuează în ordine inversă.
	10.7 ÎNLOCUIREA CABLULUI DE ALIMENTARE
	10.8 PIESE DE UZURĂ TIPICE




	Blank Page
	certificat de garantie ro - manuale.pdf
	cg ro.pdf
	Blank Page
	Blank Page


	certificat de garantie ro - manuale.pdf
	cg ro.pdf
	Blank Page
	Blank Page



